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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN
— | Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

AN\

e Bei der Installation dieser Geréte handelt es sich um
eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss daher
fachgerecht nach den landerspezifischen Installations-
vorschriften und Anschlussbedingungen durchgefuihrt
werden (z.B.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Die Leuchte ist so zu positionieren, dass langeres
Starren in die Leuchte in einem geringeren Abstand als
0,3 m nicht zu erwarten ist.

e Das Strahlergehduse erwarmt sich wéhrend des Betrie-
bes. Die Ausrichtung des LED-Panels nur durchfiihren,
wenn dieses abgekuhlt ist. Nicht aus kurzer Distanz oder
einen langeren Zeitraum (> 5 min) in die LED-Leuchte
blicken. Dies kann zu einer Schadigung der Netzhaut
flhren.

e Montieren Sie das Gerét nicht auf (gewdhnlich) leicht
entflammbaren Oberflachen.

Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

3. XLED home curved S

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Sensor-LED-Strahler zur Wandmontage im AuBen- und
Innenbereich.

Nicht bestimmungsgemaBer Gebrauch
— Der Sensor-LED-Strahler ist nicht dimmbar.

@ Nicht dimmbar

Funktionsprinzip

Bewegung schaltet Licht. Mit dem frei schwenkbaren Panel
lasst sich der Strahler im privaten Bereich zur Haus- und
Grundstlcksbeleuchtung oder im gewerblichen Bereich z.
B. zur Beleuchtung des Firmengelandes perfekt einsetzen.
Die héchst effiziente LED-Technologie sorgt in Verbindung
mit der opalen Scheibe flr flachiges Licht.

DE

Lieferumfang (Abb. 3.1)
— drei Schrauben

drei Dubel

drei Abstandhalter
ein Dichtstopfen
Abdeckaufkleber

ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelbersicht (Abb. 3.3)

LED-Panel

Wandhalter
Anschlussklemme
Steckklemme
Dammerungseinstellung
Zeiteinstellung

Sensor
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Erfassungsbereich (Abb. 3.4/3.5/3.6)

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.7)

4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan (Abb. 4.1)

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer anderen
Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung zur Auslésung
des Systems fuhren kann. Um die angegebene Reichweite
von max. 8 m zu erzielen, sollte die Montagehdhe ca.

2,20 m betragen. Montieren Sie das Gerat auf einen festen
Untergrund, um Fehlschaltungen zu vermeiden.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Wichtig:

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Spannungs-
priifer identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase (L) und Nullleiter (N) werden an der
Steckklemme angeschlossen. Der Schutzleiter kann mit
Isolierband gesichert und beigelegt werden.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerat oder lhrem
Sicherungskasten spéter zum Kurzschluss. In diesem Fall
mussen die einzelnen Kabel identifiziert und neu montiert
werden. In die Netzzuleitung kann ein geeigneter Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten montiert sein.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Falls
die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.
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5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

e Bei Schéaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

¢ Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlcksichti-
gung der Reichweite und Bewegungserfassung.

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht, wenn
das Gerat seitlich zur Gehrichtung montiert wird und keine
Hindernisse (z. B. Baume, Mauern etc.) die Sicht des
Sensors behindern.

Montageschritte

Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)
Sicherungsschraube I6sen. (Abb. 5.1)

Gehause vom Wandhalter I6sen. (Abb. 5.2)
Steckklemme vom Wandhalter trennen. (Abb. 5.3)
Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 5.4)

Locher bohren und Diibel einsetzen. (Abb. 5.5)
Montage Aufputz mit Abstandhaltern (Abb. 5.6)
Montage Unterputz (Abb. 5.7)

Anschlusskabel anschlieBen. (Abb. 5.8)
Steckklemme verbinden. (Abb. 5.9)

Gehause auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 5.10)
Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 5.11)
Stromversorgung einschalten. (Abb. 6.1)
Einstellungen vornehmen =» "6. Funktion"

6. Funktion

Werkseinstellungen:
— Dammerungseinstellung 1.000 Lux
— Zeiteinstelllung 2 Sekunden

Dammerungseinstellung (Abb. 6.2 E)
stufenlos einstellbar

Einstellregler auf G = Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux
Einstellregler auf "3:5’ = Tageslichtbetrieb ca. 1.000 Lux

Hinweis:
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist
der Einstellregler auf ﬁ = Tageslichtbetrieb zu stellen.

Zeiteinstellung (Abb. 6.2 F)
Einstellregler max = langste Zeit, ca. 70 min
Einstellregler min = kUrzeste Zeit, ca. 2 Sekunden

Hinweis:
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen,
die kirzeste Zeit zu wahlen.

7. Reichweiteneinstellung/Justierung

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich optimal einge-
stellt werden.

Abdeckaufkleber (Abb. 7.1)

Die Abdeckfolie dient dazu, beliebig viele Linsensegmente
abzudecken und somit die Reichweite individuell einzu-
schranken. Fehlschaltungen werden ausgeschlossen oder
Gefahrenstellen gezielt Uberwacht. (Abb. 7.2/7.3/7.4)

Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 7.5)

8. Wartung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.
Der Strahler kann bei Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerét ist nicht austauschbar.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehoér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

lgi Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!
e

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das hdéchste Qualitatsansprtiche erflllt. Aus
diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde
gerne eine unentgeltliche Garantie gemai den nachstehen-
den Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur,
Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riicker-
stattung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die
Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt

3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum lhres Produktes.
Diese Herstellergarantie I&sst gesetzliche Gewahrleistungs-
anspruche, die lhnen als Verbraucher gegentber dem
Verkaufer nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen fir Verbraucher zustehen kénnen,
unberthrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen
und beschranken oder ersetzen diese nicht.



Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

* Dbei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattr-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichem Verschlei3 zurtickzufiihren sind,

e bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaiem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurtickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemaRs den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefihrt
wurden,

® Dbei Transportschaden oder -verlusten.

11. Technische Daten
Abmessungen (H x B x T)

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrége Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es
bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeich-
nung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Wir emp-
fehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. FUr Transportkosten
und -risiken im Rahmen der Ricksendung Ubernehmen wir
keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

120 x 160 x 107 mm

Netzspannung 220-240V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (Pgp) 9,30 W

Lichtstrom (360°) 862 Im

Effizienz 93 Im/W

Standby Sensor (Pgp) 0,20 W

Netzstrom 45 mA
Leistungsfaktor 0,90

Farbtemperatur 3.000 K (warmweif3)
Farbwiedergabeindex Rq =82

Mittlere Bemessungslebensdauer

L70B50 bei 25°C: >60.000 Std.

Farbkonsistenz SDCM

Anfangswert: 3

Lichtstérkeverteilung

Sensortechnik Passiv-Infrarot
Reichweite 8m
Erfassungsbereich Erfassungswinkel:

160° mit Unterkriechschutz Schwenkbereich Sensor: +/-30° horizontal
Max. Flachenabdeckung: Ca. 50 m?

Zeiteinstellung 2s-70min
Dammerungseinstellung 2-1.000 Lux
Schutzart P44
Schutzklasse Il
Umgebungstemperatur -20 - +40 °C

-9-
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12. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensor-LED-Strahler
ohne Spannung

W Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

B Kurzschluss

W Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung mit
Spannungsprifer Uberprifen
Anschllsse Uberprtifen

Sensor-LED-Strahler
schaltet nicht ein

B bei Tagesbetrieb, Dammerungs-
einstellung steht auf Nachtbetrieb

M Netzschalter AUS

W Sicherung hat ausgeldst

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

neu einstellen

Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprtfen

|
|
B Einschalten
|
M neu justieren

Sensor-LED-Strahler
schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

B Bereich kontrollieren und evitl. neu
justieren bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler
schaltet immer EIN/AUS

W Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

W Sensor héher schwenken bzw. gezielt
abdecken; Bereich umstellen, bzw.
abdecken

Sensor-LED-Strahler
schaltet unerwtnscht ein

B Wind bewegt Baume und Straucher
im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der Strale

W plotzliche Temperaturveranderung
durch Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

B Sensor-LED-Strahler schwankt
(bewegt sich) durch z.B. Windbden
oder starken Niederschlag

W Bereich umstellen

B Bereich umstellen
W Bereich verandern, Montageort
verlegen

B Sensor-LED-Strahler auf einen festen
Untergrund montieren

-10 -



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

AN

2. General safety precautions

A

¢ |nstalling these units involves work on the mains voltage
supply; installation must therefore be carried out profes-
sionally in accordance with the applicable national wiring
regulations and electrical operating conditions (e.g.: DE-
VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
The light must be positioned so that it is not expected
that anybody can stare into the light for any prolonged
period from a distance of less than 0.3 m.

The floodlight enclosure heats up when the light is

on. Only adjust the angle of the LED panel once it has
cooled down. Do not look into the LED light at short
range or for any prolonged period (> 5 min). You could
damage your retina.

Do not install the unit on (normally) flammable surfaces.

Hazard warning!

Reference to other information in the
document.

Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

3. XLED home curved S

Proper use
— Sensor-switched LED floodlight for mounting on indoor
and outdoor walls

Non-intended use
— The sensor-switched LED floodlight cannot be dimmed.

@ Not dimmable

Operating principle

Movement activates light. With the fully swivelling panel, the
floodlight can be used at home to provide perfect illumina-
tion for lighting up property, or commercially for lighting up
business premises. In conjunction with the opal cover, this
extremely efficient technology provides wide-area lighting.

Package contents (Fig. 3.1)
Three screws

Three wall plugs

Three spacers

One sealing plug
Adhesive shroud

-11 -

Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3) cB
LED panel

Wall mount

Connecting terminal

Plug-in terminal

Twilight setting

Time setting

Sensor

OTMMOO >

Detection zone (Fig. 3.4/3.5/3.6)

Luminous intensity distribution (Fig. 3.7)

4. Electrical connection
Wiring diagram (Fig. 4.1)

The mounting location should be at least 50 cm away from
other lights because heat radiated from these may activate
the system. To obtain the specified max. reach of 8 m, the
sensor should be installed at a height of approx. 2.20 m.
Install the unit on a firm surface to avoid unintentional
triggering.

The mains supply lead is a 2 to 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

Important:

If you are in any doubt, identify the conductors using a volt-
age tester; then disconnect from the power supply again.
Connect the phase conductor (L) and neutral conductor
(N) to the plug-in terminal. The protective earth conductor
may be sealed off with insulation tape and placed next to
the connected conductors.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit
later on in the product or your fuse box. In this case, you
must identify the individual cables and re-connect them. A
suitable power switch for switching the light ON and OFF
can be installed in the mains supply lead.

Note:

The light source in this light cannot be replaced. If the light
source needs to be replaced (e.g. at the end of its service
life), the complete light must be replaced.

Ly N
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5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking the
reach and motion detection into consideration.

The most reliable way to detect movement is given by
mounting the light to point across the direction in which
people walk and by making sure no obstacles (e.g. trees,
walls etc.) interrupt the line of sensor vision.

Mounting procedure

Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Unscrew locking screw. (Fig. 5.1)

Detach enclosure from wall mount. (Fig. 5.2)
Detach plug-in terminal from wall mount. (Fig. 5.3)
Mark drill holes. (Fig. 5.4)

Drill holes and fit wall plugs. (Fig. 5.5)
Surface-mounted installation with spacers (Fig. 5.6)
Concealed mounting (Fig. 5.7)

Connect conductors. (Fig. 5.8)

Connect plug-in terminal. (Fig. 5.9)

Fit enclosure onto wall mount. (Fig. 5.10)

Screw in locking screw. (Fig. 5.11)

Switch ON power supply. (Fig. 6.1)

Make settings =» "6. Function"

6. Function

Factory settings:
— Twilight setting
— Time setting

1000 lux
2 seconds

Twilight setting (Fig. 6.2 E)
infinitely variable

Control dial set to G = twilight operation, approx. 2 lux
Control dial set to ‘;:5’ = daylight operation, approx. 1000 lux

Note:
To adjust the detection zone in daylight, the control dial
must be set to -3:2: = daylight operation.

Time setting (Fig. 6.2 F)
Control dial set to max = longest time, approx. 70 min
Control dial set to min = shortest time, approx. 2 seconds

Note:
When setting the detection zone, we recommend selecting
the shortest time.

7. Reach setting/adjustment

The detection zone can be optimised to suit requirements.

Adhesive shroud (Fig. 7.1)

The film shroud can be used for masking out any number
of lens segments to limit reach as required. Inadvertent trig-
gering is ruled out or the sensor can be targeted to watch
over danger spots. (Fig. 7.2/7.3/7.4)

Floodlight adjustment range (Fig. 7.5)

-12 -

8. Maintenance and care

The product requires no maintenance.
The floodlight can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be replaced.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

10. Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost
care, tested for proper operation and safety and then sub-
jected to random sample inspection. Steinel guarantees
that it is in perfect condition and proper working order. The
warranty period is 36 months and starts on the date of sale
to the consumer. We will remedy defects caused by ma-
terial flaws or manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of defective parts at our own
discretion. The warranty shall not cover damage to wear
parts, damage or defects caused by improper treatment or
maintenance. Further consequential damage to other ob-
jects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the unit
is sent fully assembled and well-packed with a brief de-
scription of the fault, a receipt or

invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the ap-
propriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or are not cov-
ered by the warranty, ask your nearest service station for
the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY



11. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

120 x 160 x 107 mm

Supply voltage

220-240V, 50/60 Hz

Power consumption (Pqp,)

9.30 W

Luminous flux (360°) 862 Im

Efficiency 93 Im/W

Sensor on standby (Pgy,) 0.20 W

Mains current 45 mA

Power factor 0.90

Colour temperature 3,000 K (warm white)

Colour rendering index

Rq = 82

Average rated life expectancy

L70B50 at 25°C: >60,000 hours

Colour consistency SDCM

Starting value: 3

Luminous intensity distribution

Sensor technology

Passive infrared

Reach

8m

Detection zone

Angle of coverage:

160° with sneak-by guard, sensor swivelling range: +/-30° horizontally
Max. area covered: approx. 50 m?

Time setting 2s-70min
Twilight setting 2 -1,000 lux
IP rating P44
Protection class Il

Ambient temperature -20 - +40°C

-13 -
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12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched LED floodlight
without power

B Fuse has tripped, not switched ON,
break in wiring
B Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON mains
switch, check wiring with voltage tester
B Check connections

Sensor-switched LED floodlight
will not switch ON

B Twilight setting in night-time mode
during daytime operation

B Mains switch OFF

B Fuse has tripped

B Detection zone not correctly adjusted

B Reset

B Switch ON
B Activate, change fuse,

check connection if necessary
B Readjust

Sensor-switched LED floodlight
will not switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

B Check zone and readjust if necessary
or apply shroud

Sensor-switched LED floodlight
keeps switching ON and OFF

B Animals moving in detection zone

M Tilt sensor higher or fit shrouds to
target sensor; adjust detection zone or
fit shrouds

Sensor-switched LED floodlight
switches ON when it should not

B Wind is moving trees and bushes in
the detection zone

W Cars in the street are detected

B Sudden temperature changes due
to weather (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open windows.

B Sensor-switched LED floodlight
swaying (moving), resulting, for
example, from gusts of wind or heavy
precipitation

B Change detection zone

B Change detection zone
B Adjust detection zone or install in a
different place

B Fit sensor-switched LED floodlight to a
firm surface

14 -



1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sar !

— |l est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim-
pression méme partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

N
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,

couper |'alimentation électrique !

¢ L'installation de ces appareils implique une intervention
sur le réseau électrique et doit donc étre effectuée
correctement et conformément a la norme NF C-15100
(par ex. : DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Positionner le projecteur de maniere a ce que I'on ne
puisse pas s'attendre a ce que quelqu'un regarde
fixement et longtemps le projecteur & une distance de
moins de 0,3 m.

¢ Le boitier chauffe pendant le fonctionnement. Laisser
refroidir le panneau LED avant de I'orienter. Ne pas
regarder directement le projecteur LED allumé d'une
courte distance ou pendant un moment prolongé (>
5 min). Cela pourrait endommager la rétine.

¢ Ne pas installer I'appareil sur des surfaces facilement
inflammables.

3. XLED home curved S

Utilisation conforme aux prescriptions
— Projecteur LED a détection pour le montage mural a
I'intérieur et a I'extérieur

Utilisation non conforme aux prescriptions
— lIn’est pas possible de régler I'intensité lumineuse du
projecteur LED a détection.

@ Sans variateur

Principe de fonctionnement

Un mouvement déclenche la lumiére. Avec son panneau a
orientation libre, il est possible d'utiliser le projecteur dans
une propriété privée pour éclairer une maison ou un jardin
ou dans le domaine professionnel, par ex. pour éclairer le
site d'une entreprise. Combinée avec le diffuseur opales-
cent, la technologie LED extrémement efficace garantit un
éclairage des grands espaces extérieurs.
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Contenu de la livraison (Fig. 3.1)
— trois vis

— trois chevilles

— trois pieces d'écartement

— un bouchon

— cache autocollant

Dimensions du produit (Fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (Fig. 3.3)

Panneau LED

Support mural

Domino de raccordement

Borne a fiche

Réglage du seuil de déclenchement
Temporisation

Détecteur

GTMmMOOW>

Zone de détection (Fig. 3.4/3.5/3.6)

Répartition de I'intensité lumineuse (Fig. 3.7)

4. Branchement électrique
Schéma des connexions (Fig. 4.1)

Il faut monter I'appareil a 50 cm au moins de tout luminaire
dont la chaleur pourrait entrainer un déclenchement intem-
pestif du détecteur. Pour obtenir la portée indiquée de 8 m
max., la hauteur d'installation doit étre d'environ 2,20 m.
Pour éviter les déclenchements intempestifs, installer
I'appareil sur un support solide.

Le cable d'alimentation secteur est composé d'un cable a
2-3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

Important :

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension, puis les remettre hors tension. Raccorder la
phase (L) et le neutre (N) a la borne a fiche. Le conduc-
teur de terre peut étre protégé par un ruban isolant et est
également fourni.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard un
court-circuit dans |'appareil ou dans le boftier a fusibles.
Dans ce cas, il faut identifier les différents cables et les rac-
corder en conséquence. Il est bien str possible de monter
un interrupteur secteur approprié sur le cable d'alimentation
secteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Remarque :

il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse de ce
projecteur. S'il fallait remplacer la source lumineuse (par ex.
si elle est brllée), il faut remplacer le projecteur en entier.

vy N
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5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant

compte de la portée et de la détection des mouvements.

La détection des mouvements est la plus fiable quand
|'appareil est monté perpendiculairement au sens de
passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue
son champ de visée.

Etapes de montage

Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)
Desserrer la vis de blocage. (Fig. 5.1)

Enlever le boitier du support mural. (Fig. 5.2)
Retirer la borne a fiche du support mural. (Fig. 5.3)
Marquer I'emplacement des trous. (Fig. 5.4)
Percer les trous, puis mettre les chevilles. (Fig. 5.5)
Cable d'alimentation en saillie avec pieces d'écartement.
(Fig. 5.6)

Montage encastré. (Fig. 5.7)

Brancher les cables de raccordement. (Fig. 5.8)
Raccorder la borne a fiche. (Fig. 5.9)

Emboiter le boitier sur le support mural. (Fig. 5.10)
Serrer la vis de blocage. (Fig. 5.11)

Mettre I'appareil sous tension. (Fig. 6.1)

Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »

6. Fonctions

Réglages effectués en usine :
— Réglage du seuil de déclenchement 1 000 Ix
— Temporisation 2 secondes

Réglage du seuil de déclenchement (Fig. 6.2 E)
Réglable progressivement

Bouton de réglage sur G = fonctionnement nocturne,
env. 2 Ix

Bouton de de réglage sur {:} = fonctionnement diurne,
env. 1 000 Ix

Remarque :
Pour régler la zone de détection en lumiere du jour, il faut
placer le bouton de réglage sur -I:In (fonctionnement diurne).

Temporisation (Fig. 6.2 F)

Bouton de réglage max. = durée maximale, env. 70 min
Bouton de réglage min. = durée minimale,

env. 2 secondes

Remarque :
Pendant le réglage de la zone de détection, il est recom-
mandé de sélectionner la durée la plus courte.
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7. Réglage de la portée/Ajustage

Il est possible de régler la zone de détection de fagon
optimale en fonction des besoins.

Cache autocollant (Fig. 7.1)

Le cache sert a masquer le nombre voulu de segments
de lentille et a limiter individuellement la portée. Cela
permet d'exclure tout déclenchement intempestif ou
de surveiller de maniere ciblée les zones dangereuses.
(Fig. 7.2/7.3/7.4)

Orientabilité de la téte du projecteur (Fig. 7.5)

8. Entretien et maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si le projecteur se salit, on le nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer I'appareil.

9. Elimination

Les appareils €lectriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
|'environnement.

? Ne pas jeter les appareils électriques avec les
(_d\] ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d'un
recyclage écologique.

10. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contréle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur. Nous re-
médions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus a une utilisation ou maintenance in-
correcte. Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie.



La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est Service de réparation :

retourné a la station de service apres-vente la plus proche, Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts non
dans un emballage adéquat, accompagné d'une bréve couverts par la garantie, contactez votre point de service
description du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une fac- apres-vente pour savoir si une remise en état de I'appa-
ture portant la date d'achat et le cachet du vendeur. reil est possible.

11. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

120 x 160 x 107 mm

Tension du réseau

220-240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée (Pyp) 9,30 W

Flux lumineux (360°) 862 Im

Efficacité 93 Im/W

Mode veille (détecteur) (Pgp) 0,20 W

Courant absorbé 45 mA

Facteur de puissance 0,90

Température de couleur 3 000 k (blanc chaud)
Indice de rendu des couleurs IRC =82

Durée de vie moyenne de calcul

L70B50 & 25 °C : >60 000 h

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Répartition de I'intensité lumineuse

Technique de détection

infrarouge passif

Portée

8m

Zone de détection

Angle de détection :
160° avec détect. au ras du mur

Orientabilité du détecteur : +/-30° a I'horizontale

Surface max. couverte : env. 50m?

Temporisation de 2 sa 70 min
Réglage du seuil de déclenchement de 2 a 1000 Ix
Indice de protection P44

Classe de protection

Température ambiante

de -204 +40 °C

-17 -
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12. Dysfonctionnements

Problémes

Causes

Solutions

Projecteur LED a détection
sans tension

Fusible s’est déclenché, appareil hors
circuit, cable coupé

Enclencher le fusible, le remplacer ;
mettre I'appareil en circuit, vérifier le
céable a I'aide d'un testeur de tension

B Court-circuit B Vérifier les branchements
Projecteur LED a détection M Pendant la journée, le réglage du seuil de B Régler a nouveau
ne s'allume pas déclenchement est en position nocturne
B Interrupteur en position ARRET W Allumer
B Fusible s’est déclenché B Enclencher le fusible, le remplacer ;
éventuellement vérifier le branchement
B Réglage incorrect de la zone de W Régler a nouveau
détection
Projecteur LED a détection ~ HM Mouvement continu dans la zone de B Contréler la zone de détection,
ne s'éteint pas détection éventuellement la régler a nouveau ou la
masquer
Projecteur LED a détection M Des animaux se déplacent dans la zone B Orienter le détecteur plus vers le haut
s'allume et s'éteint de détection ou le masquer ; modifier la zone ou la
continuellement masquer
Projecteur LED a détection M Le vent agite des arbres et des arbustes B Modifier la zone
s'allume involontairement dans la zone de détection
B Détection de voitures passant sur la B Modifier la zone
chaussée
B Variations subites de la température B Modifier la zone, monter I'appareil a un
dues aux intempéries (vent, pluie, neige) autre endroit
ou a des courants d'air provenant de
ventilateurs ou de fenétres ouvertes
B Le projecteur LED a détection oscille MW Installer le projecteur LED a détection sur

(bouge) a cause par ex. de rafales de
vent ou de fortes précipitations

un support solide

-18 -



1. Over dit document

Zorgvuldlg doorlezen en bewaren a.u.b.!
Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A\

¢ Bij het installeren van deze apparaten werkt u met
netspanning. De installatie moet daarom vakkundig
volgens de geldende installatievoorschriften en aan-
sluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd (bijv.: DE-VDE
0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e De lamp moet zo worden afgesteld, dat langdurig in
de lamp kijken op een afstand van minder dan 0,3 m
nagenoeg is uitgesloten.

e De behuizing van de lamp warmt op tijdens het gebruik.
Verander de positie van het led-paneel alleen als dit
helemaal is afgekoeld. Niet van dichtbij of gedurende
langere tijd (> 5 min.) in de led-lamp kijken. Dit kan tot
beschadiging van het netvlies leiden.

e Monteer het apparaat niet op (normaal) licht ontviambare
opperviakken.

Verwuzmg naar tekstpassages in het
document.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
dient de spanningstoevoer te worden
onderbroken!

3. XLED home curved S

Gebruik volgens de voorschriften
— Led-sensorspot voor wandmontage binnen en buiten

Ondoelmatig gebruik
— De led-sensorbreedstraler kan niet worden gedimd.

@ Niet dimbaar

Functieprincipe

Beweging schakelt licht. Door het vrij draaibare paneel kan
de spot worden gebruikt voor de verlichting van huis en
tuin van particulieren en kan bij commercieel gebruik bijv.
het bedrijfsterrein perfect worden verlicht. De uiterst effi-
ciénte led-technologie zorgt in combinatie met de opalen
schijf voor licht op een groot opperviak.
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Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
— drie schroeven

— drie pluggen

— 3 afstandhouders

— 1 afdichtstopje

afdeksticker

Productafmetingen (afb. 3.2)

Overzicht apparaat (afb. 3.3)

Led-paneel
Wandhouder
Aansluitklem
Steekklem
Schemerinstelling
Tiidinstelling
Sensor

GTMmMOOW>

Registratiebereik (afb. 3.4/3.5/3.6)
Lichtsterkteverdeling (afb. 3.7)

4. Elektrische aansluiting
Schakelschema (afb. 4.1)

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
andere lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de
sensor kan activeren. Voor de aangegeven reikwijdte van
max. 8 m, dient de montagehoogte ca. 2,20 m te bedra-
gen. Monteer het apparaat op een vaste ondergrond om
foutieve schakelingen te voorkomen.

De stroomtoevoer bestaat uit een 2- tot 3-polige kabel.

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

Belangrijk:

In geval van twijfel moeten de draden met een spannings-
tester worden geidentificeerd; vervolgens weer span-
ningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N) worden
op de steekklem aangesloten. De aardedraad kan met
isolatieband beveiligd en bijgevoegd worden.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het apparaat of
in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval moeten de
afzonderlijke kabels geidentificeerd en opnieuw gemon-
teerd worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een
geschikte netschakelaar voor in- en uitschakelen worden
gemonteerd.

Opmerking:

de lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv.
aan het einde van zijn levensduur), dan moet de complete
lamp worden vervangen.
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5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening
met de reikwijdte en de bewegingsregistratie.

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt, als het
apparaat zijdelings in de looprichting gemonteerd wordt en
geen hindernissen (zoals bijv. bomen, muren etc.) het zicht
belemmeren.

Montagestappen

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)
Borgschroef losdraaien (afb. 5.1)

Behuizing van de wandhouder nemen (afb. 5.2)
Steekklem van de wandhouder scheiden (afb. 5.3)
Boorgaten aftekenen (afb. 5.4)

Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.5)
Montage opbouw met afstandhouders (afb. 5.6)
Montage inbouw (afb. 5.7)

Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.8)

Steekklem verbinden (afb. 5.9)

Behuizing op wandhouder steken (afb. 5.10)
Borgschroef inschroeven (afb. 5.11)
Stroomtoevoer inschakelen (afb. 6.1)
Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'

6. Werking

Fabrieksinstellingen:
— Schemerinstelling
— Tijdinstelling

1000 lux
2 seconden

Schemerinstelling (afb. 6.2/E)
traploos instelbaar

Instelknopje op G = schemerstand = ca. 2 lux
Instelknopje op i:} = daglichtstand, ca. 1000 lux

Opmerking:
Bij de instelling van het registratiebereik bij daglicht moet
het instelknopje op i:} (daglichtstand) worden gezet.

Tijdinstelling (afb. 6.2/F)
Instelknopje max. = langste tijd, ca. 70 min.
Instelknopje min. = kortste tijd, ca. 2 seconden

Opmerking:
Wij adviseren om bij de instelling van het registratiebereik
de kortste tijd te kiezen.

7. Reikwijdte-instelling/afstelling

Het registratiebereik kan naar wens optimaal worden ingesteld.

Afdeksticker (7.1)

Met de afdekfolie kunnen zoveel lenssegmenten als
gewenst worden afgedekt en kan dus de reikwijdte indi-
vidueel worden verkleind. Foutieve schakelingen worden
uitgesloten of risicoplaatsen worden doelgericht bewaakt.
(afb. 7.2/7.3/7.4)

Draaibereik spotkop (afb. 7.5)
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8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsuvrij.
De spot kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

10. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid gefabri-
ceerd, getest op goede werking en veiligheid volgens de
geldende voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs
gecontroleerd. Steinel verleent garantie op de storingvrije
werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat
in op de datum van aanschaf door de klant. Wij verhelpen
gebreken die berusten op materiaal- of productiefouten. De
garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij
schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en
bij schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik of
onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-ge-
demonteerde apparaat met korte storingsbeschrijving,
kassabon of rekening (koopdatum en winkelierstempel),
goed verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die niet
onder de garantie vallen, kunt u het dichtstbijzijinde ser-
viceadres naar de mogelijkheden van een reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE



11. Technische gegevens
Afmetingen (H x B x D)

120 x 160 x 107 mm

Netspanning

220-240V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen (Pg) 9,30 W
Lichtstroom (360°) 862 Im

Efficiéntie 93 Im/W

Stand-by sensor (Pgy,) 0,20 W

Netstroom 45 mA
Vermogensfactor 0,90
Kleurtemperatuur 3.000 K (warm wit)
Index kleurweergave Rg =82

Gemiddelde levensduur

L70B50 bij 25°C: >60.000 uur

Kleurconsistentie SDCM

beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling

Sensortechniek passief infrarood
Reikwijdte 8m
Registratiebereik Registratiehoek:
160° met onderkruipbescherming, draaibereik sensor:
+/-30° horizontaal
max. bewaakt gebied: ca. 50 m?
Tijdinstelling 2 sec. - 70 min.
Schemerinstelling 2 —1.000 lux
Bescherming P44
Veiligheidsklasse Il
Omgevingstemperatuur -20 - +40 °C
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12. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-sensorspot zonder
netspanning

Zekering gesprongen, niet
ingeschakeld, leiding onderbroken

Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel met
spanningzoeker controleren

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
Led-sensorspot schakelt niet aan W Bij daglicht, schemerinstelling staat op Bl Opnieuw instellen
nachtstand
B Netschakelaar UIT B [nschakelen
B Zekering gesprongen B Zekering inschakelen, vervangen, evt.
aansluiting controleren
B Registratiebereik niet gericht ingesteld Bl Opnieuw instellen
Led-sensorspot schakelt niet uit Bl Permanente beweging in het W Bereik controleren en eventueel
registratiebereik opnieuw instellen of afdekken
Led-sensorspot schakelt steeds B Er zijn bewegende dieren in het B Sensor hoger draaien of gericht
AAN/UIT registratiebereik afdekken; bereik veranderen of
afdekken
Led-sensorspot schakelt B Wind beweegt bomen en struiken M Bereik veranderen
ongewenst aan binnen het registratiebereik
B Registratie van auto's op straat B Bereik veranderen
B Plotselinge verandering van B Bereik veranderen, andere
temperatuur door het weer (wind, montageplaats kiezen
regen, sneeuw) of afvoerlucht van
ventilatoren, open ramen
B De led-sensorspot trilt (beweegt) door B Monteer de led-sensorspot op een

bijv. windvlagen of sterke regen

vaste ondergrond
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'appa-
recchio, togliere sempre la corrente!

e | 'installazione di questi apparecchi richiede lavori alla
linea di alimentazione elettrica; per questo motivo
I'installazione deve essere eseguita a regola d'arte e in
ottemperanza alle norme per |'installazione vigenti nel
relativo paese (per es. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Lalampada deve essere posizionata in modo tale che
sia improbabile che la si fissi per un periodo prolungato
a una distanza inferiore a 0,3 m.

e Durante il funzionamento I'involucro del proiettore
diventa molto caldo. Per cambiare I'orientamento del
pannello LED aspettate sempre che si sia raffreddato. -
Non guardate direttamente nella lampada LED a breve
distanza o per un periodo prolungato (> 5 min). La retina
si potrebbe danneggiare.

e Non montate I'apparecchio su superfici faciimente
infiammabili.

3. XLED home curved S

Utilizzo adeguato allo scopo
— Faro LED a sensore per montaggio a muro in ambienti
esterni e interni

Utilizzo non adeguato allo scopo
— lI'faro LED a sensore non & dimmerabile.

@ Non dimmerabile

Principio di funzionamento

I movimento provoca I'accensione della luce. Con il
pannello liberamente orientabile il faro & perfetto sia nel
settore privato per I'illuminazione della casa e del terreno
circostante, sia nel settore industriale, per es. per I'illumi-
nazione dell'area aziendale. La tecnologia LED altamente
efficiente unita al vetro opalino assicurano I'illuminazione di
tutta la superficie.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
— tre viti

— tre tasselli

— tre distanziatori

— un tappo di tenuta

— calotta adesiva

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)
Pannello LED

Supporto per montaggio a muro
Morsetto di allacciamento

Morsetto a innesto

Regolazione crepuscolare
Regolazione del periodo di accensione
Sensore

O@TMmMOOW>

Campo di rilevamento (Fig. 3.4/3.5/3.6)

Distribuzione dell'intensita luminosa (Fig. 3.7)

4. Allacciamento elettrico
Schema elettrico (Fig. 4.1)

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da un'altra
lampada, in quanto I'iraggiamento termico proveniente da
quest'ultima puo provocare l'intervento del sistema. Per ottene-
re il raggio d'azione indicato di max. 8 m, I'altezza di montaggio
dovrebbe essere di max. 2,20 m. Montate |'apparecchio su
una base stabile per evitare accensioni a sproposito.

La linea di alimentazione dalla rete consiste in un cavo a
2 o 3fili:

L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)

N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Importante:

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un indica-
tore di tensione e poi disinserire nuovamente la tensione. Il
conduttore di fase (L) e il filo neutro (N) vengono allacciati
sul morsetto ad innesto. Il conduttore di terra puo essere
protetto con nastro isolante e aggiunto.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella sua valvoliera. In questo caso € ne-
cessario identificare i singoli cavi e rimontarli. Nella linea di
alimentazione della rete puo essere installato un interruttore
di rete adeguato per accendere e spegnere.

Avvertenza:

La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile.
Qualora fosse necessario sostituire la sorgente luminosa
(per es. alla fine della sua durata utile), occorre cambiare
I'intera lampada.

~ - ~ -
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5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presenta-
no danneggiamenti.

In caso di danni non mettere in funzione il prodotto.
Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo con-

to del raggio d'azione e del rilevamento del movimento.

Il rilevamento di movimenti pit affidabile si ottiene quando
|'apparecchio viene attivato lateralmente rispetto alla
direzione di movimento, senza che sull'area da controllare
ci siano ostacoli (come p.es. alberi, muri, ecc.).

Fasi di montaggio

e Staccare I'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)

Svitare la vite di sicurezza. (Fig. 5.1)

Staccare I'involucro dal supporto per montaggio a muro.
(Fig. 5.2)

Staccare il morsetto a innesto dal supporto per montag-
gio a muro. (Fig. 5.3)

Segnare i fori. (Fig. 5.4)

Effettuare i fori e inserire i tasselli. (Fig. 5.5)

Montaggio in superficie con distanziatori. (Fig. 5.6)
Montaggio incassato. (Fig. 5.7)

Collegare il cavo di allacciamento. (Fig. 5.8)

Collegare il morsetto a innesto. (Fig. 5.9)

Infilare I'involucro sul supporto per montaggio a muro.
(Fig. 5.10)

Awvitare la vite di sicurezza. (Fig. 5.11)

Attivare I'alimentazione di corrente. (Fig. 6.1)

Effettuare le dovute impostazioni. =» "6. Funzionamento"

6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica:
— Regolazione di luce crepuscolare 1.000 Lux
— Regolazione del periodo di accensione 2 secondi

Regolazione crepuscolare (Fig. 6.2/E)

a regolazione continua

Regolatore impostato su G = funzionamento crepuscolare
ca. 2 Lux

Regolatore impostato su {:} = funzionamento con luce
diurna ca. 1000 Lux

Avvertenza:

Per I'impostazione del campo di rilevamento con luce
diurna si deve portare il regolatore su {:{n = funzionamento
con luce diurna.

Regolazione del periodo di accensione (Fig. 6.2/F)
Regolatore impostato su durata massima = ca. 70 min
Regolatore impostato su durata minima = ca. 2 secondi

Avvertenza:
Nella regolazione del campo di rilevamento si consiglia di
scegliere il tempo piu breve.
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7. Impostazione del raggio d'azione/
Regolazione

Il campo di rilevamento pud essere impostato in modo
ottimale secondo delle esigenze.

Calotta adesiva (Fig. 7.1)

La pellicola di copertura serve a coprire una quantita

a piacere di segmenti di lente e a ridurre cosi in modo
individuale il raggio d'azione. Vengono esclusi interventi a
sproposito o sorvegliati in modo mirato punti pericolosi.
(Fig. 7.2/7.3/7.4)

Area di rotazione testata del faro (Fig. 7.5)

8. Manutenzione e cura

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire il faro con un panno
umido (senza impiegare detergenti).

Importante: |'alimentatore non ¢ sostituibile.

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

ﬁ Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai rifiuti
(] domesticil

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri rifiu-
ti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

10. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurez-
za in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove a campione. STEINEL si assu-
me la responsabilita di una fabbricazione ed un funziona-
mento perfetti. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il
giorno d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi elimi-
niamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione;
la prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione
nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il di-
ritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso di
danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni o



difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inadegua-
to 0 ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal dirit-
to di garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si verifica-
no su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene in-
viato non smontato, ben imballato e accompagnato da una
breve descrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattu-
ra (in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro del ri-
venditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso di di-
fetti per i quali non si ha diritto alla prestazione di garanzia,
siete pregati di rivolgerVi al centro di assistenza piu vicino
per informarVi sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

11. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

120 x 160 x 107 mm

Tensione di rete

220-240V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (Pp) 9,30 W

Flusso luminoso (360°) 862 Im

Efficienza 93 Im/W

Standby sensore (Pgp,) 0,20 W

Corrente di rete 45 mA

Fattore potenza 0,90

Temperatura del colore 3.000 K (bianco caldo)
Indice di resa cromatica Rq =82

Durata utile media misurata

L70B50 a 25°C: >60.000 ore

Consistenza del colore SDCM

Valore iniziale: 3

Distribuzione dell'intensita luminosa

Tecnica a sensori

Infrarossi passivi

Raggio d'azione

8m

Campo di rilevamento

Angolo di rilevamento:

160° con protezione antistrisciamento Area di rotazione del sensore:
+/-30° in orizzontale

Superficie massima coperta: ca. 50 m?

Regolazione del periodo di accensione 2s-70min
Regolazione crepuscolare 2-1.000 lux
Grado di protezione P44

Classe di protezione Il
Temperatura ambiente -20 - +40 °C
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Il faro LED a sensore & fuori
tensione

B |l fusibile € intervenuto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione interrotto

B Corto circuito

Bl Attivare o sostituire il fusibile; accendere
I'interruttore di rete; controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro

B Controllare gli allacciamenti

Il faro LED a sensore non si
accende

W Nel funzionamento con luce diurna
I'impostazione crepuscolare & regolata
sul funzionamento di notte

H Interruttore principale su OFF

M |l fusibile & intervenuto

B Campo di rilevamento non impostato
con direzione giusta

B Eseguire una nuova impostazione

B Accendere

H Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare I'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

Il faro LED a sensore non si
spegne

B Movimento continuo nel campo di
rilevamento

B Controllare il campo di rilevamento,
eseguire eventualmente una nuova
regolazione o una schermatura

Il faro LED a sensore si accende B Animali in movimento nel campo di

e spegne in continuazione

rilevamento

W Orientare il sensore piu in alto o coprirlo
in modo mirato, spostare o coprire il
campo di rilevamento

Il faro LED a sensore interviene M |l vento muove alberi e cespugli nel

a sproposito

campo di rilevamento

W Vengono rilevate automobili sulla strada

B Improwvisi sbalzi di temperatura dovuti a
condizioni atmosferiche (vento pioggia,
neve) o causati da aria di scarico di
ventilatori o da aria proveniente da
finestre aperte

M |l faro LED a sensore oscilla (si muove)
per es. in seguito a raffiche di vento o a
forti precipitazioni

B Spostare il campo

B Spostare il campo
B Modificare il campo o spostare il luogo
di montaggio

B Montare il faro LED a sensore su una
base stabile
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

N
Referencia a partes de texto en el documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

A\

La instalacion de estos aparatos supone un trabajo en
la red eléctrica; debe realizarse, por tanto, profesional-
mente, de acuerdo con las normativas de instalacion

y condiciones de acometida especificas de cada pais
(p. &j.,-DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001 - 1,
CH-SEV 1000).

La lampara se debera posicionar de manera que sea
improbable que alguien dirija la mirada durante mucho
tiempo a una distancia de menos de 0,3 m.

La carcasa del foco se calienta durante el funcionamien-
to. Muévase el panel LED para orientarlo solo una vez se
haya enfriado. No dirija la mirada a la lampara LED ni de
muy cerca ni durante un periodo prolongado (> 5 min).
Si lo hace, podra sufrir lesiones en la retina.

No monte el aparato sobre superficies (normalmente)
facilmente inflamables.

iAntes de comenzar cualquier trabajo en el
aparato, interrimpase la alimentacion de
tension!

3. XLED home curved S

Uso previsto
— Foco Sensor LED para el montaje en la pared interior y
exterior

Uso no previsto
— Elfoco Sensor LED no es atenuable.

@ No atenuable

Principio funcional

El movimiento enciende la luz. Con su panel girable, el foco
se puede emplear perfectamente para alumbrar el ambito
privado de la casa o la finca, o, en el ambito industrial, p.
€j. para iluminar el recinto de una empresa. La ultraeficiente
teconologia LED garantiza, en combinacion con el cristal
opalino, una luz radial.
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Volumen de suministro (fig. 3.1)
— Tres tornillos

Tres espigas

tres distanciadores

un tapon obturador

cobertores adhesivos

Dimensiones del producto (fig. 3.2)

Vista general del equipo (fig. 3.3)

Panel LED

Soporte mural

Borne de conexion
Borne

Regulacion crepuscular
Temporizacion

Sensor

ES

GTMmMOOW>

Campo de deteccién (fig. 3.4/3.5/3.6)

Distribucion de la intensidad luminosa (fig. 3.7)

4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico (fig. 4.1)

El lugar de montaje debera hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquier otra lampara, ya que la radiacion
térmica puede provocar una activacion errénea del sensor.
Para conseguir el alcance max. de 8 m indicado, la altura
de montaje debera ser de aprox. 2,20 m. Monte el aparato
sobre una base firme para evitar conmutaciones incorrectas.

El cable de alimentacion de red consta de 2 o 3 conductores:
L = fase (generalmente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

Importante:

En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tension; a continuacion, volver a
desconectar la tension. Fase (L) y neutro (N) se conectan
al borne de enchufe. El cable de toma de tierra se puede
asegurar con cinta aislante y dejar a un lado.

Importante:

Si se efectian mal las conexiones, se produciré luego un
cortocircuito en el aparato o en la caja de fusibles. En tal
caso, habra que identificar cada uno de los conductores y
montarlos de nuevo. El cable de alimentacion de red pue-
de llevar montado un interruptor adecuado para conectar y
desconectar la tension.

Observacion:

La fuente de iluminacion de esta lampara no es reemplaza-
ble. Para reemplazarla (p. €j. al fin de su vida Util), hay que
cambiar toda la lampara.

Ly N
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P < 2 z P <

Pl a




5. Montaje

e Comprobar que todos los componentes se encuentren
en perfecto estado.

e No se pongan en servicio en caso de estar deteriorados.

e FElegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta
el alcance y la deteccién de movimientos.

La deteccidn de movimiento méas segura se consigue con
el aparato montado en sentido lateral con respecto a la

direccién del movimiento y sin tener obstaculos (p. €j., ar-
boles, muros, etc.) que obstruyan la deteccién del sensor.

Fases o pasos de montaje

Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)
Desenroscar el tornillo de retencion. (fig. 5.1)
Soltar carcasa del soporte mural. (fig. 5.2)
Separar borne de enchufe del soporte mural. (fig. 5.3)
Marcar los orificios a taladrar. (fig. 5.4)

Taladrar los orificios e insertar los tacos. (fig. 5.5)
Montaje de superficie con distanciadores (fig. 5.6)
Montaje empotrado (fig. 5.7)

Conectar los cables. (fig. 5.8)

Conectar el borne. (fig. 5.9)

Encajar la carcasa en el soporte mural. (fig. 5.10)
Enroscar el tornillo de retencién. (fig. 5.11)
Conectar la alimentacion eléctrica. (fig. 6.1)
Llevar a cabo los ajustes =» "6. Funciones"

6. Funciones

Configuracion de fabrica:
— Regulacioén crepuscular 1000 lux
— Temporizacion 2s

Regulacién crepuscular (fig. 6.2 E)

Regulacion sin etapas

Tornillo de regulacion en @ = funcionamiento crepuscular
aprox. 2 lux.

Tornillo de regulacion en i‘:} = funcionamiento diurno
aprox. 1000 lux

Observacion:

Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del dia, se
ha de colocar el tornillo de regulacion en i‘:{- = funciona-
miento a la luz del dia.

Temporizacion (fig. 6.2 F)

Tomnillo de regulacion max. = tiempo maximo, aprox.
70 min

Tornillo de regulacion min. = tiempo minimo, aprox. 2 s

Observacion:
Para la regulacion del campo de deteccion se recomienda
seleccionar el tiempo mas corto.

7. Regulacion/ajuste del alcance

El campo de deteccion puede regularse dptimamente
segun las necesidades.

Cobertores adhesivos (fig. 7.1)

La lamina cobertora sirve para cuantos segmentos de lente
hagan falta, limitando, de este modo, individualmente el al-
cance de deteccion. Se excluyen las conexiones erréneas
o se controlan los puntos de peligro. (fig. 7.2/7.3/7.4)

Rango de orientacion cabezal de foco (fig. 7.5)

8. Mantenimiento y cuidado

El producto esta exento de mantenimiento.
Un foco sucio puede limpiarse con un pafio himedo
(sin detergente).

Importante: el controlador no puede sustituirse.

9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de
someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

”| iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
domeéstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

10. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamien-
to y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. Steinel ga-
rantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de
garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de fabri-
cacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o el
cambio de piezas defectuosas, segun nuestro criterio. La
prestacion de garantia queda anulada para dafnos produ-
cidos en piezas de desgaste y dafios y defectos origina-
dos por uso 0 mantenimiento inadecuados. Quedan exclui-
dos de la garantia los dafios consecuenciales causados en
objetos ajenos.



La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no des-
hecho, con una breve descripcion del fallo, tiquet de caja
o factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien
empagquetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de
defectos sin derecho de garantia, consulte su centro de ser-
vicio mas préximo para averiguar una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

11. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

120 x 160 x 107 mm

Tension de red

220-240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (Pgp) 9,30 W

Flujo luminoso (360°) 862 Im

Eficiencia 93 Im/W

Sensor Standby (Pg)) 0,20 W

Corriente eléctrica 45 mA

Factor de potencia 0,90

Temperatura cromatica 3.000K (blanco calido)
indice de reproduccion cromatica Rq =82

Vida util media asignada

L70B50 a 25°C: > 60.000 h

Consistencia cromatica SDCM

Valor inicial: 3

Distribucion de la intensidad luminosa

Técnica de sensores

Infrarrojo pasivo (PIR)

Alcance

8m

Campo de deteccion

Angulo de deteccion:

160° con proteccion contra sumersién rango de orientacion sensor:
+/-30° horizontal

cobertura superficial méx: aprox. 50 m?

Temporizacion 2s-70min
Regulacion crepuscular 2-1.000 lux
indice de proteccion IP 44

Clase de aislamiento Il
Temperatura ambiente -20/ +40 °C
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12. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Foco Sensor LED sin tension

B Fusible ha saltado, desconectado, linea
interrumpida

B Cortocircuito

B Conectar, cambiar el fusible; conectar el
interruptor de alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador de tension

B Comprobar conexiones

El foco Sensor LED no se
enciende

B En funcionamiento a la luz del dia,
regulacion crepuscular ajustada para
funcionamiento nocturno

Interruptor en OFF

Fusible ha saltado

Campo de deteccion sin ajuste selectivo

B Volver a ajustar

B Conectar

B Conectar, cambiar el fusible; en caso
dado, comprobar la conexion

B reajustar

El foco Sensor LED no se
apaga

|
|
|
B Movimiento permanente en el campo de
deteccion

B controlar el campo de deteccion y dado
el caso ajustar de nuevo o bien cubrir
partes del sensor

El foco Sensor LED
se enciende y apaga
continuamente

B animales en movimiento en el campo de
deteccion

B Girar el sensor hacia arriba o bien
cubrirlo selectivamente; reajustar campo
de deteccion o bien cubrirlo

El foco Sensor LED
se enciende cuando no
se desea

B El viento mueve arboles y matorrales en
el campo de deteccion

B Deteccion de automoviles en la calle

B Cambio de temperatura repentino debido
a las condiciones atmosféricas (viento,
lluvia, nieve) o a ventiladores o ventanas
abiertas.

B El foco Sensor LED tambalea (se mueve),
p. €. por las rafagas de viento o fuertes
precipitaciones

W reajustar el campo de deteccion

M reajustar el campo de deteccion
B modificar el campo de deteccion,
cambiar el lugar de montaje

B Montar el foco Sensor LED sobre una
base firme

-30 -



1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengdo e guarde-o num local
seguro!

Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s € permitida
com 0 nosso consentimento.

Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

Explicagdo de simbolos

2. Instrugoes de seguranca gerais

AN\

¢ Ainstalagcao dos aparelhos consiste essencialmente em
lidar com alimentagéo elétrica da rede; por esse motivo,
tera de ser realizada de forma profissional segundo as
respetivas prescricoes de instalagao e condi¢coes de
conexao habituais nos diversos paises (por ex.: DE-VDE
0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

O projetor deve ser posicionado de forma que néo seja
expectavel que qualquer um possa olhar para a luz por
um tempo prolongado, a uma distancia inferior a 0,3 m.
Em funcionamento, o corpo do projetor aquece. Alinhe
0 painel de LEDs apenas quando este estiver frio. Nao
olhe diretamente para a luz LED a uma distancia curta
ou por um perfodo prolongado (> 5 minutos). O desres-
peito a esta indicagdo podera causar lesdes na retina.
N&o monte o aparelho em cima de superficies facilmen-
te inflamaveis.

Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no
documento.

Antes de executar qualquer trabalho no apare-
Iho, desligue-o da corrente de alimentacao!

3. XLED home curved S

Utilizacao prevista
— Projetor LED com sensor para montar em paredes no
exterior e interior

Utilizacao para fins nao previstos
— A intensidade de iluminagao do projetor LED com dete-
tor n&o é regulavel.

%

Principio de funcionamento

O movimento liga a iluminacéo. O painel totalmente orien-
tavel permite iluminar na perfeigao quintais e terrenos, no
ambito doméstico, ou a nivel comercial/industrial, por ex. o
terreno da empresa. Em combinagéo com o vidro opalino,
a tecnologia de LEDs altamente eficiente proporciona uma
grande difuséo de luz.

Intensidade nao
regulavel
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ltens fornecidos (fig. 3.1)
— Trés parafusos

Trés buchas

Trés distanciadores
Um bucim vedante
Obturador

Dimensodes do produto (fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (fig. 3.3)

Painel de LEDs

Suporte de fixagao a parede
Barra de jungao

Barra de jungao

Regulacéo crepuscular
Ajuste do tempo

Sensor

PT
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Area de deteco (fig. 3.4/3.5/3.6)

Distribuicao da intensidade de iluminagéo (fig. 3.7)

4. Ligacao elétrica
Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm da fonte de luz, pois a radiagdo térmica
pode provocar a ativagao errada do sensor. A altura de
montagem ndo deve ultrapassar aprox. os 2,20 m, para
obter o alcance maximo de 8 m. Monte o aparelho sobre
uma superficie firme para evitar ligagdes erradas.

O cabo proveniente da rede é formado por 2 a 3 condutores:

L = fase (geramente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Importante:

Em caso de duvida, procure identificar os cabos com um
busca-polos; a seguir, volte a desligar a tenséo. A fase (L)
e o neutro (N) séo conectados na barra de jungéo. Isole o
condutor terra.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde
um curto-circuito no aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse
caso, os diversos condutores terao de ser identificados e
montados de novo. No cabo de alimentagéo elétrica pode
estar montado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga”.

Nota:

A fonte de luz desta armadura ndo pode ser substituida.
Caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua
vida (til), tera de ser substituida toda a armadura.




5. Montagem

e Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos.

e Se detetar qualquer dano, ndo cologque o produto em
funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo em
conta o alcance e a detecéo de movimentos.

Sera possivel detetar os movimentos de forma mais segura
se o aparelho estiver instalado lateralmente em relacéo ao
sentido de aproximagao e se ndo houver obstaculos (como
p. ex. arvores, muros, etc.), que impegam a captacéo pelo
sensor.

Passos para montagem

¢ Desligue a fonte de alimentagéo elétrica. (fig. 4.1)
Desaperte o parafuso de fixagao. (fig. 5.1)

Solte o corpo do suporte de fixagdo a parede. (fig. 5.2)
Separe o terminal do suporte de fixagdo a parede.
(fig. 5.3)

Marque os furos. (fig. 5.4)

Faca os furos e coloque as buchas. (fig. 5.5)
Montagem de superficie com distanciadores (fig. 5.6)
Montagem embutida (fig. 5.7)

Ligue o cabo de alimentacao. (fig. 5.8)

Ligue o terminal. (fig. 5.9)

Encaixe a caixa no suporte de fixagao a parede.

(fig. 5.10)

Aparafuse o parafuso de fixagdo. (fig. 5.11)

Ligue a fonte de alimentagéo elétrica. (fig. 6.1)
Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

Configuragdes de fabrica:
— Regulagéo crepuscular
— Ajuste do tempo

1000 lux
2 segundos

Regulagéo crepuscular (fig. 6.2 E)

Progressivamente regulavel

Potencidometro em ({ = modo noturno, aprox. 2 lux
Potencidometro em = modo diurno, aprox. 1000 lux

Nota:
Para regular a area de detegao a luz natural, o potenciéome-
tro tem de estar em = (modo diurno).

Ajuste do tempo (fig. 6.2 F)

Potencidometro no max. = tempo mais longo, aprox.

70 min.

Potencidometro no min = tempo mais curto, aprox. 2 seg.

Nota:
Ao determinar a area de detegéo, é recomendavel escolher
o tempo mais curto.
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7. Regulacéo do alcance / Ajuste

Consoante a necessidade, a drea de dete¢éo pode ser
ajustada com preciséo.

Obturador (fig. 7.1)

O obturador serve para cobrir o nUmero de segmentos

de lente necessarios para reduzir o alcance conforme se
deseja. Deste modo, podem evitar-se ativacdes erradas ou
controlar pontos de perigo especfficos. (fig. 7.2/7.3/7.4)

Margem de orientagdo da cabega do projetor (fig. 7.5)

8. Manutencao e conservacgao
O produto nao requer qualquer tipo de manutengao.

Se o projetor estiver sujo, pode ser limpo com um pano
humido (sem usar produtos de limpeza).

Importante: o aparelho néo € substituivel.

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem
ser entregues num posto de revalorizagao ecoldgica.

?‘ Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
(] doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posigao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser reco-
Ihidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagcao ecoldgica.

10. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranca verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom fun-
cionamento do aparelho. O prazo de garantia € de 36 me-
ses a contar da data de compra. Damos garantia a falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A ga-
rantia inclui a reparagao ou a substituigao das pegas com
defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluidas
as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origina-
dos por uma utilizagao ou manutencao incorretas.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho.



Os servigos previstos na garantia s6 serao prestados ca- Servigo de reparacéo:

s0 0 aparelho seja apresentado bem embalado no respeti- Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de fa-
VO servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e lha néo abrangida pela garantia, contacte o servico de as-
acompanhado da fatura (data da compra e carimbo do re- sisténcia técnica mais perto de si para saber quais séo as
vendedor) e de uma pequena descrigao do problema. possibilidades de reparacéo.

11. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p)

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

120 x 160 x 107 mm

Tenséo de rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia (Pyp) 9,30 W

Fluxo luminoso (360°) 862 Im

Eficiéncia 93 Im/W

Standby detetor (Pgy) 0,20 W

Corrente elétrica 45 mA

Fator de poténcia 0,90

Temperatura de cor 3000 K (branco quente)
indice de reproducao de cores Ry =82

Tempo de vida efetivo médio

L70B50 a 25 °C: >60 000 h

Consisténcia de cor SDCM

Valor inicial: 3

Distribuicao da intensidade de iluminagcdo

Tecnologia de sensores

Infravermelhos passivos

Alcance

8m

Area de detegdo

Angulo de detegao:

160° com prote¢ao contra movimentos dissimulados
Margem de orientagao do detetor: +/-30° na horizontal
Cobertura méax. da area: aprox. 50 m?

Ajuste do tempo 2s-70min
Regulacao crepuscular 2 - 1000 lux
Grau de protecéo P44

Classe de protegao Il
Temperatura ambiente -20 - +40 °C
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12. Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solugéo

Projetor LED com sensor
sem tensao

B Protegao disparou, néo ligado, ligacéo
interrompida

Rearme ou substitua a protecao ligue o
interruptor de rede, verifique o condutor com
um multimetro

B Curto-circuito B Verifique as ligacoes
O projetor LED com sensor B Durante o regime diurno a regulagéo B Reajuste
nao se acende crepuscular esta ajustada para o regime
noturno
W Interruptor de rede DESLIGADO W Ligue
B Protegao disparou B Rearme ou substitua a protecéo se
’ necessario, verifique a ligagdo
B Area de detecao ajustada incorretamente B Reajuste
O projetor LED com B Movimento constante na area de detecéo B Examine a drea e eventualmente reajuste-a

Sensor Nao se apaga

ou cubra-a

O projetor LED com sensor B Ha animais a movimentarem-se na area de
esté sempre a acender/ detecao
apagar

Girar 0 sensor mais para cima ou tapar
determinadas partes, mudar a area ou tapar
segmentos

O projetor LED com B O vento agita arvores e arbustos na drea de

sensor acende-se detegao
inadvertidamente B SZo detetados automdveis a passar na
estrada

B Alteracéo térmica subita devido a influéncias
climatéricas (vento, chuva, neve) ou ar
evacuado de ventiladores, janelas abertas

B O projetor LED com sensor oscila (mexe-se),
por ex., devido a rajadas de vento ou chuva
forte

Modifique a area
Modifique a area

Modifique a érea, mude para outro local de
montagem

Monte o projetor LED com sensor numa
base firme
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!
N
—

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla

arbeten pa produkten!

¢ Vid installation av denna produkt handlar det om arbeten
pa natspanningen och darfér maste arbetet genomforas
professionellt enligt respektive landers installations-
foreskrifter och anslutningskrav (t.ex. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e | ampan bor placeras s, att det inte blir majligt att se in
i lampan under en langre tid pa ett kortare avstand an
0,3 m.

e Stralkastarens huvud blir hett under driften. Rikta in
LED-panelen sedan den svalnat. Utsatt dig inte for
LED-lampans sken pa alltfor néra hall eller under en
langre tid (> 5 min.). Det kan leda till skador pa nathinnan.

e Montera inte stralkastaren pa lattantandliga underlag.

Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

3. XLED home curved S

Anvéandning
— Sensor LED-stralkastare for montering pa vagg bade
utom- och inomhus

Icke andamalsenlig anvandning
— Sensor-LED-strélkastaren &r inte dimbar.

@ Inte dimbar

Funktionsprincip

Ljuset tdnds vid rorelse. Med den svangbara LED-panelen
ar stralkastaren perfekt for séval privatbostaden och tomten
som for foretagsomradet. Den effektiva LED teknologin ger
i kombination med den opala skivan ett bredstralande ljus.

Innehall (bild 3.1)
— tre skruvar

— tre pluggar

— tre distanser
— en packning
— tackfolie

Produktmétt (bild 3.2)

Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)

LED-panel
Vaggfaste
Anslutningsplint
Inkopplingsplint
Skymningsinstallning
Efterlystid

Sensor

OTMMOO >

Bevakningsomrade (bild 3.4/3.5/3.6)

Ljusintensitetsférdelning (bild 3.7)

4. Elektrisk anslutning
Kopplingsschema (bild 4.1)

Platsen for montaget bor befinna sig minst 50 cm fran nas-
ta armatur, eftersom varmen fran lampan kan era sensorn.
For att uppna den angivna rackvidden pa max. 8 m, bor
montagehojden vara ca 2,20 m. Montera strélkastaren pa
ett fast underlag for att undvika feldetektering.

Anslutningsledningen bestar av en 2- eller 3-ledare:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bla)
PE = Skyddsledare (grén/gul)

Viktigt:

Vid osékerhet, maste kabeln identifieras med en span-
ningsprovare; goér den darefter spanningsfri igen. Fas (L)
och neutralledare (N) monteras pa plinten. Skyddsledaren
kan sakras med isoleringsband och "parkeras".

Viktigt:

En forvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i
armaturen eller i sakringsskapet. | ett sddant fall maste

de enskilda kablarna identifieras och monteras pa nytt. |
natanslutningens matarledning kan en passande nétbrytare
for till- och frankoppling monteras.

Anmarkning:

Ljuskallan till denna armatur kan inte bytas ut. Om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nér den &r uttjant), sd maste hela
armaturen bytas ut.

\
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ /
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5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

e Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

e Valj en lamplig montageplats med hansyn till rackvidd
och rérelsedetektering.

Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nér stralkastaren
monteras sa att gaenderiktningen &r i rat vinkel mot sen-
sorns falt och inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex.
trad, murar etc.).

Montageordning

Stang av strdomforsoriningen. (bild 4.1)

Lossa lasskruven (bild 5.1)

Lossa armaturhuset fran vagghallaren. (bild 5.2)

Ta bort kopplingsplinten fran vagghallaren. (bild 5.3)
Markera borrhélen. (bild 5.4)

Borra hal och satt i dymlingar. (bild 5.5)
Utanpaliggande montage med avstandshallare (bild 5.6)
Inféllt montage (bild 5.7)

Anslut natkabeln. (bild 5.8)

Anslut kopplingsplinten. (bild 5.9)

Satt fast armaturhuset pa vaggfastet. (bild 5.10)
Skruva i sékringsskruven. (bild 5.11)

Sla till spanningen. (bild 6.1)

Foreta instéllningarna =» "6. Funktion"

6. Funktion

Fabriksinstéllningar:
— Skymningsinstallining
— Efterlystid

1000 lux
2 sekunder

Skymningsinstélining (bild 6.2 E)
Kan stéllas in steglost

Stallskruven pa
Stallskruven pa $f = dagsfjusdrift ca 1000 lux

= skymningsdrift ca 2 lux

Anmarkning:
For instélining av bevakningsomradet i dagsljus ska stéll-
skruven stallas pa {:ﬁ: = dagsljusdrift.

Efterlystid (bild 6.2 F)
Stallskruv max. = léngsta tid, ca 70 min.
Stallskruv min. kortaste tid, ca 2 sekunder

Anmarkning:
Vid installning av bevakningsomradet rekommenderas att
vélja den kortaste tiden.

7. Installning/justering av rackvidden

Bevakningsomradet kan stéllas in for maximalt omrade eller
anpassas individuellt.

Tackfolie (bild 7.1)
Tackfolien ar till for att tAcka s& manga linssegment som
behdvs och pa sa vis individuellt begransa rackvidden.
Feldetekteringar undviks och 6nskade omraden Gvervakas
riktat. (bild 7.2/7.3/7.4)
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Lamphuvudets svangomrade (bild 7.5)

8. Underhall och skotsel

Produkten &ar underhallsfri.
Stralkastaren kan rengdras med en fuktig trasa (utan reng6-
ringsmedel) nar den &r smutsig.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

9. Avfallshantering

Elapparater, tillbentr och forpackning maste lamnas in till
miljovanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal!

Galler endast EU-lénder:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater Idmnas in
till miljiovanlig atervinning.

10. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med stérsta noggrann-
het. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt gallande
foreskrifter och har darefter genomgatt en stickprovskon-
troll. Steinel garanterar felfritt tillstand och felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inképsdagen. Vi atgéar-
dar bristfalligheter orsakade av material- eller tillverknings-
fel. Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av brist-
falliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte slitage och
skador orsakade av felaktigt hanterande eller bristande un-
derhall och skotsel av produkten. Féljdskador pa framman-
de foremal ersétts ej.

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara de-
monterad, sandes val férpackad med kort beskrivning av

felet och fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och stéam-

pel) till var representant eller lamnas till inkopsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta nésta servicestélle for reparationer efter garanti-
tidens utgang eller vid bristfalligheter som inte omfattas av
garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI



11. Tekniska data
Métt (H x B x D)

120 x 160 x 107 mm

Spanning 220-240 V, 50/60 Hz
Systemeffekt (Pgp) 9,30 W

Ljusflode (360°) 862 Im

Ljusutbyte 93 Im/W

Standby Sensor (Pg)) 0,20 W

Néatstrom 45 mA

Effektfaktor 0,90

Fargtemperatur 3 000 K (varmvit)
Fargatergivningsindex Rg =82

Medellang livslangd for berékningen

L70B50 vid 25°C: > 60 000 tim.

Fargkonsistens SDCM

Startvarde: 3

Ljusintensitetsférdelning

Sensorteknik

Passiv-infrar6d

Réackvidd

8m

Bevakningsomrade

Bevakningsvinkel:
160° med underkrypskydd vridbarhet sensor: +/-30° horisontalt
max. tackt yta: ca 50 m?

Efterlystid 2s-70min
Skymningsinstéalining 2 -1 000 lux
Skyddsklass P44
Isolationsklass Il
Omgivningstemperatur -20 - +40 °C

-37 -

SE



12. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensor-LED-stralkastaren utan
spanning

B Sakring har utlost, inte pakopplad,
stromférsdrjning avbruten

Kortslutning

W SIa till sakringen, byt ut, sl&
till spéanningen; testa med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

Sensor-LED-stralkastaren tands
inte

Vid dagsljusdrift,
skymningsinstéliningen star pa nattdrift
Nétstrombrytare FRAN

Sakring har utlost

Bevakningsomradet inte exakt installt

W Stéll in pa nytt

M tillkoppla

W SIa till sakringen, byt ut, kontrollera
evtl. anslutningen

W Justera instaliningen

Sensor-LED-stralkastaren slacks
inte

Standig rorelse i bevakningsomradet

W Kontrollera omradet och omjustera
evtl. eller anvand avskarmningar

Sensor-LED-stralkastaren tands/
slacks sténdigt

B Djur ror sig inom bevakningsomradet

W Vrid sensorn hogre upp eller tack dver
den malinriktat; &ndra omrédet eller
tack over

Sensor-LED-strélkastaren tands
oonskat

W Vinden far trad och buskar att rora sig
inom bevakningsomradet

W Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Pl6tslig temperaturférandring genom
vadrets inverkan (vind, regn, sno) eller
flaktutlopp, 6ppna fonster

W Sensor-LED-strélkastaren svanger (ror
sig) t.ex. pa grund av vindbyar eller
stark nederbdrd

B Andra omradet

W Andra omradet
W Andra bevakningsomradet eller flytta
sensorn

B Montera sensor-LED-strélkastaren pa
ett stabilt underlag
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
N
—_

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

AN\

Henvisning til tekststeder i dokumentet.

Afbryd spaendingstilfersien,
for der arbejdes pa enheden!

Ved installationen af disse enheder arbejdes der med
netspaending. Dette arbejde skal derfor udferes fagligt
korrekt efter de landespecifikke installationsforskrifter og
tilslutningsbetingelser (f.eks.: DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

Lampen skal placeres séledes, at det ikke er muligt at se
direkte ind i lampen i leengere tid pa en afstand, der er
mindre end 0,3 m.

Projekterens hus bliver varmt under brugen. LED-
panelet mé forst indstilles, nar det er kolet af. Se ikke
ind i LED-lampen pa kort afstand eller i leengere tid

(> 5 min). Dette kan medfere beskadigelse af nethinden.
Enheden ma ikke monteres pa (normalt) let breendbare
overflader.

3. XLED home curved S

Korrekt anvendelse
— Sensor-LED-projekter til veegmontering udenders og
indenders

Ukorrekt anvendelse
— Sensor-LED-projekteren kan ikke deempes.

@ Kan ikke deempes

Funktionsprincip

Beveegelse teender for lyset. Med det frit drejelige panel er
projektaren perfekt til belysning bade privat af hus og have
og erhvervsmaessigt f.eks. af virksomhedens omrade. Den
yderst effektive LED-teknologi serger med den lysspreden-
de skeerm for diffus belysning.
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Leveringsomfang (fig. 3.1)
— Tre skruer

Tre rawlplugs

Tre afstandsholdere

En lukkeprop
Afdaekningsmaerkater

Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)

LED-panel
Vaegholder
Tilslutningsklemme
Stikklemme
Skumringsindstilling
Tidsindstilling
Sensor

OTMMOO >

Overvagningsomrade (fig. 3.4/3.5/3.6)

Lysstyrkefordeling (fig. 3.7) DK

4. Elektrisk tilslutning
Ledningsdiagram (fig. 4.1)

Monteringsstedet beor mindst have 50 cm afstand til andre
lyskilder, da varmestralingen kan medfere, at systemet ak-
tiveres. For at opna den anferte raskkevidde pa maks. 8 m
ber enheden monteres i en hejde péa ca. 2,20 m. Monter
enheden pa et fast underlag for at undga fejlaktivering.

Netledningen bestar af en 2- eller 3-leder ledning:
L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Vigtigt:

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en
spaendingstester og derefter afbryde spaendingen igen.
Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes pa stikklemmen. Jordled-
ningen kan sikres med isolerband og leegges ved siden af.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kortslutning

i enheden eller i sikringsboksen. | sa fald skal de enkelte
ledninger identificeres og monteres pa ny. Der kan veere
monteret en egnet netafbryder i nettilledningen til til- og

frakobling.

Bemeerk:

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden
skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer leengere), skal
hele lampen udskiftes.




5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

* Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn
til reekkevidde og beveegelsesregistrering

Den sikreste bevaegelsesregistrering opnas, hvis enheden
monteres sideveerts i forhold til gangretningen, og hvis der
ikke er nogen forhindringer (f.eks. treser, mure etc.), der
forstyrrer sensorens synsfelt.

Monteringstrin

Aforyd stremforsyningen (fig. 4.1)

Losn sikringsskruen (fig. 5.1)

Losn huset fra veegbeslaget (fig. 5.2)

Adskil stikklemmen fra vaegbeslaget (fig. 5.3)
Markér borehullerne (fig. 5.4)

Bor huller, og seet dyvler i (fig. 5.5)

Synlig tilferselsledning med afstandsholdere (fig. 5.6)
Montering med skjult ledningsfering (fig. 5.7)
Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.8)

Tilslut stikklemmen (fig. 5.9)

Seet huset pa veegbeslaget (fig. 5.10)

Skru sikringsskruen i (fig. 5.11).

Sla stremforsyningen til (fig. 6.1)

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion

Standardindstillinger:
— Skumringsindstilling
— Tidsindstilling

1000 lux
2 sekunder

Skumringsindstilling (fig. 6.2 E)
kan indstilles trinlost
Indstillingsknap pa G = skumringstilstand ca. 2 lux

Indstillingsknap pa -I:{n = dagstilstand ca. 1000 lux

Bemeerk:
For indstilling af registreringsomradet ved dagslys skal
indstillingsknappen stilles pa {:ﬁ- = dagstilstand.

Tidsindstilling (fig. 6.2 F)
Indstillingsknap maks. = leengste tid, ca. 70 min
Indstillingsknap min. = korteste tid, ca. 2 sekunder

Bemeerk:

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi at
veelge den korteste tid.

7. Rezekkeviddeindstilling/justering

Alt efter behov kan overvagningsomradet indstilles optimalt.

Afdaekningsmaerkater (fig. 7.1)

Formalet med afdaekningsfolien er at daskke et vilkarligt
antal linsesegmenter og hermed begraense reekkevidden
individuelt. Fejlomskiftninger udelukkes, eller faresteder
overvages mélrettet. (fig. 7.2/7.3/7.4)

Svingomréade for projekterens hoved (fig. 7.5)
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8. Vedligeholdelse og pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Projekteren kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med en
fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljevenlig genvinding.

10. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funk-
tions- og sikkerhedstestet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for upaklage-
lig beskaffenhed og funktion. Garantien gaelder 36 méne-
der fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeel-
per mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og
garantien ydes i form af reparation eller udskiftning af de-
fekte dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader
pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere fol-
geskader pa fremmede genstande daekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sam-
men med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktu-

ra (kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet, eller i tilfeelde af mangler,
der ikke deekkes af garantien, skal du sperge naermeste
servicevaerksted om mulighederne for reparation.

o
ARS
PRODUGENT
GARANTI



11. Tekniske data

Mal (H x B x D) 120 x 160 x 107 mm
Netspaending 220-240V, 50/60 Hz
Effektforbrug (Pon) 9,30 W

Lysstrem (360°) 862 Im

Effektivitet 93 Im/W

Standby sensor (Pgp) 0,20 W

Netstrom 45 mA

Effektfaktor 0,90
Farvetemperatur 3.000 K (varm hvid)
Farvegengivelsesindeks Rq =82
Gennemsnitlig beregnet levetid L70B50 ved 25°C: >60.000 timer
Farvekonsistens SDCM Startveerdi: 3

Lysstyrkefordeling

Sensorteknik

Passiv infrared

Reekkevidde

8m

Overvagningsomrade

Registreringsvinkel:
160° med krybesikring, drejeradius for sensor: +/-30° vandret
Maks. overvagningsareal: ca. 50 m?

Tidsindstilling 2s-70min
Skumringsindstilling 2-1.000 lux
Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse Il
Omgivelsestemperatur -20 - +40 °C
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12. Driftsforstyrrelser
Feijl

Arsag

Afhjaelpning

Sensor-LED-projekteren er uden
speending

B Sikring udlest, ikke slaet til, ledning
afbrudt

W Kortslutning

B SIa sikring til, udskift, teend teend/
sluk-kontakt, kontrollér ledning med en
spaendingstester

B Kontrollér tilslutninger

Sensor-LED-projekteren taender
ikke

W Ved brug i dagslys, skumringsindstilling
er indstillet p& nattilstand

H Nettilslutning slukket

W Sikring udlost

B Overvagningsomradet er ikke indstillet
korrekt

B Indstilles pa ny

B Teend

W SIa sikring til, udskift, kontrollér evt.
tilslutning

B Justér igen

Sensor-LED-projekteren slukker
ikke

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

W Kontrollér omradet, og indstil evt. pa
ny eller tildaek

Sensor-LED-projekteren taender
og slukker hele tiden

B Dyr i overvagningsomradet

W Vip sensoren opad, eller tildeek den
mélrettet; veelg nyt omrade, eller tildaek

Sensor-LED-projekteren teender
utilsigtet

M Vinden féar traser og buske i
overvagningsomradet til at beveege sig

B Registrering af biler pa gaden

MW Pludselig temperatureendring pa grund
af vejret (vind, regn, sne) eller Iuft fra
ventilatorer eller abne vinduer

B Sensor-LED-projekteren drejer
(beveeger sig) pa grund af vindsted
eller kraftig nedber

W Juster omrade
W Juster omrade

W Skift omrade, flyt monteringssted

B Monter sensor-LED-projekteren pé et
fast underlag
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
N
— | Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle

mitdan toimenpiteita!

e Laite litetdén verkkojannitteeseen. Asennus on suori-

tettava asiantuntevasti. Voimassa olevia sdhkdasennus-

maarayksia ja tuotteen asennusohjeita on noudatettava.

Valaisin on sijoitettava siten, etta sité kohti ei ole mahdol-

lista tuijottaa pitkédan alle 0,3 metrin etéisyydelta.

e Valonheittimen runko lampenee kayton aikana. Kohdista
LED-taulu vasta, kun se on jaghtynyt. Al4 katso LED-va-
loon liian 1&helté tai lian kauan (> 5 min). Verkkokalvo voi
vaurioitua.

o Ala asenna laitetta (tavallisesti) herkasti syttyville pinnoille.

3. XLED home curved S

Kayttétarkoituksen mukainen kaytto
— Sisa- ja ulkotiloissa kéytettava, seindén asennettava
LED-tunnistinvalonheitin

Kayttétarkoituksen vastainen kayttd
— LED-tunnistinvalonheitinta ei voi himmentaa.

@ Ei himmennettavissa

Toimintaperiaate

Liike kytkee valon. Kéénnettavan taulun ansiosta valon-
heitinté voidaan kayttéa talon tai tontin, tai yrityksissa
esimerkiksi yrityksen, ymparistén valaisemiseen. Adrim-
maisen tehokas LED-teknologia opaaliin lasiin yhdistettyna
mahdollistaa laaja-alaisen valaisun.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
— Kolme ruuvia

— Kolme tulppaa

— Kolme véliketta

— Yksi tiivistystulppa

— Suojustarra

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)

LED-taulu
Seinakiinnitysosa
Kytkentaliitin

Jousiliitin
Hamaryystason asetus
Kytkentaajan asetus
Tunnistin

OTMMOO >

Toiminta-alue (kuva 3.4/3.5/3.6)

Valovoimakkuuden jakautuminen (kuva 3.7)

4. Sahkoliitanta
Kytkentakaavio (kuva 4.1)

Kiinnityspaikan tulisi olla vahintdan 50 cm:n etéisyydella
muista valaisimista, joiden lampdsateily voi johtaa tunnis-
timen kytkemiseen. Tuote on asennettava noin 2,2 metrin
korkeuteen, jotta iimoitettu enintd&n 8 metrin toimintaetai-
syys saavutetaan. Asenna laite kiintedlle alustalle virhekyt-
kentdjen valttamiseksi.

Verkkojohtona kaytetdan 2- tai 3-johtimista kaapelia.
L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihre&/keltainen)

Tarkeaa:

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava jannit-
teenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen virta. Vaihe (L)
ja nollajohdin (N) litetdan jousilittimeen. Suojamaajohdin
voidaan kiinnittad eristysnauhalla ja jattaa littamatta.

Tarkeaa:

Liitantéjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun lait-
teessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauksessa yksittaiset
johtimet on tunnistettava ja asennettava uudelleen. Verkko-
johtoon voidaan asentaa tarkoitukseen soveltuva virtakytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Huomautus:

Valaisimen valonl&hdetté ei voi vaihtaa. Koko valaisin joudu-
taan vaihtamaan uuteen, jos valonlahde ei enaa toimi (esim.
sen kayttoian paatyttya).

Ny N
< P < P
P < 2 z P <

el a

5. Asennus

e Tarkista, ettd missdadn komponentissa ei ole vaurioita.

o Al4 ota tuotetta kayttdon, jos siind on vaurioita.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon
toimintaetéisyys ja toiminta-alue.
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Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asennetaan siten,
ettd kulku suuntautuu siihen néhden sivusuunnassa eika
esim. puita tai seinia ole esteena.

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Avaa lukitusruuvi. (Kuva 5.1)

Irrota kotelo sein&kiinnitysosasta. (Kuva 5.2)
Irrota jousiliitin seinékiinnitysosasta. (Kuva 5.3)
Merkitse reiat. (Kuva 5.4)

Poraa reidt ja aseta tulpat. (Kuva 5.5)
Pinta-asennus valikkeilla (kuva 5.6)
Uppoasennus (kuva 5.7)

Liita litantékaapeli. (Kuva 5.8)

Yhdisté pistoliitin. (Kuva 5.9)

Liita kotelo seinakiinnitysosaan. (Kuva 5.10)
Kierré lukitusruuvi paikoilleen. (Kuva 5.11)
Kytke virta paalle. (Kuva 6.1)

Tee asetukset =» "6. Toiminta"

6. Toiminta

Tehdasasetukset:
— Hamaryystason asetus
— Kytkentaajan asetus

1000 luksia
2 sekuntia

Hamaryystason asetus (kuva 6.2 /E)
portaattomasti sdadettavissa

Sa&din asetettu kohtaan G = hamarakaytto n. 2 luksia
Séadin asetettu kohtaan . = péivakayttd n. 1000 luksia

Huomautus:
Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa, sdadin on asetetta-
va kohtaan = paivakaytto.

Kytkentéajan asetus (kuva 6.2/F)
Saadin asennossa max = pisin aika, n. 70 min
Saadin asennossa min = lyhin aika, n. 2 sekuntia

Huomautus:
Toiminta-aluetta sd8dettédessa suosittelemme valitsemaan
lyhimman ajan.

7. Toiminta-alueen rajaus/saato

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata.

Suojustarra (kuva 7.1)

Linssin suojuksella voidaan peittdd haluttu méaara linssin
lohkoja eli rajata toimintaetaisyytta yksilollisesti. Nain
voidaan estaé virhekytkennat tai rajata tietyt alueet pois.
(Kuvat 7.2/7.3/7.4)

Valonheittimen paan kaantyvyys (kuva. 7.5)
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8. Huolto ja hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valonheitin voidaan puhdistaa kostealla linalla
(ilman puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

9. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

" | Al heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaisesti kéyttokelvottomat séhkolaitteet on
keréttéva erikseen ja toimitettava ympéristoystavélliseen
kierratykseen.

10. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toi-
minta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien méaarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
mydntad takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja ra-
kenteelle.

Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana aika-
na STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihntamalla vialliset
osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahin-
got, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelys-
ta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille
esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopadivamaara ja myyjélikkeen leima)
hyvin pakattuna lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu rau-
keaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asen-
taminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ol-
lessa kyseessa ota yhteytté huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.

3

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU



11. Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S) 120 x 160 x 107 mm
Verkkojannite 220-240V, 50/60 Hz
Ottoteho (Pop) 9,30 W

Valovirta (360°) 862 Im

Hyotysuhde 93 Im/W

Standby, tunnistin (Pgp) 0,20 W

Verkkovirta 45 mA

Tehokerroin 0,90

Varilampaotila 3 000 K (lammin valkoinen)
Varintoistoindeksi Rq =82

Keskiméérainen mitoituselinika L70B50, 25 °C: > 60 000 h
Varin konsistenssi SDCM Alkuarvo: 3

Valovoimakkuuden jakautuminen

Tunnistintekniikka Passiivinen infrapuna
Toimintaetaisyys 8m
Toiminta-alue Toimintakulma:

160°, alitussuoja, tunnistimen kaéntyvyys: +/-30° vaakatasossa
Maksimialue: N. 50 m?

Kytkentéajan asetus 2s-70min
Hamaryystason asetus 2-1 000 |uksia
Kotelointiluokka P44
Suojausluokka Il
Ympaéristolampotila -20 ... +40 °C
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12. Kayttdhairist

Héiridé

Syy

Hairién poisto

LED-tunnistinvalonheitin ilman
jannitetta

M sulake on lauennut,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

B oikosulku

W kytke sulake paalle, vainda sulake,
kytke verkkokytkin paalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

W tarkasta liténnat

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy

W paivakaytdssa hamarakytkin asetettu
pimean ajan kayttoon

B kytkimelle ei tule s&hkoda

W sulake on lauennut

B toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

W s&&da uudelleen

W kytke paélle

W kytke sulake paalle, vaihda sulake,
tarkista litanta tarvittaessa

W s&&da alue uudelleen

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy pois

W jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

B tarkista alue ja sd&da tarvittaessa
uudelleen tai peité osa linssista

LED-tunnistinvalonheitin kytkeytyy
aina PAALLE/POIS

B toiminta-alueella likkuu elaimia

W kaanna tunnistinta ylemmaksi tai rajaa
aluetta kohdistetusti muuta aluetta tai
peité osa linssista

LED-tunnistinvalonheitin kytkeytyy
ei-toivotusti

W tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

W tielld likkuu autoja

W saan (tuuli, sade, lumi), tuuletinten
poistoilman tai avoinna olevien
ikkunoiden aiheuttamat &killiset
lampdtilan muutokset

B | ED-tunnistinvalonheitin huojuu
(likkuu) esim. voimakkaalla tuulella tai
sateella

W sd&da alue uudelleen

W sd&da alue uudelleen
B muuta aluetta, vaihda tunnistimen
paikkaa

B asenna LED-tunnistinvalonheitin
kiintedlle alustalle

- 46 -



1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
N
nd

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

/AN

e Under installasjon av dette apparatet kommer man i
kontakt med stremnettet, og arbeidet skal derfor utferes
av en fagkyndig iht. gjeldende nasjonale installasjons-
forskrifter og tilkoblingskrav (f.eks.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

Plasser lampen slik at det ikke er a forvente at man vil
stirre inn i lampen fra en avstand pa under 0,3 m over
lengre tid.

Lyskasterboksen blir sveert varm under drift. Vent derfor
med & justere LED-panelet til etter at det er avkjelt. Ikke
se direkte pa LED-lampen fra kort avstand eller over len-
gre tid (> 5 min.). Dette kan fere til skader pa netthinnen.
Apparatet ma ikke monteres pa overflater som (normalt)
er lett antennelige.

Henvisning til tekststeder i dokumentet.

Koble fra stremtilferselen for du
foretar arbeider pa apparatet!

3. XLED home curved S

Forskriftsmessig bruk
— LED-lyskaster med sensor for montering pa vegg ute
og inne

lkke forskriftsmessig bruk
— Sensor-LED-lyskasteren kan ikke dimmes.

@ Kan ikke dimmes

Funksjon

Lyset tennes ved bevegelse Med panelet som kan svinges
fritt, er lyskasteren perfekt for belysning av private omrader
som hus og hage, eller til industriell bruk som f.eks.
belysning av bedriftsomrader. Sammen med den opalhvite
glassflaten serger den ytterst effektive LED-teknologien for
lys over et stort omrade.
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Leveringsomfang (ill. 3.1)
— Tre skruer

Tre skrueinnsatser

Tre avstandsstykker

En tetningsplugg
Dekkplater til & Klistre pa

Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)

LED-panel
Veggbrakett
Koblingsklemme
Innstikksklemme
Skumringsinnstilling
Tidsinnstilling
Sensor

OTMMOO >

Dekningsomrade (ill. 3.4/3.5/3.6)

Lysstyrkefordeling (ill. 3.7)

4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema (ill. 4.1) NO
Sensoren ber monteres minst 50 cm fra en annen

lampe, ettersom varmeutstraling fra lampen kan fere til at
sensorsystemet reagerer. For & oppna angitt rekkevidde

pa maks. 8 m ber lyskasteren monteres i en heyde pé ca.

2,20 m. Monter apparatet pa et fast underlag for & unnga
feilkoblinger.

Nettledningen bestar av en 2-3 ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

OBS:

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spennings-
tester; deretter slés stromtilferselen av igjen. Fase (L) og
nulleder (N) kobles til innstikksklemmen. Jordlederen kan
sikres med isolasjonsband og legges ved.

OBS:

En forveksling av koblingene ferer til kortslutning i apparatet
eller i sikringsskapet. | sa tilfelle ma de enkelte kablene
identifiseres og monteres pa nytt. Det kan monteres en
egnet bryter pa nettledningen til & sla av og pa.

NB:

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom
lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), ma
hele lampen skiftes ut.




5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

¢ \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde
0g bevegelsesregistrering

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar appa-
ratet monteres til siden for gangretningen og sikten ikke
hindres av f.eks. mur og treer

Fremgang ved montering:

Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

Lasne sikringsskruen (ill. 5.1).

Ta huset av veggbraketten (ill. 5.2)

Ta innstikksklemmen ut av veggbraketten. (ill. 5.3)
Tegn borehull (ill. 5.4)

Bor hull og sett inn plugger. (ill. 5.5)

Apen ledningsfering med avstandsstykker (fig. 5.6).
Skjult montering (ill. 5.7)

Koble til ledningen (ill. 5.8)

Sett inn innstikksklemmen (ill. 5.9)

Fest huset pa veggholderen (ill. 5.10).

Skru inn sikringsskruen (ill. 5.11)

Sla pa stremforsyningen (ill. 6.1)

Foreta innstillinger =» «6. Funksjon»

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger:
— Skumringsinnstilling
— Tidsinnstilling

1000 lux
2 sekunder

Skumringsinnstilling (ill. 6.2 E)
Trinnlgst justerbar

Skruknappen stilt pa G = skumringsmodus ca. 2 lux

Skruknappen pa {:ﬁ: = dagslysmodus, ca. 1000 lux

NB:
Ved innstilling av dekningsomradet ved dagslys skal
skruknappen stilles pa {:} = dagslysmodus

Tidsinnstilling (ill. 6.2 F)
Skruknapp maks. lengste tid, ca. 70 min.
Skruknapp min. korteste tid, ca. 2 sekunder

NB:
Ved innstilling av registreringsomradet anbefales det a velge
den korteste tiden.

7. Rekkeviddeinnstilling/justering

Dekningsomradet kan innstilles optimalt etter behov.

Dekkplater til & klistre pa (ill. 7.1)

Dekkfolien brukes til & dekke til s& mange linsesegmenter
som ensket, slik at rekkevidden kan innskrenkes individuelt.
Feilkoblinger utelukkes eller fareomréder overvakes malret-
tet. (ill. 7.2/7.3/7.4)

Lyskasterhodets svingvidde (ill. 7.5)
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8. Vedlikehold og stell

Produktet er vedlikeholdsftitt.
Skulle lyskasteren bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektris-
ke apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig méate.

10. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste neyaktig-
het. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprove-
kontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet
ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan

fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler,
eller ved skader eller mangler som er oppstatt som felge av
ukyndig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn
og sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av
feilen samt kvittering eller regning (Kjepsdato og forhand-
lers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke dek-
kes av garantien, kan du sperre forhandleren om mulighe-
ter for reparasjon.

ARS
PRODUSENT
GARANTI



11. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 120 x 160 x 107 mm
Spenning 220-240V, 50/60 Hz
Effektopptak (Pop) 9,30 W

Lysstrem (360°) 862 Im

Effektivitet 93 Im/W

Standby sensor (Pgp) 0,20 W

Stromtilforsel 45 mA

Effektfaktor 0,90
Fargetemperatur 3 000 K (varmhvit)
Fargegjengivelsesindeks Rg =82

Middels levetid L70B50 ved 25 °C: >60 000 t.
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 3

Lysstyrkefordeling

Sensorteknologi Passiv-infrared
Rekkevidde 8m
Dekningsomrade Dekningsvinkel:

160° med krypedetektor. Sensorens svingvidde: +/-30° horisontalt
Maks. dekning: ca. 50 m?

Tidsinnstilling 2 sek. - 70 min.
Skumringsinnstilling 2 -1 000 lux
Kapslingsgrad P44

Kapslingsklasse Il

Omgivelsestemperatur -20 - +40 °C
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12. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensor-LED-lyskasteren har ikke
spenning

W Sikringen er gatt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

Kortslutning

W Aktiver sikringen, sett i ny, sla pa
ledningsbryteren, kontroller ledningen
med spenningstester
Kontroller koblingene

Sensor-LED-lyskasteren tennes
ikke

||

B Ved dagmodus; skumringsinnstilling
star pa nattmodus

W Nettbryter er AV

MW Sikringen er gatt

||

Dekningsomradet er ikke noyaktig
innstilt

Ny innstilling

Aktiver sikringen, sett i ny, kontroller
ev. koblingene

|
| |
W Sia PA
| |
B Ny justering

Sensor-LED-lyskasteren slér seg
ikke av

B Permanente bevegelser i deknings-
omradet

W Kontroller omradet og juster ev. pa
nytt, hhv. dekk til

Sensor—I:ED—Iyskasteren slar seg
stadig PA/AV

W Dyr beveger seg i dekningsomradet

W Sving sensoren heyere eller dekk
noyaktig til, juster omradet eller dekk til

Sensor-LED-lyskasteren tennes
nér den ikke skal

W Vind beveger traer og busker i dek-
ningsomradet

M Biler pa veien registreres

W Plutselig temperaturforandring pa
grunn av veerforholdene (vind, regn,
sne) eller Iuft fra ventilatorer el. dpne
vinduer

B Sensor-LED-lyskasteren svinger
(oeveger seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller kraftig nedber

W Juster omradet

W Juster omradet
M Endre omradet, flytt sensoren

W Monter sensor-LED-lyskasteren pa et
fast underlag
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

MapakaloVpe S1aBACETE TIPOCEKTIKA Kat StadulayeTe!

— Karoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatinwaon, akoua Kat
QTOOTIACHATIKA, JOVO KATOTIV OIKNG HAG EYKPIONG.

— Me emupLvAaEN TPOTIOTIOOEWY, Ol OTIOIEG EELTINPETOLV
OTNV TEXVOAOYIKT] TIPO0S0.

E€Aynon ocupBowv

A Mpoeidoroinon evwriiov Kivauvwv!

AN
Maparoprtr o€ onpeia kelpévou oto €yypado.
2. T'evikég vTtodEifelg aopalelag

OKEUN TIPETIEL va S1aKOTITETE TNV Tpododoaia

f Mpv amné tnv ektéAeon kaBe epyaciag otn ov-
NAEKTPIKAG TAong!

e Katd TNV eyKATACTACN QUTWY TWV CUCKEUWV TIPOKELTAL
yia epyacia oto SIKTUO NAEKTPIKAG TAONG KAl CLVETTIWG
TIPEMEL va yivel KATAANAQ kat CUPPWVA PE TIG EBVIKEG
POJIAYPADES EYKATACTAONG KAl TOUG OPOUG OLVOECNG
(r.x.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e O Aaumpag Ba MPEMEL va TooBeTNBE! £T0L, WOTE
Va PNV QVapgveTal Kivduvog Apeong OTTIKAG emadrq
pEYAANG BIAPKEIAG PE TO AQUTTTrPA ard andotaon
HIkpoTEPN ard 0,3 m.

e To mAaiolo Tou MPoRoAEa BeppaiveTal KATA TN AEITOUP-
yia. H euBuypdppion tou iéve LED erutpénetat povo
ePOTOV EXEL KPLWOEL TO TIAVEA. Mnv KOITACETE artd
HIKEP) arooTaon 1 yia Jeyaho XPovikod dldatnua
(> 5 Aerttay) oto Aapmmripa LED. KéTt TéToio evogxeta
Va TIPOKAAEDEL BAAPN oToV AudBANCTEOEDN XITWVA.

® MnV KAVETE EYKATACTACN TNG CUOKELNG OE (EVKOAQ)
QVaPAEEIUEG ETIDAVELEC.

3. XLED home curved S

Xprion cOpdwWva P TOLUG KAVOVIOHOUG
— Awbntplog mpoBoiéacg LED yia eykatdoTaon og Toixo
o€ EEWTEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUC XWEOUC

Xprion 6x1 cOPGWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG
— O awbntrplog ipoBoAeag LED dev S1aB€Tel peOOTATIKN
pLBULoN.

&

Apxn Aettoupyiag

H kivnon avdpel to dwe. Me To eAelBepa TIEPIOTPEDOUEVO
Tével eival epIKTr N agoyn Xeron Tou TPOBOAEA OTOV
IBIWTIKO TOPEA YIA TO GWTIOUO OIKIWY KAl OIKOTIESWV 1
OTOV ETIAYYEALATIKO TOPEA TLX. VIO TO GWTIOPO ETAIRIKWY
gykataotacewv. H texvohoyia LED pe péylotn arodoTi-

Xwpig peootatiki
pLBULION
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KOTNTA SlaoPaAiCel oe cLVELACHO PE TO YUAAL OTIAAVA
mdAVEIaKO PWTIOUO.

[Meplexdpevo ouokevaoiag (eik. 3.1)
— TPelC Bideg

— Tpia Takdkia

— T1pia daotapa

— pia oteyavoroinTikn Tana
QUTOKOANTA KEALYNG

AlaoTAoEIC TPOIOVTOC (E1K. 3.2)

Erokomnnon ocuokeung (eik. 3.3)

MéveA LED

2Tr)plypa Toixou
AKPOGEKTNG CLVOECNG
AKPOOEKTNG EPBLOUATWONG
PuBuion evalobnoiag
PuBuion xpovou
AcBntnpag

OTMMOO >

‘Opla avixveuong (ek. 3.4/3.5/3.6)

Karavopr) pwtevng évraong (ek. 3.7)

4. HAekTpIKN o0bvoeon
Adypaupa cuvdeapohoyiag (eik. 4.1)

To onpeio eykatdoTtaong Ba TPETEL VA AMEXEL TOUAAKIOTOV
50 cm and d\\o Aapurtrpa, SIOTL N akTIVOBoAic BepudTn-
TOG EVOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEQYOTIOINON TOLU CUCTAPATOC.
[a va erutevyBel N Péylotn avabepduevn EUBEAEIC TWV

8 m, To LPOC EYKATACTACNG BA TIPETIEL VA AVEPXETAL
mepimou oe 2,20 m. EykataoTrioTe Tn CUOKEULH O OTaBeQ
emdAvela TIPOC Anoduyr) ECHANUEVWY EVEPYOTTOITEWV.

O aywydc Tpododoaciag aroTeAeiral arnd KaAwdlo 2 €wg 3
OLPUATWV:

L = ®don (cuvribwg pavpo, Kade 1 yKpl)

N = Oudétepoc aywyog (cuvrBwg UTTAE)

PE = Aywyoc yeiwong (mpdoivo/Kitpvo)

Mpoooxn:

2 e TepimTwon audBoAWwY TIPETEL va TIPoRElTE oe ava-
YVWPLoN TwV KAAWSIWV pe SOKILAoTIKO TAong. Katormy
arnmooLVoEeTe AL artd TNV NAEKTPIKN Taon. ®don (L) kat
0LSETEPOG aywyoc (N) cuvdgovTtal oTov akpodexTn. O
aywyoq Yelwong Uropel va HoVWBOE! Pe PoVWTIKY Tawvia Kat
Val TIAPAPEPIOTEL.

Mpoooxn:

To unépdepa Twv OLVOECEWV BA TIPOKAAETEL OTN CUOKEULN
1] OTOV TiVaKA AOPAAEIWY BEAXUKUKAWA. 2 TNV TIEPITTWON
QAUTH TIPETIEL VA AVAYVWPIOTOLY TA JEUOVWHEVA KAAWSIA
KQl VA eyKATaoTaboly eK VEOU. 2TovV aywyd Tpododoaciag
urtopel va uTtdpxel KATAANAOG SIAKATTTNG SIKTUOL TPOGDO-
Soaiag yla evepyortoinon kal arevepyoroinon.

GR



Ymodegn:

H 1y} dwtdcg autol Tou AaurtTripa Sev UTOPEL va QvTIKa-
TOOTABEL e MEPITTTWOoN TIOL TIPETEL VAl AVTIKATAOTABE! N
TNy dwTtoq (T.x. pe TN Anén didpkelag Cwng TNG), TIPETEL
VAl QVTIKATAOTABE! OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/7 I \ / I \

5. Eykataotaon

EAéyxete OAA TA €QPTAPATA OXETIKA PE BAGPBEG.

2 e mepimtwon PAABWY dev ETUTPETETAL N AEITOLPYIA TOL
TIPOIGVTOC.

Em\éyeTe KataAANAO onueio eykataoTaonc AauBdavo-
VvTag untown TNV EPPBEAEIA KAl TNV AVIXVELON KIVAOEWV.

H aodaléoTtepn avixveuon KivAoEwV TIPAYUATOTIOLE -
Tl €AV N CLOKEL eykaTaoTaBel MAGyla WG P0G TNV
karevBuvon kivnong Kat epooov dev TapepmodiCovy TV
0pATOTNTA TOL ACBNTAPA eUTOSIA (OTIWG TL.X SEVTPA,
TOIXOl K.ATL).

Brijpata eykatdotaong

* AloKoTTeETE TPOdodoaoia pevuaTog. (K. 4.1)
Novete Bida aopdahiong. (k. 5.1)

AMoomndTe TAQIOI0 arod oThPIYUA TOiXou. (K. 5.2)
AnooTaTe KAEUA EPRLOUATWONG ATIO TO OTAPLYHA
ToixOoU. (€IK. 5.3)

2 NUAdeVETE TA ONpEia yla TPUMEG (EIK. 5.4)
AvoiyeTe TPUTIEG KAl TOTTIOBETE(TE OUMAT. (EIK. 5.5)
E€wroixia eykatdotaon pe dlaotdpla (EiK. 5.6)
Evéotoixia eykardotaon (€lK. 5.7)

JuvdéeTe KaAWwdIo oLVSEDNC. (EIK. 5.8)

JLVOEETE KAEUA EPPBLOPATWONG. (EIK. 5.9)
MpooappodleTe MAQIOIO OTO OTHPLYUA TOiXOU. (K. 5.10)
Bidwvete Bida aodpdhiong. (k. 5.11)
Evepyoroleite Tpododooia pevparod. (E1K. 6.1)
Kdvete puBpioeic =» "6. Aettoupyia”

6. Aettoupyia

PuBuioelg epyootaciou:
— P06uion evalobnoiag
— P06uion xpoévou

1000 Lux
2 deutepOAemTa

PuBuion evalebnaiag (eik. 6.2 E)

SuvatoTnta adlaBabuntng pLBUIONG

PuBuiotg o B€on (| = Aerroupyia AvkddwTog mep. 2 Lux
PuBuiotrq oe B€on = Aerroupyia GwTOG NUEPAG TIEP.
1000 Lux

Ymodegn:

la TN pUBKION TNG MEPLOXNG KAALYNG OE GWG NPEPAG O
PUBUIOTNG TIPETEL Va pUBUIOTE oE BEDN {:2» = /\erroupyia
PWTOS NUEPAG.
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Po6pion xpovov (eik. 6.2 F)
PuBulotrq max. = pEyIoTog Xxpovog, Tiep. 70 Aett.
PuBuiotric min - = eAAXIOTOG XPOVOG, TIEP. 2 GELTEPOAETTTA

Ymode§n:
Katd tn pubpion Twv opiwv avixveuong TpoTeiveTal N
ETAOYN TOUL EAAXIOTOU XPOVOU.

7. P0Buion gppélelag/evbuypappion

Avaloya e TIC avAykeg propel va yivel akpiBrg pubuion
TWV Opiwv avixveuonc.

AUTOKOAANTA KAALYNG (EIK. 7.1)

H pepBpdvn kGALPNG eELTINPETEL oTNV KAALYN EMBLUNTOL
aplBpoL OTOIKEIWY PAKOU KAl CLUVETIWG OTOV EEATOUIKEL-
UEVO TTEPIOPIOPO TNG EURENEIAC. ECDOALEVES HETAYWYES
arnokAeiovTal 1] MapaKoAoLBOUVTAL GTOXELUEVA ETTIKIVOUVA
onueia. (ewk. 7.2/7.3/7.4)

‘Opta meplotpodric KEDAArG TIPOBOAEA (EIK. 7.5)

8. Zuvtipnon kat Ppovtida

To mpoidv dev xpelaletal cuvTPNON.
2 € TePIMTWon akabBapaolwv o TPOROAEAC UTIOPE! va kKaba-
piCeTal pe vwrd navi (Xwplg armoppunavTiko).

ZnpavTiko: H cuokeur) Aettoupyiag dev pmopel va
QVTIKATAoTABEL.

9. Attéoupon

HAEKTPIKEG CUCKEVEG, EEQPTIALIATA KAl CLUOKeLATIEG Ba
TIPEMEL VA ATTOCVPOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO MEPIBAN-
AOV Kal vVa QVAKUKAWVOVTAL.

NoF | Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG CUOKEVEG
.@ OTA OKIAKA aroppippaTal

M

Movo yia xwpeg EE:

20udwva pe v loxvouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTIKA pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUVEG KAl TNV
edappoyn TNG o€ BVIKO dIkalo TIPETEL OL AXPNOTEG TTAEOV
NAEKTPIKEG OUOKEVEG VA ATOCUPOVTAL EEXWPIOTA KAl vVa
odnyouvTal 0E AVAKUKAWGON GINKH TIPOG TO TIEPIBAANOV.



10. EyyOnon KataokevaoTn

AUTO TO TPOIOV STEINEL KATAOKEVATTNKE UE UEYIOTN TIPO-
0ox1, ENEYXBNKE OXETIKA UE TN AEITOLPYIA TOL Kal TNV TE-
XVIKI TOU AoPAAEId CUUDWVA UE TOUG IOXVOVTEC KAVOVI-
OpoUG Kal KaTtomv UTTORARBNKE g BEYLIATOANTTTIKO EAEYXO.
H etaipia STEINEL avaAauBavel Tnv eyydnaon yla arpooko-
TN KatdoTaon kat Aettoupyia. O xpdvog eyyvnong avép-
XETaL og 36 UrVeg Kal apxiCel pe TNV NUEPQA TIWANCNG OTOV.
katavoAwTry. EmdlopBwvoupe EAATTWHATA, TA OToia odei-
Aovtal o€ oPAAPaTA LAIKOU I} Epy00Taciou, N eyyunTi-

K] araitnon eKMANPWVETAL LE ETIIOKELN 1] QVTIKATAOTAON
EANATTWUATIKWY EEAPTNUATWY CULIGWVA UE SIKM HAC ETIAO-
yn. H eyyunTikr} anaitnon exmirtel yia BAABeg oe HOeIpo-
ueva e€aPTAPATA OTWGE ETTIONG Yia BAABES Kal EAATTWUATA
oL odelovTal 0€ AKATAAANAO XEIPIOHUO 1} AKATAAANAN OL-
vtrpnon. Mepaitépw eMakOAoLBeS BAABEG OE EEva QVTIKEI-
Jeva armokAeiovral.

11. Texvika dedopéva

H eyylnon mapgxetal povo epOCOV N CUOKELT AMOCTAAEL
O€ W ArnocLVAPUOAOYNUEVN HOP®N) Ue OUVTOWN TEPLYPa-
@) BAARNG, arddelen Tapeiou f TILOAGYIO (NUEPOUNVIa ayo-
PAG Kat odpayida epnopou), KAAA CUCKELACUEVN OTNV ap-
podla urnpeaia oEpRIC.

ZEPPIG ETIIOKEVNG:

[a eMOKEVER PETA TNV TIAPOSO TOL XPOVOU £yyUNONG I}
ETIOKEVEG EAATTWHATWY XWPIC EyyLNTIKN anaitnon arneuv-
BuvBeite oTo MANCIETTEPO CEPRIG YIa va TTAnpodopnBeite
TN SuvVaTOTNTA ETUOKELNG.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH

Aotacelc (Y x M x B)

120 x 160 x 107 mm

Tdon diktvou 220-240 V, 50/60 Hz .
lox0G 10680V (Pgp) 9,30 W GR
dwrelvry porj (360°) 862 Im J—
AnodoTKOTNTA 93 Im/W

Avapov aiedntpag (Pgp) 0,20 W

Pevpa diktvou 45 mA

2 UVTEAEDTNG LOXVOG 0,90

OEPPOKPATIa XPWHATOG 3.000 K (Beppod Aeuko)

AelKTNG XPWHATIKAC anodoong Rq =82

Méeon diépkela Cwrig HETPNONG

L70B50 oe 25°C: >60.000 wpeg

Xpwpatikr) cuvénelad SDCM

Elcayopevn tiun: 3

Karavopr) pwTevrig évtaong

Texvoloyia alodnTrpwyv

MaBnTiKO-uTEPLBPO

Eppereia

8m

Eupog avixvevong

l"wvia avixveuonc:

160° e mpoaoTacia €provoag TPooeyylong Opla mePIoTPOdNQ
awdbntrpa: +/-30° opllovTiwg

Mey. Ky erpavelas: mep. 50 m?

PuBpion xpdévou

2 deut. - 70 Aett.

PuBpion evaiobnoiag 2 -1.000 Lux
Eidoc mpootasiag P44

KAdon mpootaciag Il
OeppoKpacia TMePIBAAAOVTOG -20 - +40°C
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12. Alatapayég Aettovpyiag

BAGBn

Artia

BonBela

Aicbntrploc poPoréag LED
XwpIg Téon

AoddAela avtedpace, pun
EVEPYOTTOINEVN, SIAKOTTr) KUKAWHATOG

Evepyoroinon aopdieiag,
QVTIKATAOTAON, EVEPYOTIOINGT OLAKOTTTN
SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWHATOG HE
SOKIUAOTIKO TAONG

B BpayukOkAwpa B EAEyxeTe ouvdEoelq
Awgbntrplog mpopoAgag LED B >t Aerroupyia nuépag, puduion B Nea puBuion
Sev gvepyorolelrat AUKODWTOG BpiokeTal oe Aettoupyia
VOXTAG
B AakorTng Siktvou EKTOX B Evepyortoinon
B Aoddiela avredpace B Evepyoroinon aopdaAelag,

AvakpIBig puBUIoN TIEPLOXIIG KAALYNG

QVTIKATAOTAON, €V AVAYKN EAEYXOG
ouvdeong
Neéa puBuion

Aicbntploc poPoieag LED
Sev amevepyoroleital

Aapkovoa kivnon evrog opiwv
avixveuong

EAgyEte medio kat mpoBeite
o€ vea puBUIoN 1 KAALYTE pE
PooapuolopeVa KaALpUATa

Aobntrplog mpoBoAieéag LED
Slapkwg ENTOZ/EKTOX

ZWa KvouvTal EVTOG TWV opiwv
avixveuong

MeploTpePte alobnTiPa PnAdTEPA
KOAUYTE avaloya, AAAAETE Tieplox I
KaAOYTE

AwoBntrplog mpoBoiéag LED
gvepyomole{Tal averuBuunta

O davepog puodel Sevdpa kat Bauvoug
oTa 6pla avixveuong

Avixveuon auTOKIVITWY oTo SPOUO
ZadVIKEG PETABOAEG BeppoKkpaaiag
AGYW KAPIKWY 0LVBNKWV (C€pag,
Bpoxn, X1V i aEpag amnod aveuloTrpeq
r avoixTa Tapabupa

AwoBntrplog mpoBoAeag LED
mepIoTPEPETAL (KivelTal) e€artiag
QVELOPITTIWV 1 LIOXUPNG BPOXOTTTWONG

MeTtaroriCete Teploxr) avixveuong

MeTtaroriCete TepLoxr) avixveuong
ANMGACETE TIEPIOXH, HETATOTTCETE ONEiD
€YKATAoTAONG

Eykatdotaon aioBntriplou TipoBoAéa
LED oe otaBepn emdpavela
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N
Dokumandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel guivenlik uyarilar

/AN

e Bu cihazlarin kurulumu sirasinda, elektrik sebekesinin
lzerinde bir galisma s6z konusudur; bu yizden, Ulkeye
6zgU kurulum talimatlari ve baglanti kosullari uyarinca,
usuliine uygun bir galisma gergeklestirimelidir (6rn.
DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV
1000).

Lamba, uzun bir stire boyunca 0,3 m'den daha yakin bir
mesafeden i¢ine bakma olasiiginin olmayacagi sekilde
konumlandinimalidir.

Spotun gévdesi, igletim sirasinda 1sinir. LED panelini
gevirme iglemi, ancak soguduktan sonra yapimalidir.
Yakin mesafeden veya uzun stire boyunca (> 5 dak)
LED lambanin i¢ine dogru bakmayin. Aksi halde, retina
tabakasi bundan zarar goérebilir.

Cihazi, (genellikle yapildigi gibi) kolay tutusabilen ylizeyle-
rin Uzerinde monte etmeyin.

Cihaz lizerindeki tim ¢calismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

3. XLED home curved S

Amacina uygun kullanim
— Dis ve i¢ mekanda duvara montaj igin sensorll LED spot

Amacina uygun olmayan kullanim
— Sensorlt LED spot kisilmaz.

@ Kisilmaz

Fonksiyon prensibi

Hareketle birlikte 1sik galisir. Serbestce donebilen panel sa-
yesinde spot, 6zel sektdrde ev veya arazi aydinlatmasi veya
ticari alanlarda érn. firma arazisinin aydinlatiimasi amaciyla
mUkemmel kullanilir. OlaganUstl verimli LED teknolojisi,
opal cam ile baglantill olarak ylzeysel 1sik saglar.
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Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
U¢ vida

¢ dubel

¢ ara pargasl

bir tapa

Kapatici etiket

Urtiniin boyutlart (Sek. 3.2)

Cihazin genel gérundmu (Sek. 3.3)

LED paneli

Duvar tutucusu
Baglant! terminali
Gecme terminal
Alacakaranlik ayari
Zaman ayari
Sensor
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Kapsama alani (Sek. 3.4/3.5/3.6)

Isik siddeti dagilimi (Sek. 3.7)

4. Elektrik baglantisi
Devre semasi (Sek. 4.1)

Montaj yeri diger lambalardan asgari 50 cm uzakta
olmalidir, aksi halde IsI radyasyonu sistemin galismasina yol
acabilir. Belirtilen maks. 8 metrelik menzile erisebilmek icin,
montaj yuksekligi yak. 2,20 m olmalidir. Hatall galistirmalari
onlemek icin, cihazi sabit bir zemin Uzerine monte edin.

TR

Elektrik kablosu, 2 ila 3 telli bir kablodan olusur:
L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

Onemli:

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolari bir avometre cihaziyla
tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L)

ve notr iletken (N) baglantisi yayll gegme terminalde yapillir.
Topraklama hatti, izolasyon bandiyla emniyete alinabilir ve
ddsenebilir.

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra cihazda veya sigorta
kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu durumda, kablolarin
hepsini tanmlamak ve yeniden monte etmek zorundasiniz.
Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin uygun
bir elektrik anahtari monte edilebilir.

Not:

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynaginin de-
Gistiriimesi gerektiginde (6rn. galisma émrl sona erdiginde),
komple lambanin yenilenmesi gerekir.

Ly N
< P < P
P < 2 z P <
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5. Montaj

e Butln yapi parcalarinda hasar kontrolt yapin.

e Hasarlar oldugunda, Grind isletime almayin.

e Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz éniine
alarak, uygun montaj yerini segin.

En glvenli hareket algilamasi, cihaz yirime yolunun yan
tarafina monte edildigi ve sensoriin goriistinl olumsuz
etkileyecek engeller (6rn. agaglar, duvarlar vb.) oimadigi
takdirde elde edilir.

Montaj adimlari

Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

Emniyet vidasini ¢ozin. (Sek. 5.1)

Govdeyi duvar tutucusundan ayirin. (Sek. 5.2)
Gegme terminali duvar tutucusundan ayirin. (Sek. 5.3)
Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 5.4)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 5.5)
Montaj Siva UstU, ara parcalarla birlikte (Sek. 5.6)
Montaj Siva alti (Sek. 5.7)

Baglanti kablosunu baglayin. (Sek. 5.8)

Gecme terminali baglayin. (Sek. 5.9)

Govdeyi duvar tutucusuna yerlestirin. (Sek. 5.10)
Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 5.11)

Elektrik beslemesini agin. (Sek. 6.1)

Ayarlari yapin =» "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlan:
— Alacakaranlik ayari
— Zaman ayari

1000 Lux
2 saniye

Alacakaranlik ayar (Sek. 6.2 E)

kademesiz ayarlanabilir

Ayar dugmesi konumunda = Alacakaranlik isletimi,
yak. 2 Lux

Ayar dugmesi -3:{-
yak. 1000 Lux

konumunda = GUn 1191 isletimi,

Not:

Algilama alaninin ayari sirasinda ve gun isiginda fonksiyon
testi igin, ayar dugmesi = GUn 15131 isletimi konumuna
alinmalidir.

Zaman ayari (Sek. 6.2 F)
Ayar digmesi maks = en uzun slre, yak. 70 dak
Ayar digmesi min = en kisa sUre, yak. 2 saniye

Not:

Algilama alaninin ayar sirasinda, en kisa strenin ayarlanma-
si Onerilmektedir.

7. Erisim menzili ayari/hassas ayar

Kapsama alani, istege bagl olarak uygun sekilde ayarlanabilir.

Kapatici etiket (Sek. 7.1)

Ortiicti folyo, belirli sayida mercek segmentinin Gzerini
kapamaya ve bdylece erisim menzilini bireysel olarak kisit-
lamaya yarar. Hatall galistirma olasiligi énlenir veya tehlike
bolgeleri hedef alinarak denetlenir. (Sek. 7.2/7.3/7.4)

-56 -

Dondurlebilir spot bashdi (Sek. 7.5)

8. Bakim ve koruma

Urtin bakim gerektirmez.
Spot kirlendiginde, nemli bir bez yardmiyla (deterjan kullan-
madan) temizlenebilir.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢cevre dostu bir
dénlstme gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve
bunun doénlstigu ulusal yasaya gore, artik kullanilamaya-
cak haldeki elektrikli cihazlann ayn toplanip ¢evre dostu geri
doéntistm igin gdnderilmesi zorunludur.

10. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urtnd, blyik bir itinayla Uretilmis, fonksiyon ve
glvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapiimis ve ar-
dindan bir numune kontroliine tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garan-
ti siresi 36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bag-
I olarak kusurlu parcalarin onarimi veya degisimi seklinde
gercgeklesir. Garanti hizmeti, asinma pargalarindaki hasarlari,
usultine aykir uygulama veya bakim sonucunda meydana
gelen hasar ve kusurlarn kapsamaz. Yabanci cisimlere yan-
slyan dolayli zararlar, garanti kapsami disindadir.

Garanti yUkimltligu ancak, cihazin agimamis halde kisa
hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve sa-
ticl kasesi) birlikte, tam ambalajlanmig sekilde ilgili servis is-
tasyonuna goénderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen
kusurlar halinde, onarim olanagi konusunda litfen en yakin
servis istasyonuna danisiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI



11. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D) 120 x 160 x 107 mm
Sebeke gerilimi 220-240V, 50/60 Hz
Cekilen glic (Pop) 9,30 W

Isik akimi (360°) 862 Im

Verim 93 Im/W

Standby Sensor (Pgp) 0,20 W

Elektrik glict 45 mA

Glg katsayisi 0,90

Renk sicakligi 3.000 K (sicak beyaz)
Renk yansitma indeksi Rq =82

Ortalama nominal hizmet émri L70B50 25°C sicaklikta: >60.000 saat
Renk tutarliigi SDCM Baslangic degeri: 3

Isik siddeti dagilimi

Sensor teknolojisi Pasif kizilbtesi
Menzil 8m
Kapsama alani Kapsama agisi:

Surdnme korumasi ile 160° Déndlrme araligi Sensor: +/-30° yatay
Maks. kapsama alani: yak. 50 m?

Zaman ayar 2sn - 70 dak
Alacakaranlik ayari 2-1.000 Lux
Koruma tard P44

Koruma sinifi Il

Ortam sicakligi -20 - +40 °C
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12. isletim anizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorlt LED spotta elektrik yok

B Sigorta atmis, calistinimamig, kablo
kopuk

Kisa devre

B Sigortay calistinin, degistirin, elektrik
anahtarini ¢alistirin; kabloyu avometre
ile gbzden gegirin

B Baglantilan gdzden gecirin

Sensorlt LED spot calismiyor

|
B gUnduz isletimi, alacakaranlik ayari
gece igletiminde

B Elektrik anahtan KAPALI

B Sigorta atmis

|

Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

B Yeniden ayarlayin

B Calistinn

B Sigortay calistinn, degistirin, gerekt.
baglantiyr kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

Sensorlll LED spot kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli hareket var

B Aralidi kontrol edin ve icab. yeniden
ayarlayin ya da Uzerini agin

Sensorll LED spot daima
ACIK/KAPALI ¢aligtyor

B Kapsama alaninda hayvanlar hareket
ediyor

B Sensorl daha yukari kaldirn ya da
hedefe uygun sekilde 6rttin; alani
degistirin, ya da Uzerini 6rtin

Sensorll LED spot istem digi
calisiyor

B RUzgar, kapsama alanindaki agaglar
ve calilan hareket ettiriyor

B Yoldan gegen araclar algilaniyor

B Hava sartlari (rizgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatorler, agik
pencerelerden gelen hava akimiyla ani
sicaklik degisimi var

B Sensorlt LED spot sallaniyor (hareket
ediyor), &r. firtinalar veya gucli yagdis
nedeniyle

B Aralidi degistirin

B Aralidi degistirin
B Aralidi degistirin, montaj yerini kaydirnn

B Sensorlt LED spotu sabit bir zeminin
Uzerinde monte edin
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1. Megjegyzés a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz8i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenn-
tartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
-]

— | A dokumentum szdveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Miel6tt dolgozni kezdene a késziiléken,
szakitsa meg a rdadott fesziiltséget!

e Ezeknek a készllékeknek a felszerelésekor haldzati
feszlltséggel lesz dolga; ezért a munkat a sajat orsza-
gaban hatdlyos szerelési eléirasok és bekotési feltételek
szem el6tt tartédsaval, szakszerli moédon kell végeznie (pl.
DE-VDE 0100, AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV
1000)

e Aldmpa helyét ugy kell megvélasztani, hogy 0,3 m-nél
kdzelebbrdl ne lehessen belenézni hosszabb ideig a
ldmpaba.

e A fényszord haza mikddés kdzben felmelegszik. A LED-
es panelt csak lehlilt dllapotaban szabad beiranyitani. Ne
nézzen bele kdzelrél vagy huzamosabb ideig (> 5 perc) a
LED égds lampdéba. Ez a kétdhartya sériilését okozhatja.

* Ne szerelje a készUléket (altaldban) gyulékony fellletre.

3. XLED home curved S

Rendeltetésszer(i hasznalat
— Falra szerelhet6 mozgasérzékelds LED-es fényszord kul-
és beltéri haszndlatra

Nem rendeltetésszer(i hasznalat
— A mozgasérzékelds, LED égés fényszord fényereje nem
szabalyozhato.

&

Miikodési elv

A vilagitas mozgds hataséra bekapcsol. A tetszéleges
helyzetbe fordithatd panelnek kdszénhetden a fényszord
magan célu felhasznalas esetén a haz és a kert megvi-
lagitasara, vagy Uzleti célu felnasznalas esetén pl. a cég
telephelyének megvilégitasara tokéletesen megfelel. A
befogott terdlet teritett fényl megvildgitasardl a maxima-
lisan hatékony, opal szinl Uveggel kombinalt LED égés
technoldgia gondoskodik.

Nem szabalyoz-
haté fényerejii
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A csomag tartalma (3.1. abra)
— Harom csavar

Héarom tipli

Harom tavtartd

— Tomitédugd

Takarématrica

Termékmeéretek (3.2. abra)

A készllék attekintése (3.3. abra)

LED-panel

Fali tartd
Csatlakozékapocs
Bedugos kapocs
Szurkuleti beallitas
|d&beadllitas
Erzékels

OTMMOO >

Erzékelési terilet (3.4./3.5./3.6. abra)

Fényerdeloszlas (3.7. abra)

4. Elektromos csatlakozas
Kapcsolasi rajz (4.1. abra)

Célszer(i az eszkdzt masik lampatdl legaldbb 50 cm-re
felszerelni, mert annak hésugarzasa a rendszer téves indi-
tésahoz vezethet. Ha a megadott 8 m-es hatétavolsagot
el szeretné émi, célszerli 2,2 m-es szerelési magassagot
valasztania. A berendezést szilard alapra szerelje fel, a
téves bekapcsolasok megelézésének érdekében.

A hélézati betdpvezeték egy 2- vagy 3-er(i kdbelbd! all:
L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy szlrke)

N = nulla vezet6 (tobbnyire kék)

PE = védbvezetd (zold/sarga)

Fontos:

Kétség esetén a kabeleket feszliltségjelzé segitségével
azonositania kell; majd le kell réluk kapcsolni a feszlltséget.
A fazist (L) és a nulla vezetéket (N) csatlakoztassa a dugos
csatlakozdba. A védsfoldelés vezetéke szigetel6szalaggal
biztosithaté és rendezhetd.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zérlathoz vezet a
készillékben vagy az On biztosftékdobozaban. Ebben az
esetben ismét azonositania kell az egyes kabeleket, és
Ujbdl fel kell szerelnie azokat. A haldzati betapvezetékbe
természetesen egy megfeleld ki- és bekapcsolasra szolgald
halézati kapcsold is szerelhetd.

Megjegyzés:

A lampa fényforrasat nem lehet cseréni. Amennyiben a
fényforrast cserélni kell (mert pl. az élettartamanak végére
ért), a telies lampat le kell cseréini.

\
~ - ~ -
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5. Szerelés

Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.
Sérilések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

A hatétavolsag és a mozgésérzékelés tekintetbe
vételével valasszon alkalmas helyet, ahova felszerelheti
a készlléket.

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a készuléket
a mozgashoz képest oldalirdnyban helyezi el, és az érzéke-
16 latoéterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak stb.).

A szerelés lépései

e Kapcsolja le az daramellatast. (4.1. abra)

Lazitsa meg a biztositék csavarjat. (5.1. abra)

Vegye le a hazat a fali tartordl. (5.2. abra)

A bedugds kapcsot vélassza le a fali tartérdl. (5.3. abra)
A furat helyét jeldlie be. (5.4. dbra)

A furatokat furja meg, és rakjon beléjik tiplit. (5.5. abra)
Vakolat feletti betapvezeték szerelése tavtartokkal

(5.6. abra)

Vakolat ala sUllyesztett szerelés (5.7. abra)

A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra. (5.8. abra)

A bedugds kapcsot kdsse dssze. (5.9. abra)

A hézat huzza ra a fali tartéra. (5.10. abra)

Csavarja be a rogzitécsavart. (5.11. abra)

Kapcsolja be az aramellatast. (6.1. abra)

Végezze el a bedllitdsokat =» "6. Mlikodés"

6. Miikbdés

Gyari bedllitasok:
— Szirkileti bedllitas:
— 1d6 bedllitas:

1000 lux
2 masodperc

Szirkuleti beallitas (6.2. E abra)
fokozatmentesen bedllithatd
Szabdlyz6é gomb G dllasban = szurkuleti Gzem, kb. 2 lux

Szabélyz6 gomb % allésban = nappali tizem, kb. 1000 lux

Megjegyzés:
Nappali fényben az érzékelési tartomany beéllitasakor a
szabdlyzé gombot '{:} (nappali Uizem) allasba kell allitani.

Id6bedllitas (6.2. F abra)

Szabalyzéd gomb max. allasban = leghosszabb idé,

kb. 70 perc

Szabdlyzd gomb min. dllasban = legrévidebb idd, kb. 2 mp.

Megjegyzés:
Az érzékelési tartomany bedllitasakor ajanlott a legrévidebb
idét bedllitani.

7. Hatétavolsag beallitas/
finombeallitas

Az érzékelési tartomany igény szerint optimalisan beallithato.

Takarématrica (7.1. abra)

A takaréfdlia arra szolgal, hogy a lencse tetszéleges szamu
szegmensét le lehessen takarni vele, és igy a hatétavol-
sagot egyéni igény szerint be lehessen hatarolni. A téves
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kapcsolasok lehetésége kizarhato, vagy a veszélyes
helyeken a mozgasok célzottan figyelemmel kisérhetok.
(7.2./7.3./7.4. 4bra)

A fényszdrdfej bedllitasi tartomanya (7.5. abra)

8. Apolas és karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
A fényszoré felllete szennyezédés esetén (tisztitdszer alkal-
mazésa nélkul) nedves kendével tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlém( nem cserélhetd.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a tartozékok és
a csomagolés kdrnyezetbarat Ujrahasznositasardl.

#INe dobjon elektromos készllékeket a haztartasi
szemétbel!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatalyos eurépai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atliltetése szerint a mar
nem mUkddoéképes elektromos berendezéseket kilon

kell gyUijteni és kdrnyezetbarat Ujrahasznositasukrol kell
gondoskodni.

10. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal gyar-
tottak, mikodéseét és biztonsagossagat az érvényes el6-
frasok szerint bevizsgaltak, majd szurdpréba szerlen elle-
ndrizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan mindségre
és mikddésre. A garancia ideje 36 hénap, ami a vasarlas
napjan kezdddik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag-
vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesité-
sének madjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a
kopoalkatrészeken bekdvetkez6 karokra, valamint az olyan
karokra és hianyossagokra, amelyek a szakszerdtlen keze-
Iés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be. Idegen objek-
tumokon keletkezé kévetkezményes karok ki vannak zarva
a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor véllalunk, ha a készlléket szétszere-

letlen allapotban jol becsomagoljak, mellékelik a hiba révid

leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével
ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkildik az

illetékes szerviznek.



Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia hatalya ala nem
tartozd hianyossagok esetén tudakolja meg az Onhoz leg-
kdzelebb esd szerviziinkben, hogy milyen lehetéségei van-

nak a helyredllitasra.

EV
GYARTOI
GARANCIA

11. Mlszaki adatok

Meéretek (Ma x Szé x Mé)

120 x 160 x 107 mm

Haldzati feszlltség

220-240V, 50/60 Hz

Teljesitmenyfelvetel (Pyp) 9,30 W

Fényaram (360°) 862Im

Hatésfok 93 Im/W

Standby érzekeld (Pgp) 0,20 W

Haldzati aram 45 mA
Teljesitménytényezé 0,90
Szinhémérséklet 3 000 K (meleg fehér)
Szinvisszaadasi index Rq =82

Kdézepes mérési élettartam

L70B50 25 °C esetén > 60 000 6ra

Szinkonzisztencia SDCM

Kiindulasi érték: 3

Fényeréeloszlas

Mozgasérzékels technika

Passziv infravoros

Hatotavolsag

8m

Erzékelési tartomany

Erzékelési sz0g:

160° alakuszas elleni védelemmel, mozgasérzekeld forgatasi tartomanya:
+/-30° vizszintes

Max. lefedett tertlet: kb. 50 m?

Id6bedllitas 2 mp - 70 perc
Alkonykapcsolo-bedllitas 2-1 000 lux

A védelem fajtaja P44

Védelmi osztaly Il

Kérnyezeti hémérséklet -20 - +40 °C
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12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelbs, LED égds
fényszord nem kap feszlltséget

B Kioldott a biztositék, nincs
bekapcsolva, megtort a vezeték

B Rovidzarlat

B Kapcsolja be a biztositékot,
cserélje ki, kapcsolja be a haldzati
kapcsolot, ellendrizze a vezetéket a
feszlltségellendrzével
Ellenérizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds, LED égds
fényszoré nem kapcsol be

B Nappali Uzem esetén a szirkuleti érték
éjszakai lizemre van bedllitva

B A hdldzati kapcsold Kl van kapcsolva

W Kioldott a biztositék

B Az érzékelési terliletet nem az adott cél
elérésére allitottak be

Allitsa be Gjra

Kapcsolja be a biztositékot, cserélie,
esetleg ellendrizze a csatlakozasokat

||
||
B Bekapcsolas
||
B Allitsa be Ujra

A mozgasérzékelds, LED égds
fénysugarzé nem kapcsol ki

B Folyamatos mozgds az érzékelési
terlleten

B Ellendrizze az érzékelési tartomanyt
és szikség esetén dllitsa be Ujra ill.
takarja ki

A mozgasérzékelbs, LED égds
fényszord mindig KI/BE kapcsol

B Allatok mozognak az érzékelési
terlleten

W Helyezze az érzékel6t magasabbra,
forgassa, ill. takarja le célzottan,
maodositsa ill. takarja le az érzékelési
tartomanyt.

A mozgasérzékelds, LED égds
fényszord
szikségtelenul bekapcsol

W A szél mozgatja az érzékelési terlleten
talalhat¢ fakat és bokrokat

B Az utcan elhaladd autdk érzékelése

B A hémérséklet hirtelen megvaltozasa
az id¢jaras (szél, esé, ho), vagy a
ventilatorokbdl, nyitott ablakokon at
kiaramlo levegé miatt.

B A mozgasérzékelbs, LED-es fényszord
kitér (mozog) pl. széllokések, vagy
nagy mennyiségl csapadék hatésara

B Mddositsa az érzékelési terlletet

B Mddositsa az érzékelési terlletet
B A terlletet megvaltoztatni, a felszerelés
helyét athelyezni

B A mozgasérzékelés LED-es fényszorot
szilard aljzatra szerelje
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1. K tomuto dokumentu
Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji

prerusit privod napéti!

e P¥iinstalaci téchto pristrojd se jedné o préci na sitovém
napéti; musi proto byt provedena odborné podle ob-
vyklych predpisti pro instalaci a podminek pripojeni dle
norem CSN (napr.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e Svitidlo musf byt umisténo tak, aby nebylo mozné
ocekavat upreny pohled do svétla po delsi dobu ze
vzdalenosti mendinez 0,3 m.

e Téleso reflektoru se béhem provozu zahfiva. Vyrovnani
panelu LED Ize provést az po jeho vychladnuti. Do svi-
tidla LED se nedivat z kratké vzdalenosti nebo po delsi
dobu (>5 min.). Mohlo by dojit k poskozeni sitnice v oku.

e K montazi pristroje vybirejte povrchy, které (obecné)
nepatfi mezi snadno vznititelné.

3. XLED home curved S

Pouzivani v souladu s uréenim
— Senzorovy reflektor LED k nasténné montazi ve venkovni
a vnitfni oblasti

Pouzivani, které neni v souladu s uréenim
— Senzorovy reflektor LED bez stmivani.

@ Bez stmivani

Princip funkce

Pohyb zapina osvétleni. S volné oto¢nym panelem Ize
reflektor dokonale pouzit k osvétleni domu a pozemku pro
soukromé Ucely, nebo k osvétleni napr. firemniho pozemku
pro komereni Ucely. Maximalné efektivni technologie LED
ve spojeni s opdlovym kotoucem zajisti ploSné osvétlent.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
— Tri Srouby

— Tri hmozdinky

— Tri distanéni drzaky

— Jedna utésnovaci zatka
— Kryci lepicf Stitek
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Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)

Panel LED

Nasténny drzak
Pripojovaci svorka
Zasouvaci svorka
Soumrakové nastaveni
Casové nastaveni
Senzor

OTMMOO >

Oblast z&chytu (obr. 3.4/3.5/3.6)

Rozlozeni svitivosti (obr. 3.7)

4. Elektrické pripojeni
Schéma zapojeni (obr. 4.1)

Misto montéze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm

od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni mize mit za
nasledek spusténi systému. Aby bylo mozno dosahnout
uvedeného dosahu max. 8 m, méla by montazni vyska
¢Cinit asi 2,20 m. K vylouceni chybnych zapnuti namontuijte
pfistroj na pevny podklad.

K pripojeni k elektrické siti pouzijte kabel se 2 az 3 vodici:
L = fazovy vodi¢ (vétSinou cerny, hnédy nebo sSedy)

N = neutralni vodic¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

Dulezité:

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase bez
napéti. Fazovy (L) a nulovy (N) vodic¢ se pripoji k zasouvaci
svorce. Ochranny vodi¢ miZze byt zabezpecen a pripojen
izolagni paskou.

Dalezité:

Pripadna zaména piivodd zplsobi po zapnuti zkrat v pfi-
stroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto pfipadé je
nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu zapajit.
V privodnim sitovém vedeni mlze byt k zapinani a vypinani
zarazen vhodny sitovy vypinac.

Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit. Jestlize musi
byt svételny zdroj vyménén (napr. na konci své Zivotnosti),
je treba vymeénit celé svitidlo.

/ \
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
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5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vech konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pri zohlednéni dosahu
a zachyceni pohybu.

Nejbezpecnéjsiho zachyceni pohybu se dosahne tehdy,
je-li pristroj namontovan napfic ke sméru chlize a senzoru
pritom nebrani ve vyhledu Zadné prekazky (jako napt.
stromy, zdi atp.).

Postup pfi montazi

¢ \lypnout napéjeni elektrickym proudem. (obr. 4.1)
Uvolnit pojistny Sroub. (obr. 5.1)

Z nasténného drzaku uvolnit téleso. (obr. 5.2)
Zasouvaci svorku sejmout z nasténného drzaku.
(obr. 5.3)

Vyznacit otvory k vrtani. (obr. 5.4)

Vyvrtat otvory a vloZit hmozdinky. (obr. 5.5)
Montaz na omitku s distanénimi drzéky (obr. 5.6)
Montaz pod omitku (obr. 5.7)

Pripojit pripojovaci kabel. (obr. 5.8)

Spojit zasouvaci svorku. (obr. 5.9)

Téleso nasunout na nasténny drzék. (obr. 5.10)
Zasroubovat pojistny Sroub. (obr. 5.11)

Zapnout napéjeni elektrickym proudem. (obr. 6.1)
Provést nastaveni = ,,6. Funkce*

6. Funkce

Nastaveni z vyroby:
— Soumrakové nastaveni
— Casové nastaveni

1 000 Ix
2 sekundy

Soumrakové nastaveni (obr. 6.2 E)

plynule nastavitelné

Otoc¢ny regulator nastaveny na G = provoz za soumraku
asi 2 Ix

Otocny regulétor nastaveny na {:} = provoz za denniho
svétla asi 1 000 Ix

Upozornéni:
K nastaveni oblasti zachytu pfi dennim svétle nastavte
oto¢ny regulator na -I:In = provoz za denniho svétla.

Casové nastaveni (obr. 6.2 F)
Otoc¢ny regulator max. = nejdelsi ¢as, asi 70 min.
Otoc¢ny regulator min. = nejkratsi ¢as, asi 2 sekundy

Upozornéni:
Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi ¢as.
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7. Nastaveni/sefizeni dosahu

Oblast zachytu je mozno nastavit tak, aby byla optimalné
prizplsobena konkrétni potiebé.

Kryci lepici stitek (obr. 7.1)

Kryci folie slouzi k zakryti libovolného poctu segmentd
Socky, a tim i k individudlnimu vymezeni dosahu. Chybna
spinani jsou vylou¢ena nebo jsou cilené monitorovana
nebezpecna mista. (obr.7.2/7.3/7.4)

Rozsah natoceni hlavy reflektoru (obr. 7.5)

8. Udrzba a osetrovani
Vyrobek je bezudrzbovy.
Reflektor Ize v pfipadé znecisténi odistit vihkym hadfikem
(bez pouziti Cisticich prostredkd).

Dulezité: Provozni pfistroj nelze vyménit.

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluenstvi a obaly by mély byt odve-
zeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musf byt nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho
odpadu!

10. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které by-
ly vyzkouseny podle platnych predpist, pric¢emz se vyrobek
rovnéz podrobil naméatkoveé vystupni kontrole. Firma Steinel
prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaru-
ka se poskytuje v délce 36 mésicl a zacina dnem prodeje
vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapricinéné vadnym materidlem, pricemz zaruka
spociva v opraveé nebo vyméené chybného dilu dle naseho
vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podléha-
jicich opotrebeni, na Skody a vady zapfic¢inéné nespravnym
zachazenim nebo Udrzbou. Uplathovani daldich narokd na-
slednych Skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bu-
de uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj dobre
zabalen, prilozen kratky popis zavady, pokladni stvrzenka
nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu prislusného servisu.



Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez naroku
na zaruku se ve vasem nejbliz§im servisu zeptejte na moz-
nost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

11. Provozni poruchy

Rozmeéry (v x § x h) 120 x 160 x 107 mm
Sitové napéti 220-240 V, 50/60 Hz
Piikon (Pgp) 9,30 W

Svételny tok (360°) 862 Im

Efektivnost 93 Im/W

Standby senzor (Pgp) 0,20 W

Sitovy proud 45 mA

Uginik 0,90

Barevna teplota 3 000 K (tepla bila)
Index reprodukce barev Rq =82

Prlimérna jmenovita Zivotnost L70B50 pfi 25 °C: >60 000 hod.
Konzistence barev SDCM pocatecni hodnota: 3

RozloZeni svitivosti

R
NEEX]
Senzorova technologie pasivni-infracervena
Dosah 8m
Oblast zachytu Uhel zachytu:
160° s ochranou proti podlezeni, rozsah natoceni senzoru: +/-30°
horizontalné
max. plogné pokryti: asi 50 m?
Casové nastaveni 2's-70 min
Soumrakové nastaveni 2-1000 Ix
Kryti P44

Trida ochrany Il

Teplota prostredf -20 - +40 °C
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12. Provozni poruchy

Porucha Pri¢ina

Naprava

Senzorovy reflektor LED bez napéti B Pojistka zareagovala, svitidlo nenf
zapnuté, prerusené vedeni

B Zkrat

B Zapnout, vymeénit pojistku, zapnout
sitovy vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkontrolovat pripojent

Senzorovy reflektor LED nezapina B Pfi dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovidajici
nocénimu provozu

B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO
B Pojistka zareagovala

B Oblast zachytu neni presné nastavena

B Znovu nastavit

B Zapnout

B Zapnout, vymeénit pojistku, popr.
zkontrolovat pripojent

B Znovu seridit

Senzorovy reflektor LED nevypina B Trvaly pohyb v oblasti zachytu.

B Zkontrolovat oblast a pfipadné znovu
sefidit nebo zakryt

Senzorovy reflektor LED stfidavé B V oblasti zachytu se pohybuji zvifata.
zapina a vypina

B Natocit senzor vySe, popr. cilené
zakryt, prestavit, popr. zakryt oblast
zachytu

Senzorovy reflektor LED zapina B Vitr pohybuje stromy a kefi v oblasti
v nevhodnou dobu zachytu
B Zaznamenavani pohybu aut na ulici
W Nahla zmeéna teploty diky
povétrnostnim viiviim (vitr, dést, snih)
nebo vzduchu z ventilatorl, otevienych
oken
B Senzorovy reflektor LED se
natadi (pohybuije se), napr. pri
poryvech vétru nebo silném desti

B Prestavit oblast zachytu

B Prestavit oblast zachytu
B Zménit oblast zachytu, zménit misto
montéaze

B Senzorovy reflektor LED namontovat
na pevny podklad
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovaijte!

— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked'iba v skra-
tenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji

preruste privod napétia!

e PriinStalacii tychto pristrojov ide o pracu na sietovom
napati, preto sa musi vykonat odborne podla narodnych
predpisov pre inStalaciu a podmienok pripojenia (napr.:
DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV
1000).

e Svietidlo sa musi umiestnit tak, aby sa predislo dih§iemu
pozeraniu do svietidla zo vzdialenosti mensej ako 0,3 m.

o Kryt reflektora sa poCas prevadzky zahrieva.
Nasmerovanie LED panela vykonavajte len vtedy, ked'je
vychladnuty. Nepozerajte sa do LED svietidla z kratkej
vzdialenosti alebo dihsi ¢as (> 5 min.). Méze to viest
k poskodeniu sietnice.

e Pristroj nemontujte na (bezne) lahko horlavé povrchy.

3. XLED home curved S

Spravne pouzivanie

— Senzorovy LED reflektor uréeny na nastennd montaz
v exteriéri a interiéri.

Nespravne pouzivanie

— Senzorovy LED reflektor nemé funkciu timenia intenzity
svetla.

&

Princip fungovania

Pohyb zapina svetlo. Pomocou volne oto¢ného panela

je mozné reflektor efektivne vyuZit v sikromnej oblasti na
osvetlenie domu alebo pozemku, alebo v komercénej oblas-
ti, napr. na osvetlenie firemného areélu. Vysoko efektivna
LED technoldgia sa v kombindcii s opdlovym sklom postara
o plosne posobiace svetlo.

Bez funkcie
timenia intenzity
svetla
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Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— 3 skrutky

— 3 hmozdinky

— 3 distan¢né drziaky

— 1 tesniaca zatka

— krycia nélepka

Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

LED panel

nastenny drziak
pripojovacia svorka
zasuvna svorka
nastavenie stmievania
nastavenie ¢asu
senzor

OTMMOO >

Oblast snimania (obr. 3.4/3.5/3.6)

Distribucia intenzity svetla (obr. 3.7)

4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Miesto montéze by malo byt od iného svietidla vzdiale-

né minimalne 50 cm, kedze tepelné Ziarenie méze viest

k spusteniu systému. Aby ste dosiahli uvedeny dosah max.
8 m, mala by montazna vyska predstavovat cca 2,20 m.
Namontujte pristroj na pevny podklad, aby ste zabranili
chybnému zapinaniu.

Napdjacie vedenie je tvorené dvoj- az trojzilovym kablom:
L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = neutrdlny vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

Dolezité:

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou skusac-
ky napétia; potom ich znova odpojte od napéatia. Fazu (L)

a neutralny vodi¢ (N) pripojte na zasuvnu svorku. Ochranny
vodic¢ je mozné zabezpedit izolacnou paskou a priloZit.

Délezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo

v skrinke s poistkami. V tomto pripade identifikujte jed-
notlivé kable a nanovo ich zapojte. Na napéjacie vedenie
sa mdze namontovat vhodny sietovy spinac¢ na zapinanie
a vypinanie.

Upozornenie:

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

/ \
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5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vsetkych dielov.
* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
¢ \/yberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah

a snimanie pohybu.

NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete vtedy, ked'
pristroj namontujete bocne k smeru snimaného pohybu

a ked'senzoru nebudu pri snimani zaclanat Ziadne prekazky
(napr. stromy, mury atd").

Montazny postup

¢ \/ypnite napéjanie elektrickym prudom. (obr. 4.1)
Uvolhite poistnu skrutku. (obr. 5.1)

Uvolnite kryt z ndstenného drziaka. (obr. 5.2)
Zasuvnu svorku oddelte od nastenného drziaka.
(obr. 5.3)

Naznacte diery na vrtanie. (obr. 5.4)

Vyvrtajte diery a vioZzte hmozdinky. (obr. 5.5)
Montaz nadomietkova s distanénymi drziakmi (obr. 5.6)
Montaz podomietkova (obr. 5.7)

Pripojte pripojny kébel. (obr. 5.8)

Pripojte zasuvnu svorku. (obr. 5.9)

Nasadte kryt na nastenny drziak. (obr. 5.10)
Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 5.11)

Zapnite napajanie elektrickym prudom. (obr. 6.1)
Vlykonajte nastavenia. =» ,,6. Funkcia“

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby:
— Nastavenie stmievania
— Nastavenie ¢asu

1000 Ix
2s

Nastavenie stmievania (obr. 6.2 E)

plynulo nastavitelné

Nastavovaci regulator nastaveny na G = prevadzka pri
stmievani cca 2 Ix

Nastavovaci regulator nastaveny na {:} = prevadzka pri
dennom svetle cca 1000 Ix

Upozornenie:
Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle nastavte
regulator na {:} = prevadzka pri dennom svetle.

Nastavenie ¢asu (obr. 6.2 F)
Nastavovaci regulator max. = najdihsi ¢as, cca 70 min
Nastavovaci regulator min. = najkratsi ¢as, cca 2 s

Upozornenie:
Pri nastavovani rozsahu snimania odporuc¢ame zvolit
najkratsi ¢as.
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7. Nastavenie dosahu/korekcia

Podla potreby sa méze optimalne nastavit oblast snimania.

Krycia nalepka (obr. 7.1)

Krycia fdlia slizi na zakrytie lubovolného mnozstva SoSov-
kovych segmentov, vdaka Gomu mozno individudline obme-
dzit dosah. Tym sa vyltcia chybné spinania alebo sa tym
cielene monitoruju nebezpecné miesta. (obr. 7.2/7.3/7.4)

Rozsah otacania hlavy reflektora (obr. 7.5)

8. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.
Reflektor mézete v pripade znecistenia ocistit vihkou han-
drou (bez Cistiaceho prostriedku).

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

?‘ Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunaineho
(| odpadut

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektricke a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

10. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska funké-
nosti a bezpe¢nosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaru¢na doba je

36 mesiacov a zac¢ina plynut driom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocnuje opra-
vou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho uvazenia.
Zaruéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebova-
telnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré vzniknt ne-
spravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou. Dalsie nasledné
Skody na cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.



Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj

s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle
riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na ktoré
sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti opravy informujte na
najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

11. Technické udaje

Rozmery (V x S x H) 120 x 160 x 107 mm
Sietové napatie 220 - 240V, 50/60 Hz
Prikon (Pop) 9,30 W

Svetelny tok (360°) 862 Im

Efektivnost 93 Im/W

Standby senzor (Pgp) 0,20 W

Sietovy prud 45 mA

Faktor vykonu 0,90

Teplota farby 3000 K (tepla biela)
Index reprodukcie farieb Rg =82

Priemerna dimenzovana zivotnost L70B50 pri 25 °C: >60 000 hod.
Konzistencia fariesb SDCM pociatoéna hodnota: 3

Distribucia intenzity svetla

Senzorova technoldgia pasivna infradervena

Dosah 8m

Oblast snimania Uhol snimania:
160° s ochranou proti podlezeniu, rozsah ota¢ania senzora: +/-30°
horizontalne
max. plodné pokrytie: cca 50 m?

Nastavenie Casu 2s-70min

Nastavenie stmievania/svitania 2 —1000 Ix

Krytie P44

Trieda ochrany Il

Teplota okolia -20 - +40 °C
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12. Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina Riesenie
Senzorovy LED reflektor bez B aktivovala sa poistka, nezapnuté, B zapnut poistku, vymenit, zapnut
napétia vedenie prerusené sietovy spina¢, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia
W skrat B skontrolovat pripojky
Senzorovy LED reflektor sa W pri dennej prevadzke, nastavenie W nastavit nanovo
nezapina stmievania je nastavené na no¢nu
prevadzku

B sietovy spinac je vypnuty
B aktivovala sa poistka

B oblast snimania nie je cielene

B zapnut

B zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

W nastavit nanovo

nastavena
Senzorovy LED reflektor W trvaly pohyb v oblasti snimania W skontrolovat oblast snimania a prip.
sa nevypina nanovo nastavit, resp. zakryt
Senzorovy LED reflektor W zvierata sa pohybuju v oblasti snimania B senzor natoCit vysSie, resp. cielene
sa neustéle zapina/vypina zakryt, prestavit oblast, resp. zakryt
Senzorovy LED reflektor B vietor pohybuje konarmi stromov a M prestavit oblast
sa nezelane zapina krikmi v oblasti snimania

B snimanie automobilov na ulici

M nahla zmena teploty v dosledku
pocasia (vietor, dazd, sneh) alebo
vzduch prudiaci z ventilatorov,
otvorenych okien

B senzorovy LED reflektor sa kolise (hybe
sa) napr. kvoli poryvom vetra alebo
silnym zrazkam

M prestavit oblast
B zmenit oblast snimania, prelozit miesto
montaze

B senzorovy LED reflektor namontovat
na pevny podklad
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PL Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie dokladnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, tak-
ze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrze-
zone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

A Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urza-

dzeniu nalezy odtaczy¢ napigcie zasilajace!

e Podczas instalacji tych urzadzer wykonywana jest praca
przy obecnosci napiecia sieciowego; dlatego nalezy wy-
kona¢ ja fachowo, zgodnie z obowigzujacymi w danym
kraju przepisami dotyczacymi instalacji i podtaczania do
zasilania elektrycznego (np. DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e | ampe nalezy tak ustawic, aby nie dochodzito do
dtuzszego patrzenia na lampe z odlegtosci mniejszej niz
0,3 m.

e Obudowa witgczonego reflektora nagrzewa sie podczas
pracy. Regulacje ustawienia panelu ledowego wolno
wykonywac tylko po jego ostygnieciu. Nie wolno patrze¢
z bliskiej odlegtosci lub przez dtuzszy czas (> 5 min)
na lampe ledowa. Moze to spowodowac uszkodzenie
siatkowki oka.

¢ Nie wolno montowac urzgdzenia na (zwykle) tatwopal-
nych powierzchniach.

3. XLED home curved S

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Reflektor LED z czujnikiem do montazu na Scianie na
zewnatrz i wewnatrz

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
— Nie mozna sciemnia¢ czujnika reflektora diodowego.

&

Zasada dziatania

Ruch wiacza $wiatto. Dzigki catkowicie odchylanemu pane-
lowi reflektor moze by¢ uzywany prywatnie do oswietlenia
domu lub posesiji, czy tez w firmie, np. do oswietlenia tere-
nu zaktadu. Wysoce wydajna technologia LED w potacze-
niu z mleczng szyba zapewnia uzyskanie ptaskiego Swiatta.

Nie mozna
$Sciemnia¢
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Zakres dostawy (rys. 3.1)
— trzy Sruby

— trzy kotki

— trzy podktadki dystansowe
— zaslepka

— przyklejana ostona

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

Panel LED

Uchwyt nascienny

Zacisk przytaczeniowy

zacisk wtykowy

Ustawianie czutosci zmierzchowej
Ustawianie czasu

Czujnik

OTMMOO >

Obszar wykrywania (rys. 3.4/3.5/3.6)

Rozkiad natezenia swiatfa (rys. 3.7)

4. Przytacze elektryczne
Schemat potaczen (rys. 4.1)

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej

50 cm od nastepnej lampy oswietleniowej, poniewaz
promieniowanie cieplne moze powodowac btedne dziatanie
systemu. W celu uzyskania podanego zasiggu czujnika
wynoszacego maks. 8 m, wysokos$¢ montazu powinna
wynosi¢ ok. 2,20 m. Urzadzenie nalezy zamontowaé na
stabilnym podtozu, aby wyeliminowa¢ czynniki zaktdcajace
prawidtowe dziatanie czujnika.

Przewdd zasilajacy sktada sie z kabla 2- lub 3-zytowego:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub
szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

Wazne:

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable prébni-
kiem napigcia, a nastepnie ponownie wytaczy¢ napiecie.
Przewdd fazowy (L) i neutralny (N) podtaczy¢ do zacisku
wtykowego. Przewdd ochronny mozna zabezpieczy¢
tasma izolacyjng i dotaczyc.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczynag pdzniejszego zwarcia
w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikow. W takim
przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac poszczegoine
zyty przewoddw i podtaczyc je ponownie. W przewodzie
zasilajgcym mozna zainstalowac odpowiedni wytacznik
sieciowy do recznego wigczania i wytaczania o$wietlenia.

PL



Wskazéwka:

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne. Jezeli zajdzie
koniecznos¢ wymiany zrédta swiatta (np. po uptynieciu jego
zywotnosci), nalezy wymieni¢ catg lampe.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/7 I \ / I \

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednie-
niem zasiegu i wykrywania ruchu.

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie obiektow
uzyskuje sie przy zamontowaniu czujnika bokiem do kie-
runku ruchu i przy braku przeszkéd (jak np.: drzewa, mury
itp.), zastaniajacych czujnik.

Czynnosci montazowe

¢ \Wylgczyc zasilanie. (rys. 4.1)

Odkreci¢ srube zabezpieczajaca. (rys. 5.1)

Zdja¢ obudowe z uchwytu nasciennego. (rys. 5.2)
Odtaczy¢ zacisk wtykowy od uchwytu nasciennego.
(rys. 5.3)

Zaznaczy¢ ukfad nawiercen. (rys. 5.4)

Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (rys. 5.5)

Przewdéd natynkowy z uchwytami dystansowymi
(rys. 5.6)

Montaz podtynkowy (rys. 5.7)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy. (rys. 5.8)
Potaczy¢ zacisk wtykowy. (rys. 5.9)

Natozy¢ obudowe na uchwyt nascienny. (rys. 5.10)
Whkreci¢ Srube zabezpieczajaca. (rys. 5.11)
Wiaczyé zasilanie. (rys. 6.1)

Skonfigurowac ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne:

— Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej 1000 lukséw

— Ustawienie czasu 2 sekundy

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej (rys. 6.2 E)
Nastawiane ptynnie

Regulator ustawiony na @ = tryb pracy po zmierzchu ok.
2 luksy

Pokretto regulacyjne w pozycji -I:z» = tryb $wiatta dziennego
ok. 1000 luksow

Wskazéwka:

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy Swietle
dziennym regulator nalezy ustawi¢ na -;:& = praca przy
Swietle dziennym.
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Ustawienie czasu (rys. 6.2 F)
Pokretto regulacyjne maks. = najdtuzszy czas, ok. 70 min
Pokretto regulacyjne min. = najkrétszy czas, ok. 2 sekundy

Wskazéwka:
Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika zalecamy
wybra¢ najkrétszy czas.

7. Ustawianie zasiegu czujnika/
regulacja

Zasieg czujnika mozna optymalnie wyregulowac w zalezno-
$ci od potrzeb.

Przyklejana ostona (rys. 7.1)

Przestona stuzy do zastoniecia dowolnej ilosci seg-
mentéw soczewki, a tym samym do indywidualnego
ograniczania zasiegu czujnika. W ten sposoéb eliminuje sie
czynniki mogace zakidci¢ prawidtowe dziatanie czujnika,
bad? tez mozna wybidrczo kontrolowac wybrane strefy.
(rys. 7.2/7.3/7.4)

Zakres obracania gtowicy reflektora (rys. 7.5)

8. Konserwacja i pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwacii.
Zabrudzong powierzchnie reflektora mozna oczysci¢ wil-
gotng szmatka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

Wazne: Ukfad sterowania nie jest wymienny.

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

?‘ Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
.@ z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowiazujgcymi dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajgce sie
do uzytkowania urzgdzenia elektryczne nalezy odbierac
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny
Srodowisku.

10. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duzg sta-
rannos$cia. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole ja-



kosci oraz zgodnos¢ z obowigzujacymi przepisami. Firma
Steinel udziela gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dzia-
fanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwaran-
cji usuwane sa braki wynikajace z wad materiatowych lub
produkcyjnych, swiadczenia gwarancyjne obejmuja napra-
we lub wymiane wadliwych czesci, w zaleznosci od po-
trzeb i zgodnie z nasza decyzjg. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjne-
mu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawi-
dfowa obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialnosci za szkody wtérne powstate na przed-
miotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo za-
pakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu serwisowego wraz

z krétkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zaku-
pu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

11. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek nieobje-
tych gwarancjg informagcji o mozliwosci naprawy udziela
najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

120 x 160 x 107 mm

Napigcie zasilajace

220-240V, 50/60 Hz

Pobdr mocy (Pon) 9,30 W
Strumien swietiny (360°) 862 Im
Wydajnos$é 93 Im/W
Czujnik trybu czuwania (Psb) 0,20 W
Prad sieciowy 45 mA
Wspdtczynnik mocy 0,90

Temperatura barwowa

3 000 K (ciepte biate $wiatto)

Indeks oddawania barw Ra =82

Srednia znamionowa zywotno$é

L70B50 przy 25°C: > 60 000 h

Jednolito$¢ barwy SDCM

Wartos$¢ poczatkowa: 3

Rozktad natezenia swiatta

Technika czujnikéw

Pasywna podczerwien

Zasieg 8m

Obszar wykrywania

Kat wykrywania:
160° z zabezpieczeniem przed podpetzaniem Zakres odchylania czujni-

ka w poziomie: +/-30°
Maks. pokrycie powierzchni: ok. 50 m?

Ustawianie czasu

2s-70min

Ustawianie czutosci zmierzchowej

2-1 000 lukséw

Stopien ochrony P44
Klasa ochronnosci Il
Temperatura otoczenia -20 - +40 °C
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12. Usterki

Usterka Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajagcego
reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu

B zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wytacznik sieciowy, przerwany przewod

B zwarcie

B wigczy¢, wymienié bezpiecznik; wiaczyé
wytacznik sieciowy; sprawdzi¢ przewod
probnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtgczenia elektryczne

reflektor diodowy z czujnikiem B przy dziennym trybie pracy ustawiono
ruchu nie wigcza sige prog czutosci zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy
B wytaczony wytacznik sieciowy
B zadziatat bezpiecznik

B niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

B ustawi¢ na nowo

B wigczyé

B wigczyé, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podtaczenie

B wyregulowac na nowo

reflektor diodowy z czujnikiem B w obszarze wykrywania czujnika ciagle
ruchu nie wytacza sie CosS sie porusza

B skontrolowac obszar wykrywania
czujnika, ewent. ponownie wyregulowac
lub zastoni¢ przestonami

reflektor ledowy z czujnikiem B w obszarze wykrywania czujnika
ruchu stale wigcza sie poruszaja sie zwierzeta
i wytacza

B odchyli¢ czujnik do goéry lub doktadnie
zakry¢ przestonami; zmieni¢ obszar
wykrywania lub zakry¢

reflektor ledowy z czujnikiem B wiatr porusza gateziami drzew i krzewami
ruchu zapala sig¢ w obszarze wykrywania czujnika
w niepozadanym momencie B czujnik rejestruje ruch pojazdéw na ulicy
W gwattowne zmiany temperatury na
skutek czynnikéw atmosferycznych
(wiatr, deszcz, snieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych okien
B reflektor ledowy z czujnikiem ruchu
kotysze sig (porusza sig) pod wptywem
porywow wiatru lub gwattownych
opadoéw

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar
B zmieni¢ obszar wykrywania czujnika,
zmieni¢ miejsce montazu

B zamontowac reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu na twardym podfozu
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-l pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
—

2. Instructiuni generale de securitate

Aglarea acestor aparate presupune o interventie la re-

teaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie executata co-
respunzator, conform normelor de instalare si conditiilor
de conectare specifice tarii respective (de ex.: DE-VDE
0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
Lampa trebuie pozitionata astfel incat sa nu fie posibil
privitul in lampa de la o distanta mai mica de 0,3 m.
Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul functionarii.
Efectuati alinierea panoului cu LED-uri numai dupa ce
acesta s-a racit. Nu priviti de la mica distanta sau timp
mai indelungat (peste 5 min.) in lampa cu LED-uri. in caz
contrar poate fi afectata retina.

Nu montati aparatul pe suprafete care (in mod obisnuit)
sunt usor inflamabile.

Trimitere la texte din document.

inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

3. XLED home curved S

Utilizare conform destinatiei
— Proiector cu LED-uri si senzor prevazut pentru montajul
pe perete, n exterior si interior

Utilizare neconforma destinatiei
— Proiectorul cu LED si senzor nu are trepte de luminozitate.

&

Principiul functionarii

Orice miscare face sa se aprinda lumina. Cu panoul sau li-
ber pivotabil, proiectorul se poate folosi perfect in domeniul
privat, pentru iluminarea casei sau a terenului aferent, ori in
domeniul comercial, de exemplu pentru iluminarea terenului
unei firme. Tehnologia cu LED-uri extrem de eficienta
garanteaza, impreuna cu sticla opalescenta, o iluminare
precisa a suprafetelor.

Fara trepte de
luminozitate
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Volumul livrarii (fig. 3.1)

— trei suruburi

trei dibluri

trei distantiere

un buson de etansare
folie adeziva de acoperire

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)

Panou cu LED-uri

Suport de perete

Borna de conexiune

Clema de legatura

Setarea luminozitatii de comutare
Temporizare

Senzor

GTMmMOOW>

Domeniu de detectie (fig. 3.4/3.5/3.6)

Distribuirea intensitatii luminii (fig. 3.7)

4. Conexiune electrica
Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel putin
50 cm de o alté lampa, intrucat radiatia termica a acesteia
poate produce declansarea sistemului. Pentru a obtine raza
de actiune indicata de max. 8 m, inaltimea de montaj tre-
buie sa fie de cca. 2,20 m. Montati aparatul pe un substrat
solid pentru a evita actionari eronate.

Alimentarea de la retea se realizeaza printr-un cablu cu
2 pana la 3 conductori:

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Important:

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu aju-
torul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie scosi
din nou de sub tensiune. Faza (L) si conductorul de nul (N)
se conecteaza la borne. Conductorul de protectie poate fi
izolat cu banda izolatoare si adaugat.

RO
Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la aparat
sau la tabloul de sigurante. in acest caz fiecare cablu tre-
buie identificat si conectat din nou. Pe cablul de alimentare
poate fi montat un intrerupator de retea adecvat, pentru
activare si dezactivare.

Indicatie:
Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui. In ca-

zulin care sursa de lumina trebuie nlocuita (de ex. la finalul
duratei de viatd), trebuie inlocuita intreaga lampa.

Ly N
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5. Montaj

o \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de
raza de actiune si de detectarea miscarii.

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci cand
aparatul este montat lateral fata de directia de mers si nu
exista obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa
impiedice vizibilitatea senzorului.

Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)

Desfaceti surubul de siguranta. (fig. 5.1)

Desprindeti carcasa din suportul de perete. (fig. 5.2)
Decuplati clema de legatura din suportul de perete.
(fig. 5.3)

Marcati locul unde vor fi gaurile. (fig. 5.4)

Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 5.5)

Montaj cablu pe tencuialé cu distantiere (fig. 5.6)
Montaj sub tencuiala (fig. 5.7)

Racordati cablul de conexiune. (fig. 5.8)

Conectati clema de legatura. (fig. 5.9)

Introduceti carcasa pe suportul de perete. (fig. 5.10)
Insurubati surubul de siguranté. (fig. 5.11)

Porniti alimentarea cu curent. (fig. 6.1)

Realizarea reglajelor =» "6. Functionarea"

6. Functionarea

Reglaje din fabrica:
— Luminozitate de comutare
— Temporizare

1000 lucsi
2 secunde

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.2 E)

reglabila continuu

Buton de reglare pe G = regim in functie de luminozitatea
de comutare, cca. 2 lucsi

Buton de reglare pe $: = regim de lumin naturala
cca. 1000 lucsi

Indicatie:

Pentru setarea domeniului de detectie la lumina naturala
se va pozitiona butonul de reglaj pe = regim de lumina
naturala.

Temporizare (fig. 6.2 F)

Buton de reglare max=

durata cea mai lunga, cca. 70 min
Buton de reglare min =

durata cea mai scurta, cca. 2 secunde

Indicatie:
La stabilirea ariei de detectie se recomanda selectarea
duratei celei mai scurte.

7. Stabilirea razei de actiune / Reglaj

in functie de necesitati se poate regla domeniul optim de
detectie.

Folie adeziva de acoperire (fig. 7.1)

Folia de acoperire are rolul de a acoperi cat mai multe
segmente ale lentilei si implicit de a limita raza de actiune in
mod individual. Comutarile eronate sunt excluse, iar locurile
periculoase sunt supravegheate exact acolo unde este
necesar. (fig. 7.2/7.3/7.4)

Zona de pivotare a capului proiectorului (fig. 7.5)

8. intretinere si ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, proiectorul poate fi curatat cu o laveta
umeda (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Eg‘i Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!
f=o)

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeané privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei In legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

10. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, ve-
rificat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structu-
ra si functionarea ireprosabila a acestui produs. Termenul
de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanza-
rii produsului catre consumator. Garantia acopera deficien-
tele bazate pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea piese-
lor defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica
pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cau-
zate de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Este
exclusa compensarea daunelor provocate altor obiecte.
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Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un amba-

laj adecvat, Impreuna cu o scurta descriere a defectiunii,

cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiu-
nilor pentru care nu beneficiati de reparatii in garantie, infor-
mati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la centrul de ser-
vice cel mai apropiat.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

11. Date tehnice

Dimensiuni (inaltimexiatimexadancime) 120 x 160 x 107 mm
Tensiune de alimentare 220-240V, 50/60 Hz
Consum de putere (Pqp) 9,30 W

Flux de lumina (360°) 862 Im

Eficienta 93 Im/W

Standby senzor (Pgp) 0,20 W

Curent de la retea 45 mA

Factor de putere 0,90

Temperatura culorii 3.000 K (alb cald)
Indice de redare a culorilor Rgq =82

Durata medie de viatd nominala L70B50 la 25°C: >60.000 ore
Consistenta culorii SDCM Valoare initiala: 3

Distribuirea intensitatii luminii

Tehnologie senzori infrarosu pasiv
Raza de actiune 8m
Domeniu de detectie Unghi de detectie:

160° cu protectie la patrundere pe dedesubt Zona de pivotare senzor:
+/-30° orizontal
Suprafata maxima acoperita: cca. 50 m?

Temporizare 2s-70min
Setarea luminozitatii de comutare 2-1.000 lucsi
Grad de protectie P44

Clasa de protectie Il

Temperatura ambianta -20 - +40 °C
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12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lipsa tensiune la proiectorul cu
LED-uri si senzor

Siguranta a declansat, aparat
neconectat, cablu intrerupt

Cuplati siguranta, inlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea; verificati cablul
cu ajutorul unui creion de tensiune

B Scurtcircuit W Verificati conexiunile
Proiectorul cu LED-uri si senzor M in regimul de zi, luminozitatea la B Reglati din nou
nu se aprinde comutare este setata pe regim de noapte
B Intrerupator de retea OPRIT B Porniti intrerupatorul de retea
B Siguranta a declansat B Cuplati siguranta, nlocuiti-o, eventual
verificati legatura
B Domeniul de detectie nereglat B Reglati din nou
corespunzator
Proiectorul cu LED-uri si senzor B Miscare continud in aria de detectie W Controlati zona si eventual refaceti

nu se stinge

reglajele, resp. introduceti diafragme
de obturare

Proiectorul cu LED-uri si senzor
comuta frecvent intre starile
PORNIT/APRINS

in domeniul de detectie se misca animale

Ridicati senzorul mai sus sau acoperiti-|
cu diafragme de mascare unde este
necesar; modificati zona, respectiv
introduceti diafragme de mascare

Proiectorul cu LED-uri si senzor
se aprinde in mod nejustificat

Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

Este detectat traficul auto de pe sosea
Modificare brusca a temperaturii din
cauza intemperiilor (vant, ploaie, zapada)
sau sesizarea aerului evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise.
Proiectorul cu LED-uri si senzor oscileaza
(se misca) din cauza rafalelor de vant sau
din cauza precipitatiilor puternice

Schimbati domeniul de detectie

Schimbati domeniul de detectie
Schimbati domeniul, schimbati locul
de montaj

Montati reflectorul cu LED-uri si senzor
pe o baza solida
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z na8im soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N
—>

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi

prekinite dovod elektri¢éne napetosti!
InStalacija teh naprav vklju€uje delo na omrezni napeto-
sti, zato jo je treba izvesti strokovno v skladu s krajevnimi
predpisi in prikljucitvenimi pogoji (npr.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
e Svetilko namestite tako, da preprecite daljSe strmenje
vanjo pri razdalji, manjsi kot 0,3 m.
Onhisje reflektorja se med obratovanjem segreje. LED-
-panel preusmerjajte le takrat, ko je povsem ohlajen. V
LED-svetilke nikoli ne glejte iz neposredne blizine ali dije
Gasa (> 5 min.). S takSnim ravnanjem si lahko poSkodu-
jete oCesno mreznico.
¢ Naprave ne montirajte na (obi¢ajno) lahko vnetljive

povrsine.

Napotek na mesta besedila v dokumentu.

3. XLED home curved S

Namenska uporaba
— Senzorska LED-svetilka za stensko montazo zunaj in
znotraj stavb

Nenamenska uporaba
— Senzorskega LED-reflektorja ni mogoce zatemniti

&

Princip delovanja

Premik vklopi in izklopi lu¢. S prosto gibljivim panelom je
zaromet primeren tako za zasebno uporabo za osvetlje-
vanije his in dvori$¢ kot za komercialno uporabo za npr.
osvetlievanje gospodarskih zemljis¢. Visoko ucinkovita
LED-tehnologija v povezavi z opalnim steklom poskrbi za
plosko svetlobo.

Ni mogoce
zatemniti

Obseg dobave (sl. 3.1)
— Trije vijaki

— Trije vlozki

— Trije distan¢niki

— Tesnilni cepek

— Pokrivna nalepka
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Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled sestavnih delov (sl. 3.3)

LED-panel

Zidno drzalo
Prikljuéna sponka
Vticna sponka
Nastavitev zatemnitve
Nastavitev ¢asa
Senzor

OTMMOO >

Obmocje zaznavanja (sl. 3.4/3.5/3.6)

Razdelitev jakosti svetlobe (sl. 3.7)

4. Elektri¢ni prikljucek
Stikalni nacrt (sl. 4.1)

MontaZno mesto mora biti od druge Iuci oddalieno najmanj
50 cm, ker lahko toplotno sevanje privede do aktivacije
sistema. Da boste zagotovili navedeni doseg 8 m, mora biti
montazna visina pribl. 2,20 m. Napravo montirajte na trdno
podlago, da ne bi prislo do nepravilnih vklopov.

OmrezZna napeljava je sestavljena iz 2- do 3-Zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢érn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

Pomembno:

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem
napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje brez
napetosti. Fazo (L) in nicelni vodnik (N) prikljucite na vticno
sponko. Zascitni vodnik lahko zavarujete z izolirnim trakom
in ga prilozite.

Pomembno:

Zamenjava prikljuc¢kov lahko povzroci kratki stik v napravi
ali v vasi elektriéni omarici. V tem primeru morate posa-
mezne kable identificirati ter na novo montirati. V. omrezno
napeljavo je moZno montirati primerno omrezno stikalo za
vklop/izklop.

Napotek:

Vir svetlobe v tej svetilki ni nadomestljiv. Ce je treba zame-
njati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne dobe), morate
zamenjati celo svetilko.

vy N
< P < P
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/7 | \ /7 | \

Sl



5. Montaza

® Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

e |zberite primeren kraj montaZe in upostevajte doseg
zaznavanja gibanja.

Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, ¢e napravo
montirate stransko glede na smer hoje in senzorja ne zasti-
rajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).

Navodila za montazo

Izklopite oskrbo z energjjo. (sl. 4.1)

Odvijte varnostni vijak. (sl. 5.1)

Locite ohisje od stenskega drzala. (sl. 5.2)
Vtiéno sponko locite od stenskega drzala. (sl. 5.3)
Zarisite luknje za vrtanje. (sl. 5.4)

lzvrtajte luknje in vstavite viozke. (SI. 5.5)
Nadometna montaza z distancniki (sl. 5.6)
Montaza Podometna (sl. 5.7)

Prikljucite prikljucni kabel. (sl. 5.8)

PoveZite vtiéno sponko. (sl. 5.9)

Ohisje nataknite na stensko drzalo. (sl. 5.10)
Pritrdite varnostni vijak. (sl. 5.11)

Vklopite oskrbo z energijo. (sl. 6.1)

lzvedite nastavitve =» "6. Funkcija"

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve:
— Nastavitev zatemnitve
— Casovna nastavitev

1000 luksov
2 sekundi

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.2 E)

brezstopenjsko nastavljivo

Gumb za reguliranje na @ = delovanje ob mraku pribl.
2 luksa

Nastavitveni gumb na {:ﬁ- = delovanje podnevi pribl.
1000 luksov

Napotek:

Za nastavitev obmocja zaznavanja pri dnevni svetlobi
morate gumb za reguliranje nastaviti na -}:} = delovanje ob
dnevni svetlobi.

Nastavitev ¢asa (sl. 6.2 F)
Nastavitveni gumb = najdaljsi ¢as, pribl. 70 min.
Nastavitveni gumb min = najkrajsi ¢as, pribl. 2 sek.

Napotek:
Pri nastavljanju obmocja zaznavanja priporo¢amo izbiro
najkrajSega Casa.

7. Nastavitev dosega/justiranje

Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno namestite.

Pokrivna nalepka (sl. 7.1)

Prekrivna folija je namenjena prekrivanju poljubnega Stevila
segmentov leCe in s tem omejevanja dosega glede na pot-
rebe. Tako se preprecijo napacni vklopi ali ciljino nadzirajo
nevarna mesta. (sl. 7.2/7.3/7.4)
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Obmocje obracanja glave reflektorje (sl. 7.5)

8. Vzdrzevanje in nega

lzdelka ni treba vzdrZevati.
Ce je senzor umazan, ga lahko odistite z vlazno krpo (brez
Cistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

9. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi
odpadkil

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso veé
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

10. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, pre-
verjen glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih ter
konéno podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel daje garanci-

jo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda. Garan-
cija velia 36 mesecev od dneva nakupa in se zacne z dnem
prodaje izdelka stranki. Odstranjuiemo pomanjkljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost garanci-
je pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napaka-
mi po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih
delov in za Skode in pomanjkljivosti, do katerih je prislo za-
radi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskod-
be na drugih predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete nerazstavlje-

no napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o naku-
pu oz. raGunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca), dob-
ro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancij-
ske pravice se posvetujte z nasim servisnim obratom gle-
de popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA



11. Tehniéni podatki
Mere (V x S x G)

120 x 160 x 107 mm

Omrezna napetost

220-240V, 50/60 Hz

Poraba energije (Pqp) 9,30 W

Svetlobni tok (360°) 862 Im
Ucinkovitost 93 Im/W

Stanje pripr. senzor (Pgy) 0,20 W

Omrezni tok 45 mA

Faktor moci 0,90

Temperatura barve 3.000 K (topla bela)
Indeks barvne reprodukcije Rg =82

Srednja izmerjena zivlienjska doba

L70B50 pri 25 °C: >60.000 ur

Barvna konsistenca SDCM

ZacCetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe

Senzorska tehnika

Pasivno infrardece

Doseg

8m

Obmocje zaznavanja

Zaznavalni kot:

160° z zasS¢ito predproti neopaznemu dostopu senzor: +/-30° horizon-
talno

Najv. pokrita povrsina: Ca. 50 m?

Nastavitev Casa 2s-70min
Nastavitev zatemnitve 2 do 1.000 luksov
Vrsta zaScite P44

Razred zascite Il

Temperatura okolice -20 - +40 °C
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorski LED-reflektor je brez
napetosti

W Varovalka se je sproZila, ni vklopliena,
povezava je prekinjena

B Kratki stik

B VKklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo; preverite vod
z indikatorjem napetosti

W Preverite prikljucke

Senzorski LED reflektor se ne
vklopi

B Pri dnevnem delovanju; nastavitev
zatemnitve se nahaja ha no¢nem
delovanju

B Omrezno stikalo je [ZKLOPLJENO

M Varovalka se je sproZila

B Obmocje zaznavanja ni natané¢no
nastavijeno

B Ponovno ga nastavite

B VKklapljianje

B VKklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek

B Ponovno nastavite

Senzorski LED reflektor se ne
izklopi

B Stalno premikanje na podrocju
zajemanja

B Preverite podrocje in po potrebi
ponovno nastavite oz. prekrijte

Senzorski LED reflektor se vedno
VKLAPLJA/IZKLAPLJA

M V podrocju zaznavanja se premikajo
zivali

B Senzor zasukajte navzgor ali pa ga
prekrijte; prestavite podrocje oz.
prekrijte

Senzorski LED reflektor se brez
razloga vklopi

B Veter premika drevesa in grmovje na
obmocju zaznavanja

B Senzor zaznava avtomobile na cesti

B Nenadne spremembe temperature
zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali
zraka iz ventilatorjev, odprtih oken

B Senzorski LED reflektor niha (se
premika) zaradi npr. mo¢nega vetra
ali naliva

B Spremenite obmodje

B Spremenite obmodje
B Spremenite podrocje, prestavite mesto
montaze

M Senzorski LED-reflektor montirajte na
trdo podlago
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— ZadrZzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
—_

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju

prekinite naponsko napajanje!

e Kod instalacije ovih uredaja radi se radovima na mrez-
nom naponu. Zbog toga se ona mora izvrsiti stru¢no i u
skladu s drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja (npr.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e Svjetiliku namijestite tako da se ne moze ocCekivati dulie
gledanje u svjetlo na razmaku manjem 0,3 m.

e Kuciste reflektora zagrijava se tijekom rada. Poravnava-
nje LED panela provedite tek kad se ohladi. Ne gledajte
u LED svjetiliku s male udaljenosti il dulje vrijeme
(> 5 min). To moze uzrokovati ostec¢enje mreznice oka.

e Ne montirajte uredaj na (uobicajeno) lako zapaljivim
povrsinama.

Uputa na tekst u dokumentu.

3. XLED home curved S

Namjenska uporaba
— Senzorski LED reflektor za zidnu montazu u vanjskom i
unutarnjem podrucju

Nenamjenska uporaba
— Intenzitet svjetlosti senzorskog LED reflektora ne moze
se regulirati.

&

Princip funkcioniranja

Pokret ukljucuje svjetlo. Pomocu slobodno okretnog panela
reflektor se moze savrSeno podesiti za osvjetljavanje kuce ili
zemljiSta u privatnom podrudju ili za komercijalne svrhe kao
primjerice za rasvjetu za teren tvrtke. Najucinkovitija LED
tehnologija daje u kombinaciji s opalnom plo€om jednoliéno
svjetlo.

Ne moze se
smanijiti intenzitet
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Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
— trivika

— tri uGvrsnice

— tri distance

— brtveni ¢ep

pokrivna naljepnica

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)

LED panel

Zidni drza¢

Prikljuna stezaljka

Uticna stezaljka

PodeSavanije svjetlosnog praga
PodeSavanje vremena

Senzor

GTMmMOOW>

Podrucje detekcije (sl. 3.4/3.5/3.6)

Raspodijela jacine svjetlosti (sl. 3.7)

4. Elektri¢ni prikljuc¢ak
Shema prikljucivanja (sl. 4.1)

Mijesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm od
druge svjetilike jer toplinsko zracenje moze dovesti do
aktiviranja sustava. Da bi se postigao navedeni domet od
maks 8 m, visina montaze treba iznositi oko 2,20 m. Uredaj
montirajte na ¢vrstoj podlozi kako biste izbjegli pogresna
ukljucivanja.

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog do trozilnog kabela:
L = faza (vecinom crna, smeda il siva)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

Vazno:

U sluéaju dvoumljenja morate identificirati kabel pomodu
ispitivata napona; zatim ponovno uspostaviti beznaponsko
stanje. Faza (L) i nulti vodi¢ (N) prikljucuju se na uti¢nu ste-
zaljku. Zastitni vodi€ moze se osigurati izolacijskom trakom
i ostaviti sa strane.

Vazno:

Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem ormaricu
za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom slucaju
moraju se identificirati pojedinacni kabeli i ponovno montira-
ti. U mreznom vodu moze biti montirana mrezna sklopka za
ukljucivanje i iskljucivanje.

Napomena:

Izvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenjiv. Ako bi se on
morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja),
mora se zamijeniti cijela svjetiljka.
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5. Montaza

¢ Provjeriti sve sastavne dijelove na ostec¢enja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e Odabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir
domet i detektiranje pokreta.

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se uredaj
montira bo¢no na smijer kretanja i nikakve prepreke (npr.
drveca, zidovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora.

Koraci montaze

Iskljucite strujno napajanje. (sl. 4.1)
Otpustite sigurnosni vijak. (sl. 5.1)

Odvojite kudiste od zidnog drzaca. (sl. 5.2)
Odvaojite uti¢nu stezaljku od zidnog drzaca. (sl. 5.3)
Oznacite rupe. (sl. 5.4)

Izbusite rupe i umetnite ucvrsnice. (sl. 5.5)
NadZbukna montaza s distancama (sl. 5.6)
PodZbukna montaza (sl. 5.7)

Spojite prikljuéni kabel. (sl. 5.8)

Spojite uti¢nu stezaljku. (sl. 5.9)

Nataknite kuciste na zidni drzac. (sl. 5.10)
Uvrnite sigurnosni vijak. (sl. 5.11)

Ukljucite strujno napajanje. (sl. 6.1)

lzvrSite podesavanje = "6. Funkcija"

6. Funkcija

Tvorni¢ke postavke:
— Podesenost svjetlosnog praga
— Podesenost vremena

1000 luksa
2 sekunde

Podesavanje svjetlosnog praga (sl. 6.2 E)

kontinuirano podesivo

Regulator podesen na G = regulacija intenziteta svjetlosti
oko 2 luksa

Regulator pode$en na -}:{- = rezim rada pri danjem svjetlu,
oko 1000 luksa

Napomena:

Prilikom podesavanja podrucja detekcije kod danjeg svjetla
regulator treba podesiti na = (rezim rada pri danjem
svjetlu).

Podes$avanje vremena (sl. 6.2 F)
Regulator maks. = najdulie vrijeme, oko 70 min.
Regulator podesen na min = najkrace vrieme, oko 2 sekunde

Napomena:
Prilikom podes$avanja podrucja detekcije preporucuje se
odabrati najkrace vrijeme.

7. PodesSavanje dometa/justiranje

Qvisno o potrebi, podrucje detekcije moze se optimalno
podesiti.
Pokrivna naljepnica (sl. 7.1)

Pokrivna folija sluzi za prekrivanje Zelienog broja segmenata
lece, a time i za individualno ograni¢avanje dometa. Time
su eliminirana pogresna ukljuc¢ivanja ili se ciliano nadziru
opasna mijesta. (sl. 7.2/7.3/7.4)
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Podrucje zakretanja glave reflektora (sl. 7.5)

8. Njega i odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti reflektor mozete obrisati viaznom
krpom (bez sredstva za ¢iSéenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

9. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski na¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektroniCke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

10. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom, nje-
govo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vazeéim
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funk-
cionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s
danom prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostatke koji su
posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga
jamstva izvr§ava se popravkom ili zamjenom dijela s gres-
kom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju oste-
éenja na potrosnim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka
koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedi¢ne stete na drugim predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske i racunom
(datum kupnje i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak
bez jamstva, raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi o mo-
gucnosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA



11. Tehnic¢ki podaci
Dimenzije (V x S x D)

120 x 160 x 107 mm

Napon mreze

220-240V, 50/60 Hz

PotroSnja snage (Pqp) 9,30 W

Svjetlosni tok (360°) 862 Im

Ucinkovitost 93 Im/W

Stanje pripravnosti za rad senzora (Pgp) 0,20 W

Struja mreze 45 mA

Koeficijent snage 0,90

Temperatura boje 3.000 K (topla bijela)
Indeks reprodukcije boje Rq =82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja

L70B50 pri 25°C: >60.000 sati

Konzistentnost boje SDCM

Pocetna vrijednost: 3

Raspodijela jacine svjetlosti

Senzorska tehnika

pasivna infracrvena

Domet

8m

Podrucje detekcije

Kut detekcije:

160° sa zastitom od skrivanja, zakretno podrucje senzora: +/-30°

vodoravno
Maks. pokrivenost povrsine: oko 50 m?

Podesavanje vremena

2s-70min

Podesavanje svjetlosnog praga 2-1.000 luksa
Vrsta zastite P44

Klasa zastite 1l
Temperatura okoline -20 - +40 °C
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12. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorski LED reflektor je bez
napona

B reagirao je osigurac, nije ukljucen,
prekinut vod

ukljuciti osigura¢, zamijeniti, ukljuciti
mreznu sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

B kratki spoj B provjeriti prikljucke
Senzorski LED reflektor se ne B po danu se podeSavanije svjetlosnog B iznova podesiti
ukljucuje. praga nalazi u no¢nom rezimu rada
B mrezna sklopka je ISKLJUCENA B ukljuciti
W reagirao je osigurac B ukljuciti osigura¢, zamijeniti, eventualno
provijeriti priklju¢ak
B podrucje detekcije nije ciliano B iznova podesiti

podeseno

Senzorski LED reflektor se ne
iskljucuje

B stalno kretanje u podrucju detekcije

provjeriti podrucje i eventualno
ponovno podesiti odnosno prekriti

Senzorski LED reflektgr uvijek se
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE.

W Zivotinje se kre¢u u podrucju detekcije

zakrenuti senzor naviSe odnosno
ciliano prekriti, premjestiti odnosno
prekriti podrucje

Senzorski LED reflektor nezelieno
se ukljucuje.

B vjetar njiSe drveca i grmlie u podrucju
detekcije

B detektiranje automobila na ulici

M iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kisa, snijeg) li
zraka koji izlazi iz ventilatora, otvorenih
prozora

B senzorski LED reflektor koleba (pomice

se) npr. zbog jakog vjetra ili velikih
oborina.

premiestiti podrucje

premiestiti podrucje
promijeniti podrucje, premijestiti mjesto
montaze

senzorski LED reflektor montirati na
Svrstu podlogu
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil
reserveeritud.

Siimbolite selgitus
E

—

Hoiatus ohtude eest!

Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

/AN

¢ Selle seadme paigaldamise puhul on tegemist todga
vorgupinge juures; seda tuleb teostada seetottu
asjatundikult vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskir-
jadele ning thendamistingimustele (nt - DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

Valgusti tuleb paigutada selliselt, et valgusesse ei peaks
pikemalt vaatama lihema kui 0,3 m vahemaa pealt.
Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal. LED-
paneeli tuleb suunata siis, kui see on jahtunud. Arge
vaadake lahedalt voi pikemat aega (> 5 min) LED-lambi
sisse. See voib pohjustada silma vorkkestal kahjustusi.
Paigaldage seade (tavaparaselt) mitte kergesti suttivatele
pindadele.

Katkestage enne igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

3. XLED home curved S

Nouetekohane kasutus
— Sensoriga LED-proZektor paigaldamiseks sise- ja vélis-
ruumide seintele

Mittesihiparane kasutamine
— LED-kiirguri sensor ei ole hdmardatav.

&

T66pohimote

Liikumine ltlitab valguse. Vabalt ligutatav paneel véimaldab
prozektoril jatta privaatse valgustatud ala maja voi kinnistu
juures voi ari territooriumil, nditeks et valgustada taielikult
ettevotte ala. Toeliselt efektiivne LED-tehnoloogia véimal-
dab ténu opaalklaasile hajutada valguse laiale alale.

Ei ole
hadmardatav

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
3 kruvi

3 tuublit

3 distantsihoidikut
Tihenduskork
Kattekleeps
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Toote méodud (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)

LED-paneel

Seinahoidik

Uhendusklemm

Pistikklemm

Hamarusnivoo seadistamine
Aja seadmine

Sensor

OTMMOO >

Tuvastuspiirkond (joon. 3.4/3.5/3.6)

Valgustugevuse jaotus (joon. 3.7)

4. Elektriline Uhendus
LUlitite plaan (joon. 4.1)

MontaaZikoht peaks asuma teisest valgustist vahemalt

50 cm kaugusel, sest soojuskiirgus voib pohjustada
stisteemi rakendumist. Antud 8-meetrise ulatuspiirkonna
saavutamiseks tuleb seade paigaldada max 2,20 m kor-
gusele. Vaarlllituste valtimiseks monteerige seade kindlale
aluspinnale.

Vorgujuhe koosneb Uhest 2- kuni 3-harulisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Tahtis!

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerida;
seejarel lUlitage taas pingevabaks. Uhendage faas (L) ja
nulljuhe (N) juhtmeklemmiga. Kaitsejuhtme saab isoleertei-
biga kinnitada ja juurde lisada.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjustab hiliem
seadmes Vvoi kaitsmekarbis lUhise. Sel juhul tuleb Uksikud
kaablid identifitseerida ja uuesti monteerida. Vorgutoite-
juhtmesse voib sisse- ja véaljalUlitamiseks olla monteeritud
vorgultliti.

Markus

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kui peate
valgusallika vélja vahetama (nt parast selle tddea I6ppu), siis
tuleb vélja vahetada kogu valgustikomplekt.

EE




5. Montaaz

e Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Valige toraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes
sobiv montaazikoht.

Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise saavutate, kui
monteerite seadme kondimise suunas kdljele ja takistused
(nagu nt puud, mUurid jms) ei tdkesta sensori vaatevalja.

Montaazisammud

LUlitage voolutoide vdlja. (joon. 4.1)

Keerake lukustuskruvi lahti (joon. 5.1)

Keerake korpus seinahoidiku kiljest lahti (joon. 5.2)
Eemaldage pistiku klemm seinahoidiku kuljest. (joon. 5.3)
Margistage puurimisavad. (joon. 5.4)

Puurige avad ja pange tulblid sisse. (joon. 5.5)
Pindpaigaldus koos distantsihoidikutega (joon. 5.6)
Sivispaigaldus (joon. 5.7)

Uhendage tihenduskaabel kiilge. (joon. 5.8)
Uhendage pistiku klemmid. (joon. 5.9)

Asetage korpus seinahoidikule. (joon. 5.10)
Kinnitage lukustuskruvi (joon. 5.11)

LUlitage voolutoide sisse. (joon. 6.1)

Teostage seaded =» ,,6. Funktsioon”

6. Talitlus
Tehaseseadistused:
— Héamaruse seadmine 1000 Ix
— Aja seadistamine 2s

Hamaruse seadmine (joon. 6.2 E)

astmeteta seadistatav

Seaderegulaator hédmarusreZzimi peal G =u2lx
Seaderegulaator peal = paevavalgusreziim, u 1000 Ix.

Mérkus
Paevavalguses tuvastuspiirkonna seadistamiseks tuleb
seaderegulaator seada = péevavalgusreziimi peale.

Aja seadmine (joon. 6.2 F)
Seaderegulaator = max pikim aeg (u 70 min)
Seaderegulaator min = [Uhim aeg (u 2 sek)

Markus

Tuvastuspiirkonna seadmiseks on soovitatav valida Ithim aeg.

7. Mootepiirkonna seadistamine/
justeerimine

Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonda optimaalselt
seadistada.

Kattekleeps (joon. 7.1)

Kattekilega saab katta soovitud hulga l&atseelemente
ning sellega tuvastuspiirkonda individuaalselt piirata.
ValelUlitused on vélistatud ja jalgitakse vaid ohtlikke kohti.
(joon. 7.2/7.3/7.4)

Prozektori pea pdoramisulatus (joon. 7.5)
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8. Hooldus ja korrashoid

Toode on hooldusvaba.
Prozektorit voib méérdumise korral puhastada niiske lapiga
(ilma puhastusvahendita).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaétmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maarusele ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

10. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talit-
luslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrol-
litud ning seejarel 1abinud pistelise kontrolli. Steinel annab
garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tdokorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise
paevast. Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantijuhtumi korral seade kas re-
monditakse voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kah-
ju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemi-
se voi hoolduse tagajérjel. Edasised vodresemetele pdhjus-
tatud jérgkahjud on vélistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandama-

ta seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kassatSeki voi
arvega (ostukuupaev ja mudja tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Péarast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral, millele garantii
ei kehti, kiisige parandamisvéimaluste kohta I&himast tee-
nindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID



11. Tehnilised andmed

Mo6tmed (P x L x K) 120 x 160 x 107 mm
Vorgupinge 220-240V, 50/60 Hz
Véimsustarve (Pp) 9,30 W

Valgusvoog (360°) 862 Im

Téhusus 93 Im/W

Ootereziim (sensor) (Pgp) 0,20 W

Vorgupinge 45 mA

Joudlustegur 0,90
Varvitemperatuur 3 000 K (soe-valge)
Varvuse taasesitusindeks Rg =82

Keskmine m&oétmise eluiga L70B50 25 °C juures: > 60 000 h
Vérvikonsistents SDCM Algvaartus: 3

Valgustugevuse jaotus

Sensortehnika Passiivne infrapuna
Tobraadius 8m
Jalgitav ala Vaatenurk:

160° koos allaronimiskaitsega p&dramispiirkonnas sensor:
+/-30° horisontaalselt
Max kaetud ala: u 50 m?

Aja seadmine 2s-70min
Hamarusnivoo seadistamine 2-1000 Ix
Kaitseliik P44
Kaitseklass Il
Keskkonnatemperatuur -20 kuni +40 °C
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12. Kaitusrikked
Rike

Pbhjus

Abi

Sensoriga LED-prozektoril puudub
pinge

B Kaitse on vallandunud, pole sisse
[tlitatud, juhe on katki

Ldhis

B LUlitage kaitse sisse, vahetage vélja,
Itlitage vorgullliti sisse; kontrollige
juhet pingetestriga
Kontrollige thendusi

Sensoriga LED-prozektor ei lUlitu
sisse

Paevareziimi puhul hamaruseseadistus
Ooreziimil

Vorgultiliti VALJAS

Kaitse on vallandunud

Tuvastuspiirkond suunatult seadmata

Seadistage uuesti

LUlitage kaitse sisse voi vahetage vélja;
vajaduse korral kontrollige Uhendust
Haalestage uuesti

Sensoriga LED-prozektor ei lUlitu
vélja

Pidev liikumine tuvastuspiirkonnas

|
||
B LUlitage sisse
||
||
| |

Kontrollige piirkonda ja hadlestage
vajadusel uuesti voi katke kinni

Sensoriga LED-prozektor Iulitub
alati SISSE/VALJA

B Loomad liiguvad tuvastuspiirkonnas

B Poorake andurit kdrgemale voi katke
sihiparaselt kinni, muutke jalgitavat ala
VoI katke kinni

Sensoriga LED-prozektor lUlitub
soovimatult sisse

B Tuul ligutab tuvaspiirkonnas puid ja
pdosaid

B Tuvastatakse autosid tanaval

B limastikust (tuul, vihm, lumi),
ventilaatorite heitdhust voi avatud
akendest pohjustatud akiline
temperatuurimuutus.

B Sensoriga LED-prozektor kéigub
(ligub) nt tuulepuhangute voi tugevate
sademehoogude téttu

B Seadke piirkond Umber

B Seadke piirkond Umber
B Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

B Monteerige sensoriga-LED-proZektor
stabiilsele aluspinnale
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-
ras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
N
2. Bendrieji saugos nurodymai

/AN

* Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél juos rei-
kia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje galiojanCiomis
instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis (pvz., DE-
VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
Sviestuva reikia jrengti tokioje padetyje, kad nebiity
galimybes | jj ilgai zitréti i§ mazesnio kaip 0,3 m atstumo.
Darbo metu prozektoriaus korpusas jkaista. LED
plokstele reguliuokite tik kai ji yra atvesusi. Neziurekite j
LED 8viestuva i$ arti arba ilga laikg (> 5 min.). Taip galite
suzaloti akies tinklaing.

Nemontuokite prietaiso ant (jprastais atvejais) lengvai
uzsiliepsnojanciy pavirsiy.

Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

3. XLED home curved S

Naudojimas pagal paskirtj
— Sensorinis LED prozektorius skirtas montuoti ant sieny
patalpose ir lauke.

Naudojimas ne pagal paskirtj
— Sensorinis LED proZektorius néra reguliuojamas.

@ Nereguliuojamas

Veikimo principas

Nuo judéjimo jsijungia Sviesa. Dél laisvai sukamos plokste-
lés prozektorius idealiai tinka naudoti tiek privacioje erdvéje
namo ar sklypo apsvietimui, tiek pramoninéje zonoje, pvz.,
imonés sklypui apsviesti. Itin veiksminga LED technologija
kartu su matiniu stiklu uztikrina didelio ploto ap$vietima.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
— 8varztai

— 3 mdrvinés

— 3 distanciniai laikikliai
— Sandarinimo kamstis
— Lipdukas
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Gaminio matmenys (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Sviesos diody skydas
Sieninis laikiklis

Gnybtai

KiStukinis gnybtas
Prieblandos lygio nustatymas
Svietimo trukmés nustatymas
Sensorius

OTMMOO >

Matavimo zona (3.4/3.5/3.6 pav.)

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.7 pav.)

4. Elektros jungtis

Sujungimo schema (4.1 pav.)

Montavimo vieta turéty bdti nutolusi nuo kito Zibinto bent
50 cm, nes jo skleidziama Siluma gali jjungti pastarajj.
Siekiant uztikrinti maksimalia 8 m jautrumo zona, montuoti
reikéty apie 2,20 m aukstyje. Kad prietaisas nejsijungty
nepageidaujamu metu, montuokite jj ant tvirto pagrindo.

Tinklo jvada sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)
Svarbu!

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi;
po to atjunkite srove. Faze (L) ir nulinis laidas (N) jungiami
prie laikikliniy gnybty. Pridedamas apsauginis laidas izoliuo-
tas izoliacine juosta.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo dézutéje. Tokiu atveju reikia identifikuoti
atitinkamus kabelius ir sujungti juos i§ naujo. | tinklo jvada
galima jmontuoti tinklo jungiklj, skirtg atlikti jjungimo ir
iSjungimo funkcijas.

Pastaba:

§io Sviestuvo Sviesos elementai yra nekeiciami. Jeigu reikia
pakeisti Sviestuvo Sviesos elementa (pvz., pasibaigus jo
tarnavimo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

vy N
< P < P
P < ; g P <
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5. Montavimas

¢ Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.

e Esant paZeidimams gaminio nenaudokite.

e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami
jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

Judgjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai prietaisas
sumontuojamas Sonu judéjimo krypdiai ir sensoriaus
stebéjimo lauko neuZstoja jokios klittys (pvz., medziai,
sienos ir t. t.).

Montavimo eiga

I8junkite elektros energijos tieckima (4.1 pav.).
Atlaisvinkite varzta (5.1 pav.).

Nuimkite korpusa nuo sieninio laikiklio (5.2 pav.).
Atskirkite kistukinj gnybta nuo sieninio laikiklio (5.3 pav.).
Pasizymekite greztiniy skyliy vietas (5.4 pav.).
I8greZkite skyles ir jkiSkite kaiS¢ius (5.5 pav.).
Virstinkinio jvado montavimas naudojantis distanciniais
laikikliais (5.6 pav.).

Potinkinis montavimas (5.7 pav.).

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.8 pav.).

Sujunkite kistukinius gnybtus (5.9 pav.).

Korpusa uzdekite ant sieninio laikiklio (5.10 pav.).
Isukite varzta (5.11 pav.).

liunkite elektros energijos tieckima (6.1 pav.).

Atlikite nustatymus =¥ ,,6. Funkcija“

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas
- Prieblandos lygio nustatymas 1000 liuksy
— Svietimo trukmés nustatymas 2 s

Prieblandos lygio nustatymas (6.2 E pav.)

Nustatoma be pakopy

Nustatymo reguliatorius ties prieblandos rezimu G =
mazdaug 2 liuksai

Nustatymo reguliatorius ties dienos Sviesos rezimu -3:{- =
mazdaug 1000 liuksy

Pastaba
Noredami nustatyti jautrumo zong dienos metu nustatymo
reguliatoriy nustatykite ties -I:} = dienos Sviesos rezimas.

Svietimo trukmés nustatymas (6.2 F pav.)
Nustatymo reguliatorius maks. = ilgiausias laikas (apie 70 min.)
Nustatymo reguliatorius min. = trumpiausiais laikas (apie 2 s)

Pastaba
Nustatant jautrumo zong rekomenduojama nustatyti trum-
piausig Svietimo trukme.
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7. Jautrumo zonos nustatymas
(reguliavimas)
Esant poreikiui jautrumo zong galima nustatyti optimaliai.
Lipdukas (7.1 pav.)
UZsklanda skirta uzdengti reikiama kiek] linzés segmenty ir
individualiai sumazinti jautrumo zonos ilgj. Klaidingi jsijun-

gimai negalimi arba tikslingai stebimos pavojingos zonos
(7.2/7.3/7.4 pav.).

ProZektoriaus galvutés sukimosi zona (7.5 pav.).

8. Priezilira ir techniné prieziura
Gaminiui technine priezidra nereikalinga.

UzZsiterSusj prozektoriy galima valyti drégnu skudureliu (be
valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

ﬁ NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis
(] atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sgjungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkelimo |
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai
turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu btdu.

10. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” jrenginys pagamintas itin kruop$&iai, pagal ga-
liojanc¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel” su-
teikia prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis — 36 méne-
siai. Jis skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, mdsy nuoZit-
ra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos
sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévincioms da-
lims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudoji-
mo arba netinkamos priezidros. Kitiems daiktams padary-
ta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietai-
sas kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu ar-
ba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai



supakuotas atsiunciamas j atitinkama techninés priezitiros
tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant
gedimams, kuriems garantine priezitra negalioja, del re-
monto galimybiy teiraukités artimiausiame aptarnavimo
centre.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA

11. Techniniai duomenys

Matmenys (AXPxG) 120 x 160 x 107 mm
Tinklo jtampa 220-240V, 50/60 Hz
Galios suvartojimas (Pgp) 9,30 W

Sviesos srautas (360°) 862 Im

Efektyvumas 93 Im/W

Budéjimo rezimas (sensorius) (Pgp,) 0,20 W

Tinklo srové 45 mA

Galios koeficientas 0,90

Spalvine temperatura 3000K (Siltai balta spalva)
Spalvos atkdrimo indeksas Rq =82

Vidutinis projektinis tarnavimo laikas L70B50 esant 25 °C: > 60 000 val.
Spalvy nuoseklumas SDCM Pradiné reikSme: 3

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas

N

L)

%
Sensoriné technika Pasyvus infraraudonieji spinduliai
Jautrumo zonos ilgis 8m
Jautrumo zona Apimties kampas:

160° kampu su apsauga nuo pasislépimo
Sensoriaus sukimo zona: +/-30° horizontaliai
Maks. apréptis: apie 50 m?

Svietimo trukmeés nustatymas 2 s—70 min.
Prieblandos lygio nustatymas 2-1000 liuksy
Saugos klase P44

Apsaugos klasé Il

Aplinkos temperattra -20-+40°C
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviesos diody
prozektoriuje néra jtampos

B Suveike saugiklis, nejjungta, nutrauktas
laidas

B Trumpasis jungimas

B Jjunkite saugiklj, pakeiskite, jjunkite
tinklo jungiklj; patikrinkite laida jtampos
tikrintuvu

B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nejsijungia

B Veikiant dienos Sviesos rezimu
prieblandos nustatymai nustatyti ties
nakties rezimu

B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Suveiké saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netiksliai

B Nustatykite i naujo

B Jjunkite

B Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungtj

B Sureguliuokite i§ naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas nuolatinis
judesys

B Patikrinkite diapazona ir, jei reikia, i$
naujo sureguliuokite arba nustatykite

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nuolat jsijungia ir
iSsijungia

B Fiksavimo diapazone juda gyvanai

W Sensoriy pakreipkite aukstyn arba
nustatykite tiksliau, pakeiskite jautrumo
zong arba nustatykite i§ naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius jsijungia
nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje véjas linguoja
medZius ir krimus

W UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

B Staigus temperaturos pokytis dél ory
salygy (vejo, lietaus, sniego) arba oro
srauto i$ ventiliatoriy, atviry langy

B Sensorinis Sviesos diody prozektorius
silbuoja (juda) del, pvz., véjo gusiy ar
stipraus lietaus (sniego, krusos)

W Nustatykite jautrumo zong i$ naujo
W Nustatykite jautrumo zong i$ naujo

B Pakeiskite jautrumo zona, pakeiskite
montavimo vieta

B Sumontuokite sensorinj LED
prozektoriy ant tvirto pagrindo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceé$ana, arT atsevis-
Kku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji droSibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir japartrauc

stravas padeve tai!

o So ieridu instalésana nozimé darbu ar elektrofikla sprie-
gumu; ta jaizpilda profesionali, saskana konkrétas valsts
instalacijas prieksrakstiem un pieslegSanas noteikumiem
(piem., DE-VDE 0100, AT -OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e Gaismeklis ir novietojams ta, lai nebttu sagaidama ilgsto-
Sa skatiSanas gaismekli no tuvaka attaluma par 0,3 m.

e StarmeSa korpuss sasilst darbibas laika. LED panela ies-
tatiSanu veiciet tikai tad, kad tas ir atdzisis. Neskatieties
LED gaismekli no tuva attaluma, ka art ilgaku laiku
(> 5 min). Tas var izraistt tiklenes bojajumus.

¢ Nemontgjiet ierici pie (parasti) viegli uzliesmojosam
virsmam.

3. XLED home curved S

Pareiza lietoSana
— LED sensorstarmetis montazai pie sienas ara un
iekstelpas

Nepareiza lietoSana
— LED sensorstarmetis nav aptumsojams.

@ Nav aptumsojams

Darbibas princips

Kustiba ieslédz gaismu. Ar brivi pagriezamo paneli iespé-
jams izgaismot gan privato zonu - maja un tas teritorija,
gan industrialo zonu, pieméram, uznémuma teritoriju. Loti
efektiva LED tehnologija savienojuma ar opalstiklu nodrosi-
na virsmu noklgjosu apgaismojumu.

Piegades apjoms (3.1. att.)
— tris skrives

— tris dibeli

— tris starplikas

— viens blivaizbaznis

— nosedzo$a uzlime

Produkta izmeri (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)

LED panelis

Sienas stipringjums
Piesleguma aizspiednis
Kontaktspaile

Kréslas slieksna iestatjums
Laika iestatiSana

Sensors

OTMMOO >

Uztveres lauks (3.4./3.5./3.6. att.)

Gaismas stipruma sadaljums (3.7 att.)

4. Elektriskais pieslegums
Slegumu plans (4.1. att.)

UzstadiSanas vietai ir jabit vismaz 50 cm attaluma no
kada cita gaismekla, jo tas siltuma starojums var patvaligi
iedarbinat sensoru. Lai sasniegtu noradito maks. 8 m snie-
dzamibu, montazas augstumam batu jabut apm. 2,20 m.
Piemontejiet gaismekli pie stingras pamatnes, lai izvairitos
no nepareizas slegsanas.

Tikla pievadvadu veido 2 - 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brlns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Svarigi!

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka kabela
dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas
fikla. Faze (L) un nulles vads (N) ir japievieno spraudspai-
Iem. Zeméjumu var pielikt klat un noizolet ar izolacijas
lentas palidzibu.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit issavienojumu
iericé vai Jusu sadales skapl. Sada gadijuma atkartoti
jaidentifice un no jauna jasavieno visi kabeli. Protams, elek-
trotikla pievadvada var ierikot piemérotu tikla sledzi stravas
iesleg$anai un izslegsanai.

Norade:

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams. Ja $is gais-
mas avotu ir janomaina (piem., ta darba muza beigas), ir
janomaina viss gaismeklis.

Ly N
< P < P
P < 2 z P <
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

® |zvélieties montazai piemeérotu vietu, nemot véra
sniedzamibu un kustibas uztver§anu

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet ierici
kustibas virziena un ja sensora redzamibu neierobezos
Skersli (piemeéram, koki, sienas u. tml.).

Montazas soli

o Atsledziet elektribas apgadi. (4.1. att.)

Atskravéjiet drosibas skrvi. (5.1. att.)

Atvienojiet korpusu no sienas turétaja. (5.2. att.)
Atvienojiet iesprauzamas spailes no sienas stiprinajuma.
(5.3. att.)

AtZiméjiet urbuma vietas. (5.4. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.5. att.)
Virsapmetuma pievads ar starplikam (5.6. att.)
Zemapmetuma montaza (5.7. att.)

Pievienojiet piesléguma kabeli. (5.8. att.)

Savienojiet kontaktspaili. (5.9. att.)

Uzspraudiet korpusu uz sienas stipringjuma. (5.10. att.)
leskrveéjiet drosibas skrivi. (5.11. att.)

lesledziet elektribas apgadi. (6.1. att.)

Veiciet iestatiSanu =» ,,6. Funkcija")

6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi:
— Kréslas iestatijums
— Laika iestatijums

1000 luksi
2 sekundes

Kréslas sliek$na iestatijums (6.2. att. E)
lestatams bez pakapem

lestatiSanas sledzis uz G = kréslas rezims, apm. 2 luksi

lestatijumu regulators uz {:} = dienasgaismas rezZims,
apm. 1000 luksi.

Norade:
Lai iestatitu uztveres lauku pie dienasgaismas, iestatiSanas
sledzis jaiestata uz ﬁ (dienasgaismas reZims).

Laika iestatijums (6.2. att. F)
lestatijumu maks. = ilgakais laiks, apm. 70 min.
lestatijumu regulators min. =Tsakais laiks, apm. 2 s.

Norade:
lestatot uztveres lauku, ieteicams izvéleties isako laiku.

7. Sniedzamibas iestatiSana/justéSana

Uztveres zonu var optimali iestatit péc vajadzibas.

Nosedzo$a uzlime (7.1. att.)

Komplektacija ietilpstosa nosegfolija kalpo nenoteikta skaita
|ecas segmentu nosegsanai, tatad individualai sniedzami-
bas samazinasanai. Kltdaini slegumi tiek izslegti vai bista-
mas vietas tiek merktiecigi parraudzitas. (7.2./7.3./7.4. att.)

Starme$a galvas pagrieSanas zona (7.5. att.)
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8. Kopsana un apkope

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja sensors ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez
finSanas lidzekliem).

Svarigi! Bateriju iefice nav nomainama.

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

" | Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem un

elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas tiesi-

bas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rupibu, ta dar-
biba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka esosajiem
prieksrakstiem, un nosleguma tas paklauts izlases veida par-
baudei. Steinel garante nevainojamas produkta Tpasibas un
darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar
ierices pardosanas dienu lietotajam. Més noversam triku-
mus, kas radusies materialu vai ripniicas kludu dél, garanti-
jas serviss ietver sevi bojato daju remontu vai apmainu pec
mUsu izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto dalu bojajumiem, ka art uz bojajumiem un traku-
miem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka
an kritiena rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varetu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar isu
problémas aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas da-
tumu un tirgotaja Zimogu), labi iepakota, tiek nosutita attiecl-
gajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Pec garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma,
uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas, versieties tuvakaja
klientu apkalpo$anas centra, lai novérstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA



11. Tehniskie dati

lzmeri: (A x P x Dz)

120 x 160 x 107 mm

Elektrotikla spriegums

220-240V, 50/60 Hz

Jaudas paterins (Pgp) 9,30 W

Gaismas plusma (360°) 862 Im

Efektivitate 93 Im/W

Standby sensors (Pgy) 0,20 W

Elektroenergija 45 mA

Jaudas faktors 0,90

Krasas temperattra 3 000K (silti balta gaisma)
Krasas attélosanas indekss Rg =82

Vidgjs dzives ilgums

L70B50 pie 25°C: > 60 000 h

Krasas konsistence SDCM

Sakuma vértiba: 3

Gaismas stipruma sadaljums

Sensoru tehnologija

Pasivs-infrasarkans

Sniedzamiba

8m

Uztveres lauks

Uztveres lenkis:

160° ar aizsardzibu pret paieSanu apaksa, sensora pagriesanas zona:

+/-30° horizontali
maks. virsma: apm. 50 m?

Laika iestatiSana

2s-70min

Kreslas slieksna iestafjums 2-1 000 luksi
Aizsardzibas veids P44
Aizsargklase Il

Apkarteja temperattra -20 - +40 °C
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12. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

LED sensorstarmetis ir bez
sprieguma

B DroSinatajs ir izsledzies, nav ieslegts,
bojats vads

B lesledziet drosinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet vadu
ar sprieguma testeri

M Issavienojums B Parbaudit pieslegumus
LED sensorstarmetis neiesledzas M Dienas gaismas rezima, kréslas M |estatiet no jauna
slieksnis iestatits nakts rezima
W |ZSLEGTS tikla sledzis W lesleédziet
B DroSinatajs ir izsledzies B lesledziet drosinataju, nomainiet, pec
vajadzibas parbaudiet pieslegumu
B Nav meérktiecigi iestatits uztveres lauks B Justgjiet atkartoti
LED sensorstarmetis B Nepartraukta kustiba uztveres lauka B Parbaudiet lauku un péec

neizsledzas

nepiecieSamibas atkartoti justéjiet, t. i.,
nosedziet

LED sensorstarmetis -
visu laiku IESLEDZAS/IZSLEDZAS

W Uztveres lauka parvietojas dzivnieki

B Paceliet sensoru augstak vai
meérktiecigi apklajiet, parregulgjiet zonu
vai apklajiet sensoru

LED sensorstarmetis
iesledzas, kad tas nav vélams

W Vej$ uztveres lauka kustina kokus un
krimus

W Uz ielas esoSo automasinu uztversana

B Laika apstak|u izraisitas straujas
temperatUras izmainas (véj$, lietus,
sniegs), vai art gaisa plisma no
ventilatoriem, atvertiem logiem

B LED sensorgaismeklis Stpojas
(kustas) stipra véja brazmas vai stipros
nokrisnos.

B zmainiet lauku

B zmainiet lauku
B [zmainiet uztveres lauku, mainiet
uzstadiSanas vietu

B Montgjiet LED sensorstarmeti pie
stingras pamatnes
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

lMpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

— BauwiieHo aBTopckMmM Npasamu. [Nepeneyartka,
TaKXXe BblOep>Kkamu, TOSIbKO C HaLero corfacus.

— Mbl coxpaHsieM 3a coboi NPaBo Ha U3MEHEHNUS,
KOTOPbIE CNy>KaT TEXHNYECKOMY MPOrpeccy.

PasbsicHeHne cumBonos

A MpepynpexxpeHne o6 onacHocTsx!

Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. O6Lwme ykasaHus No TexHuke 6e30-
nacHocTu

Mepepn Havanom nobbix paboT, NPOBOAUMBIX
Ha npubope, cnedyeT OTKIOYUTL Hanps>xeHne!

® MoHTaxKHble paboTbl MO MNOAKTIOHEHWIO STUX MPUGOPOB
OTHOCSTCH K KaTeropumn paboT C CETEBbIM Hamnpshxe-
HVEeM; MOSTOMY OHW AOMKHbI MPOBOAUTLCS COrNacHO
VHCTPYKLMAM MO MOHTaXKY M MpW COBMIOAEHNN YCNOBUI
MOAKIIIOHEHNS ANEKTPUHECKNX U3OENNI, AENCTBYIOLLIX
B cTpaHe (Hampumep: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

e CBeTWIbHVK cneayeT OTNo3MLMOHNPOBATL TaK, YTOObI He
6bI110 ONACHOCTU AINTENBEHO CMOTPETL Ha CBETUIBHIK
¢ pacctosaHua meHee 0,3 M.

e Bo Bpems paboTbl KOPMYC MPOXEKTOpa HarpesaeTcs,
MO3TOMY PErynMpPOBKY CBETOAVIOAHON NaHenu cnepyet
NPOW3BOANTL TOSMBKO MOCIE ee OCTbiBaHUs. He
CMOTPETb Ha CBETOAVOAHbIN CBETUMIBHNK C KOPOTKOM
OMCTaHLUMN UAW B TeHeHWe AMTENbHOrO BPEMEHN
(> 5 MUH.). OTO MOXKET NPUBECTUN K MOBPEXAEHMSM
ceTHaTku.

e 3anpeLlaeTcst MOHTUPOBATL MPOXEKTOP Ha (06bIYHO)
NErko BO3ropaeMbIx MOBEPXHOCTSIX.

3. XLED home curved S

MpumeHeHne NO Ha3Ha4YeHUIo
— CeHCOpHbIN CBETOANOOHBIV CBETUNIBbHVK A5 HACTEH-
HOrO MOHTaXXa Ha YInLax 1 B MOMELLIEHNSIX

MpuMeHeHne He No Ha3Ha4YeHUo
— SIPKOCTb CEHCOPHOrO CBETOAMOAHOMO MPOXEKTOPa He
perynupyeTcsi.

fpkocTb He
perynupyetcsi

MpuHUun pa6oTsl

[B>KeHne BKIIIOYaET CBET. ITOT MPOXXEKTOP C MPOm3-
BOJIbHO MOBOPA4MBAEMOV MAHENBIO MPEKPACHO NOAXOANT
NS MICMOMb30BaHWs B YaCTHbIX BNAAEHWSAX ANst OCBe-
LLIeHNA foMa Uy MPUeratoLLEro MPOCTPaHCTBA, TakxKe
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B MPOMBILLNEHHON cdepe, HanpumMep, ANs OCBELLEHNS
30aHW 1 TeppuTopuii. OMMEKTMBHENLLIAS cBETOAMOAHASA
TEeXHONorna 06ecneqnBaeT B KOMOMHALMI C ONasioBbIM
CTEKIIOM MOBEPXHOCTHbIN CBET.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
— TpW BUHTA

— Tpw ao6ens

— TPW NPOCTaBKN

— YNIOTHUATENb

— 3aKkpblBaOLLas Hak/enka

Pasmepb! n3nenus (puc. 3.2)

0O630p n3nenus (puc. 3.3)

CeeToanoaHas naHenb

KPOHLLITENH

Knemma nogkntoveHns

KOHTaKTHbIN 32>KM

YCTaHOBKa CyMEPEYHOro BKIKOHEHUS
Bpemsi BktoveHns namnbi

CeHcop

OTMMOO >

3oHa pervcTpauum (puc. 3.4/3.5/3.6)

Pacnpepnenenve cunbl ceeta (puc. 3.7)

4. AneKTpu4eckoe noaknoveHne

Cxema coeanHeHwit (puc. 4.1)

MecTo, B KOTOPOM MPON3BOAUTCS MOHTaX, AOMKHO ObITb
yOasneHo OT ApYyroro CBETUNbHNKA Ha PaCCTOsIHME, COCTaB-
nsloLLee He MeHee, Yem 50 cM, YTOBbl NPefoTBPaTUTL
OLLMBOYHOE BKITIOHEHVE CUCTEMBI B PE3YNbTaTe OTAauM
Tenna. [ns obecneveHnst yka3aHHOrO pagmyca B Makc.

8 M CEHCOPHbI MPOXKEKTOP CrefyeT MOHTUPOBAaTL Ha
BbICOTe OK. 2,20 M. YCTaHaBnmBaTtb Npuoop Ha TBEPAYIO
MOBEPXHOCTb BO 136eXKaHVe OLLMGOYHOIO BKITIOHEHMIS.

CeTeBoli MpoBOA, COCTOUT U3 2 NN 3 KNI

L = chasa (06bI4HO HepHOro, KOPUYHEBOIO M CEPOro
LeTa)

N = HyneBow NpPoBoA (Halle BCEro ChHMIA)

PE = npoBop, 3a3eMeHns (3eNeHbIN/>KenTbIi)

BaxHo: B cny4ae coMHeHns naeHTuguumpoBaTs kabenb

C MOMOLLbIO VHAMKATOPA, 3aTeM CHOBa OTKIIOHUTL Hamnpsi-
»XeHve. [MNpucoeanHnTb hasHbil (L) 1 Hyneson nposog, (N)
K COOTBETCTBYIOLLIMM KreMmam. [1poBoz 3a3emMnenHnst Mo-

»KeT BbiTb 3aLLMLLEH 1 MPONOXEH N30NMPYIOLLEIN NIEHTON.

BaxHo: HerpasuibHoe MprcoeanHeHvie NpoBoAOB B
YCTPOVICTBE UMW B PACMPEAENNTENBHOM ALLYIKE C NPEo-
XPaHUTENAMMU MOXKET MPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.
B TakoM cyyae pekoMeHayeTCst MPOoBepUTb MPoBo/a 1
3aHOBO MOAKIIOYMTb VX, B ceTeBoi MpoBof, MOXET GbiTb
BMOHTUPOBaH MOAXOASALLMIA BbIK/OYaTENb A BKIOHEHUS
1 BbIK/TIOYEHISI CETEBOIO TOKA.
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Yka3saHue: V/ICTO4YHVIK CBETa 3TOro CBETUMbHMKA He Mof-
NexuT 3ameHe. Moy HeoBXOAUMOCTN 3aMeHbl UCTOYHNKA
cBeTa (Hanpumep, B KOHLIE ero cpoka cny»x6bl), Heo6xoau-
MO 3aMEHUTb BECb CBETUIIBHUK.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/7 I \ / I \

5. MoHTaX

e [poBepUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETaNM Ha MPEAMET
MOBPEXAEHNSI.

o [pu NOBPEXAEHUSX HE BKIOYATb MPOAYKT.

e BbibpaTb Nogxoasilee MeCTo ANt MOHTaXKa C yHETOM
pagnyca OencTBUS U PErUCTPALMN ABVXKEHWIA.

[na obecneveHns HaoexHoOM paboTbl CEHCOP cnegyeT
MOHTVPOBATb TaK, YTOBbl MPOBOAMIACE PErncTpaLyist
LBVKYLLXCSt MUMO OGBbEKTOB, a Takke UCKIIoYaTh BCe 3a-
rpaxxgaroLyie 06beKTbl (HaNnpUMep, AEPEBbS, CTEHbI U T.4.).

MopsaoK MOHTaXXa

o OTKIIOYUTL AnekTponuTaHve. (puc. 4.1)

e OTnNyCTUTb KPEMeXHbIin BUHT. (puc. 5.1)

e OTCOEONHUTL KOPMYC OT KPOHLLTENHA. (puc. 5.2)

e OTCOEOVHUTE KOHTaKTHbIN 32>KMM OT KPOHLLUTENHA.
(puc. 5.3)

HameTnTb oTBEpCTUA ANA cBepeHus. (puc. 5.4)

* [IpoCBEpPUTL OTBEPCTUS U BCTaBUTbL Ato6enu. (puc. 5.5)
[NopBopn kabens OTKPbITOM MPOBOAKON C pacrnopkamim
(puc. 5.6)

MOHTaXX CKPbITOV NPOBOAKON (puUc. 5.7)
[MoOKNOYNTE COeANHUTENBHBIA Kabesb. (puc. 5.8)
CoeanHUTb KOHTaKTHbIN 3aXKKM. (puc. 5.9)

HapeTb kopryc Ha KPOHLUTENH. (puc. 5.10)

BKpyTUTb KpEMnexHbIn BUHT. (puc. 5.11)

BkntounTb anekTponutaHme. (puc. 6.1)

BbinonHuTb perynnposku =» "6. dkcnnyatauyms”

6. Skcnnyarauus

3aBofcKue HacTpoKu:
— YcTtaHoBKa cymepe4Horo nopora 1000 nk
— YcTtaHoBKa BpeMeHU 2 CcekK.

YcTtaHoBKa cymepe4Horo BKJto4eHus (puc. 6.2 E)
nnasHas perynmpoBka

Perynatop, ycTaHOBNEHHbIN Ha G = PEXXIM CyMEPEYHOro
OCBELLEHVSA MPUM. 2 JIK.

Perynatop, ycTaHOBNEHHbIN Ha {:} = PEXVM OHEBHOIO
ocselleHns, npym. 1000 k.

YkasaHue: [Npy yCTaHOBKE 30Hb! OGHAPYXKEHUS MPU AHEB-
HOM OCBELLIEHUN PETYNATOP PEKOMEHAYETCS YCTaHaBMV-
BaTb Ha = PEXVIM JHEBHOIO OCBELLEHUS.

MpopomknTenbHOCTL BKIlOYeHus (puc. 6.2 F)
YCTaHOBOYHbIN PErYISTOP MaKC. = MaKC. MPOAOMKATENb-
HOCTb, OK. 70 MVH.

YCTaHOBOYHbIN PErYAISTOP MUH. = MAHVMaUTbHAS MPOAOS-
>KUTENBHOCTb, OK. 2 C

YkasaHue: [Npy HaCTPOIKE 30HbI OBGHAPY>KEHVISi PEKOMEH-
[lyeTCst YCTAHOBWTb MHUMaUTbHYIO MPOACIKUTENBHOCTb.

7. YctaHoBKa papuyca gencreus /
perynupoBka

[pr HEOBXOANMOCTI MOXXHO MPOU3BECTU OMTUMASTBHYIO
YCTAHOBKY 30HbI OGHaPY>KEHUSI.

3akpbiBatowyas Haknelika (7.1)

[Nonycthepuyeckas 3acnoHka npegHasHadasTcs ans
3acnoHa CerMeHToB NMH3bI, T.e. ANt yMeHbLUEHVs paauyca
[ENCTBYSA B K&XOOM OTAENBHOM Chy4ae. VIcknoyatoT-

€51 OLUMGOYHbIE NEPEKIIIOYEHNS UMW OCYLLIECTBNSIETCS
LieneHanpasneHHbIi KOHTPOSb 3a OMacHbIMY MECTAMU.
(puc. 7.2/7.3/7.4)

30Ha NoBopOTAa rONIOBKM NMpoXekTopa (puc. 7.5)

8. TexHn4yeckoe ob6Ccny>XnBaHue N yxon

MpoayKT He TPebyeT TEXHNHECKOrO 0BCY>KMBAHWS.
3arps3HeHNs Ha MPOXXEKTOPE MOXKHO YAANATb BNaXKHbIM
CYKHOM (He MCMonb3ys MOIOLLIE CPEACTBa).

BaxkHo: Pabo4ee nsnenve sameHTb Henbas.

D
SRz

9. YTtunusauumsa

ONeKTPONPUBOPbI, KOMMIEKTYIOLLIE 1 YMakoBKY CleayeT
HanpaBnsiTb Ha KOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTKy.

E He BbIGpacbiBaTb aNeKTPONPUOOPbI B BbITOBLIE
.@ oTxofp!!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aencTBytoLLEen EBponencko OMpeKTnBe no
OTPabOTaHHOMY 3NIEKTPUHECKOMY 1 SNIEKTPOHHOMY 060-
PYLOBaHUIO 1 €e peannaaLn B HaLWIOHabHbIX 3aKOHO-
[atenbcTBax OTpaboTaHHbIe SNEKTPONPUOOPb! AOMKHbI
CObVPaTLCS OTAEMNBHO Y HAMPABASATECA Ha AKOMOrNYHYO
BTOPUYHYIO NepepadoTKy.
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10. MapaHTNAa nponssoguTens

[anHoe n3nenve nponssoacTea Steinel 6bi10 ¢ 0cobbIM
BHUMaHVEM V3rOTOBMIEHO 1 UCMbITAHO HA PaboTOCNOCO6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb SKCMyaTaLyi COOTBETCTBEHHO
LEACTBYIOLLVM UHCTPYKLMSIM, @ NOTOM MOABEPIrHYTO BbIGO-
POYHOMY KOHTpPOSO KadecTBa. ®rpma STEINEL rapaHTu-
PYET BbICOKOE Ka4eCTBO U HaLIeXXHYO paboTy 13fenust.
[apaHTUNHbI CPOK 3KCMIyaTaLyn CoCTaBNseT 36 MecsLEB
CO OHS NPOAaXM n3aenns. Prupma 06a3yeTcs YCTpaHUTb
He[oCTaTKM, KOTOpble BO3HUKIV BCIEACTBUE AedekTa
mMarepuvana umn KOHCTpYKUMW. deteKTbl yeTpaHAoTCS
nyTeM pPeMOHTa 13aennsi 6o 3aMEeHON HeMCMPaBHbIX
OeTanen No YCMOTPEHMIO (DUPMbI. FapaHTUNHBIA CPOK
3KCMyaTaumm He PaCNPOCTPAHSAETCS Ha MOBPEXAEHNS

1 AedheKTbl, BO3HUKLLIVIE B pe3ybTaTe M3Hoca AeTanein,
HeHafnexallen skennyataumm 1 yxopa. drupma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepuasbHbIf yLLIep6 TPETBUX MWL,
HaHeCeHHbI B MpoLiecce aKCrlyaTauum n3nenms.

11. TexHn4ecKue gaHHble

[apaHTVs NPefoCTaBNSETCS TOMBKO B TOM Clydae, ecim
n3genvie B CoO6paHHOM 1 yrnakoBaHHOM BUAE C KPATKVIM
OnMCaHneM HeMCNPaBHOCTY BbINO OTMPAaBIEHO BMECTE C
MPYNOXXEHHBIM KACCOBbBIM YEKOM Wi KBUTaHLWEN (C AaTom
MPOAAXKN 1 NMeYaTbio TOProBOro MPEANPUSTIS) MO afpecy
CEPBUVCHON MaCTEpCKOW.

PeMOHTHbIN cepBuc:

[0 MCTeHeHNN rapaHTUMHOMO CPOKa UM MPU HaNH1m
HEemnonagokK, VICKNIOHAoLLMX rapaHTuio, 06paTuTecs B
6nvpkarLlee CepBrCHOE NPeanpuUaTe, YTobbl MOy T
MHOPMALIMIO O BO3MOXXHOCTW PEMOHTA.

rogA
FAPAHTHM

NPOU3BOAUTENS

[abapuTHble padmepsbl (B x LU x )

120 x 160 x 107 mm

CeTeBoe HanpsbkeHne

220-240 B, 50/60 I'y,

MoTtpebnsemas MowHoOCTb (Pop) 9,30 BT

CBETOBOW MOTOK (360°) 862n1m

O hEKTMBHOCTb 93 nw/Bt

Standby ceHcopa (Pgp) 0,20 Bt

CeTeBon TOK 45 MA

KoahhrumeHT MoLLHOCTM 0,90

TemnepaTtypa LBeTa 3000 K (Tennbii 6enblit)
KoahdumupmeHT ueTonepena4n Rq =82

CpepHunii pacHeTHbIN CPOK CIy>KObl

L70B50 npw 25°C: >60000 4

KoHcucteHupws Lpeta SDCM

HavansHoe 3HaveHve: 3

PacnpepeneHne cunbl ceeTa

CeHcopHast TexHnka

[MaccusHb K

Pagwyc pencreumst

8Mm

3oHa oxBara

Yron obHapyxeHus:

160° ropu3oHTasNIbHO C 3aLLMTON OT NOAKPaabIBaHNS
[nanasoH noBopoTa ceHcopa: +/-30° Mo ropnusoHTanm
Makc. nrolaaes oxsara: ok. 50 M?

Bpems BKKOYEHNS

2 ceK. - 70 MuH.

YCTaHOBKa CyMEpPEYHOro BKIKOHEHNS 2-1000 nk
Bug 3awmtsl P44

Knacc 3aumtsl ]
TemnepaTtypa OKpy>katoLLen cpedp! -20 - +40 °C

-101 -

RU



12. Henonapgku npu akcnnyarauumu

HapyweHune

MpuynHa

YctpaHeHne

CBeTOAVIOAHbIA CEHCOPHbIN
NMPOXXEKTOP 6e3 HaNPsXKEHNA

B [penoxpaHuTenb cpaboTar, He BKITKOYEH,
HeNCMpaBHOCTb MPOBOAA

B KopoTkoe 3amblkaHne

B BK/to4m1Tb, 3aMEHVTb MPEAOXPaHUTESb,
BKJTKOUMTb CETEBON BbIKIOHATESb, MPOBE-
PUTb MPOBOA, MHANKATOPOM HaMPSHKEHVIS
MpoBEPUTL MNOAKIOHEHNS

CBeTOAVIOAHbIA CEHCOPHbIN
MPOXXEKTOP HE BKIIIOHAETCH

B [py AHEBHOM pPeXxX1Me, YCTaHOBKa Cyme-
PEeYHOro Mopora yCTaHoB/MeHa B HO4HOM
pexmm

B Bbik/toHeH CeTeBOV BbIKtoYaTeNb

B CpaboTan npegoxpaHnTeb

B HenpaeuibHO yCTaHOBMEHa 30Ha 06HapY-
KeHVS

[MpOV3BECTV HOBYIO PErYSIMPOBKY

Bkntoumntb

BKIO4TE, 3aMEHUTb MPeAOXPaHUTE b,
Ny HEO6XOAVMMOCTM MPOBEPUTE Coeay-
HeHve

B [1pOV3BECTY HOBYIO PErYIMPOBKY

CBeTOAVOAHbIA CEHCOPHbIV
MPOXXEKTOP HE BbIKIOHAETCH

M [10CTOSHHOE [BWKEHME B 30HE 06HaPY-
KeHs

W [1poBepUTL 30HY U, NP HEOBXOAVIMOCTY,
MPON3BECTU HOBYIO PEMYIMPOBKY WIS
YCTaHOBKY 3aC/IOHOK

CBETOAVOAHbIA CEHCOPHbIN
MPOXXEKTOP MOCTOSHHO Mepe-
kodaeTcs BKI1./BbIKIT.

B B 30He 06Hapy>KeHMsI HAXOAATCS >XKNBOT-
Hble

M oBEPHYTH CEHCOP BbILLE W V3MEHUTb
MONOXKEHNE 3aCIOHOK, OrpafnTb 30HY U
U3MEHUTE MONOXKEHIE 3aCTIOHOK

HexxenaTensHoe BKIoYeH e
CBETOAVIOAHOrO CEHCOPHOrO
MPOXeKTopa

M B 30He ABVWKEHVS MPOVCXOONT ABVXKEHNE
[IEPEBLEB 1 KYCTOB

W BktovaeTcs B pesynbTare ABKEHUS
aBTOMaLLVH Ha opore

W B pesynbTare HeOXX1aaHHoOro nepenaga
Temrepartyp npv U3MeHeHM Norofp (Be-
Tep, A0XKAb, CHEr) UM NoToKa BO3yXa 13

BeHTI/IJ'IFILI.VIOHHOI;I CUCTEMBI, OTKPbITbIX OKOH

B CBEeTOANOAHbIN CEHCOPHBIN MPOXXEKTOP
KonebneTcs (ABVKETCS), HaMPUMEP, NPV
nopbIBax BETPa W CUAbHbIX OCaaKax

W VI13MeHUTb 30HY
W VI3MeHUTb 30HY
W VI3MeHNTb 30HYy OBHAPY>KEHVS, MPOU3BECTY

MOHTa)K CBETW/IbH/Ka Ha HOBOM MeCTe

B CBeTOANOOHBIN CEHCOPHBIV MPOXXEKTOP
YCTaHOBWTb Ha MPOYHYIO MOBEPXHOCTH
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npoyeteTe ro BHMMaTENHO U ro nasete!

— Bcuykn npasa 3anasenu. Npenevarsane, LOpy OTKb-
CJie4HO, CamO C Hallle pagpeLlleHve.

— Banassame cu NpaBOTO 3a NMPOMeHW, KOUTO Cry>KaTt Ha
TEXHNYECKOTO pasBuTUE.

O6sicHeHue Ha cuMBoONUTE

A MpepynpexpeHue 3a onacHocTh!

Mpenpartka KbM YacTu OT TEKCTa B AOKYMEHTA.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHoOCT

60T Mo ypeaa, NPeKbCHeTe eNIeKTPU4EeCKOTO

ij Mpepu pa npegnpuemMeTe KakBUTO U Aa e pa-
3axpaHBaHe!

e [pun MOHTaXK Ha Te3m ypeamn ce U3NcKBa paboTa ¢
eneKTpn4ecTBo. o Tasu npuynHa Tor Tpsbea aa
Ce N3BBPLUM MPOMECHOHANHO, Cnopes CbOTBETHNTE
ObPXKaBHN NpeanncaHns 1 nancksanns (Hanp.: DE-VDE
0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

¢ Jlamnara Tps6Ba Aa Ce NO3ULMOHMPA TaKa, Ye fa He
MOXe [la Ce O4aKBa AbNroTpanHo rmejaHe B namnara
OT Pa3CTosiHME NO-Manko ot 0,3 M.

e KopnyCbT Ha lamnata ce Harpsiea no Bpeme Ha pabo-
Ta. Mons Haco4sarTe LED-npoxkekTopa, camo Korato
e nactuHan. Ha He ce mepga B LED-namnara ot6113o
VNV NPOLBIDKUTENHO BpeMe (> 5 MuH.). ToBa MOXe fa
[oBefe [0 YBPexXaaHe Ha peTuHaTta.

® He MoOHTMparTe ypena BbpXy (0BMKHOBEHO) lecHo3ana-
JIIMU NOBBPXHOCTU.

3. XLED home curved S

Ynotpe6a no npegHasHa4veHne
— CeHsopeH LED-NpoXkeKTop 3a MOHTaX Ha BbHLUHA U
BbTpeLLHa CTeHa

Ynotpe6a He No npegHa3Ha4yeHne
— CeH3opHusT LED-npoxxeKkTop He ce auMupa.

He ce pumnpa

®DyHKLUMOHANEH NPUHLMM

[BmxeHre BktoYBa ceetnnHata. bnarogapenve Ha
CBOGOOHO PErynMpyeMist Cit NaHen NPOXEKTOP BT MOXe Aa
Ce 13Mon3Ba MHOroCTPaHHO, HE3aBUCUMO Aank 3a InyHa
ynotpeba 3a OCBETSBaHE Ha Kblla 1 ABOP 1K 3a BU3HEC
Lilenu, Hanp. 3a ocBeTsBaHe Ha hupMeHa crpaga. Bucoko
edekTrBHaTa LED-TexHonorvsa gasa CBETIMHA BbPXY
uanara nnoL, 6narogapeHne Ha onanHus abaxkyp.

CoabpkaHve Ha komnnekTa (puc. 3.1)
— Tpu BuHTa

— Tpwu gro6ena

— Tpu noonoxxkun

— EavH ynmeTHUTEN

— [MokpvBaly, CTvKep

Paamepwu (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypepa (puc. 3.3)

LED-naxen

Crovika 3a cTeHa

Knema 3a cBbp3BaHe

Knema

HacTpolika Ha CBETNOYYBCTBUTENIHOCTTA
HacTpolika Ha BpemeTo

CeHaop

GTMmMOOW>

[vanadoH Ha oT4ynTaHe (puc. 3.4/3.5/3.6)

PaanpeneneHne Ha ceeTvHata (puc. 3.7)

4. EneKkTpn4ecKko cBbp3BaHe
Cxema Ha cebp3BaHe (puc. 4.1)

MSACTOTO Ha MOHTaXX TPsi6Ba Aa 6bae 13bpaHo Ha pas-
CTOsHME NoHe 50 cM OT gpyra fnamna, 3aLloTo TonamHaTa
11 61 Morna fa fosene A0 BKoYBaHe Ha cucTemara. 3a
[la ce MoCTUrHe flafeHarta Ib/kuHa Ha obxsaTa OT Makc.
8 M, B1COYMHaTa HA MOHTaXK 61 TpsibBano Aa 6bae OKoMo
2,20 M. YpeabT fa ce MOHTUpa Ha cTabuiHa OCHOBa, 3a
[la ce NPefoTBPATHAT MPELUHM CUrHaN.

KabenbT cbabpka 2 0 3 NpoBOAHMKA:

L = dasa (06nkHOBEHO YepeH, kadsB 1 cus)
N Hyna (OBVKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBalL, NPOBOAHVIK (3EMEH/XbIT)

BaxxHo:

[Npn cbMHEHVE, NPOBOAHMLMTE TPA6Ba Aa 6bAAT UaeH-
TUVLMPaHN C yper 3a NMpoBepKa Ha HanpeXXeHneTo,
cnen KoeTo OTHOBO Ja 6baat CBbp3aHy, 6e3 Hanpexxe-
Hue. ®azara (L) n Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM Kilemara.
3azemaBalLMAT NPOBOAHNK MOXKE Ja 6be n3onmpaH ¢
n3onmpBaHg, 1 NPUNOXEH.

BaxHo:

PasmsiHa Ha NPOBOAHMLMTE BOAN A0 KbCO ChefyHEHVE B
ypeza wim TabnoTto ¢ npegnasutenu. MNpun Takbe cnyyan
BCEKM NPOBOAHVK TP6Ba Aa 6bae MAeHTUMULIMPaH 1
CBbp3aH 0THOBO. KbM crcTemaTta Moxe aa 6bae fobaseH
noaxofsiLL, MpeKbeBaY, 3a BKIOYBAHE U U3KMOYBaHE.

CBepfeHue:

OCBETUTENHOTO TANO Ha Tadw flamna He Moxe da 6bae 3a-
MEHEHO. AKO Ce HaNOXM 3aMsAHa Ha OCBETUTENHOTO TAIO
(Hanp. cneq Kpas Ha >k1MBoTa My), LidnaTa namna Tpsiosa aa
Ce 3aMeHw.

vy N

< P < P

- ~ x - ~ 7
el Pt BG
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5. MoHTaXxX

® BcuyKkM YacTuy fia ce NPOoBEPST 3a LLETH.

e [lpun NoBpear NPOLYKTLT fa He Ce Mycka B ekcrnoa-
Tauus.

e [la ce nsbepe NOAXOAALLO MACTO 3a MOHTaX, Cbobpa-
3ABalikn ce C 0bxBaTa 1 3aCU4aHETO Ha ABVKEHVE.

Haii-curypHoTo 3acuyaHe ce nosyyaBa, Korato ypeabT
Ce MOHTVPa CTPaHWYHO CMPSIMO MOCOKaTa Ha ABVKEHME
1 HALLIO He NMPeYmn Ha BUAMMOCTTa Ha ceHaopa (Kato Hanp.
[bPBETA, CTEHN U T.H.).

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX
e [la ce 13KNO4M enekTpodaxpaHeaHeTo. (puc. 4.1)
e O6e30MacuTENHUAT BUHT fa ce OTBUHTY. (puc. 5.1)
e KopnycbT fa ce OTAeNM OT CToMKaTa 3a CTeHa.

(puc. 5.2)
e Knemarta fja ce oTenm OT cTolkaTta 3a cTeHa. (puc. 5.3)
e [la ce Mapkupat mecTtata 3a npobvsaHe. (puc. 5.4)
[a ce npobuat gynkuTe 1 aa ce NocTaBdAT abenure.
(puc. 5.5)
MOHTaXX OTKPUTK Kabenv ¢ Noanoxku (puc. 5.6)
CKpUT MOHTaX (puc. 5.7)
Ka6enuTe na ce cebpxar. (puc. 5.8)
Knemata fa ce cBbpxe. (puc. 5.9)
KopnycbT Aa ce NocTaBu Ha CToMKaTa 3a CTeHa.
(puc. 5.10)
O6e30nacUTeNHUAT BUHT Aa ce 3aBUHTU. (puc. 5.11)
* EnekTposaxpaHBaHEeTO Aa ce B4, (puc. 6.1)
e [la ce HanpaBsAT HACTPONKN =» "6. PyHKLMSA"

6. PyHKUNA

3aBOfCKM HAaCTPOMKM:
— HacTtpoiika Ha cBetno4vyBcTBUTENnHocTTa 1000 nykca
— HacTtpoiika Ha BpemeTo 2 cekyHaun

HacTtpoiika Ha cBeTno4vyBcTBUTENHOCTTA (PUC. 6.2 E)
6escTeneHHa

Perynatop Ha @ = cnaba CBET/IMHA OKOMO 2 Nnykca
Perynatop Ha -}:} = OHeBHa cBeTMHa okono 1000 nykca

CeepeHue:

[Npn HacTporka Ha obxsaTta NMpu AHEBHA CBETIMHA
perynaTopbT TpsbBa Aa 6bae NocTaBeH Ha = HEeBHa
CBETNVHA.

HacTpoika Ha BpemeTo (puc. 6.2 F)
Perynatop max = Han-gbTbr MHTEPBaU1, OKONO 70 MUH.
Perynatop min = Har-kpaTbK MHTEPBAS, OKOMO 2 CEKYHAW

CeepeHue:
[Mpy HacTporika Ha obxBaTa ce npernopbyBa Aa 6bae
136paH Hal-KpaTK1s HTEPBaI.

7. Hactpoiika Ha o6xBaTta

Crnopen Heo6XxoayMocTTa, 06XBaTbLT MOXe Aa 6bae onTu-
MaJHO perynmpaH.

MokpuBauy, ctukep (puc. 7.1)

[oKpMBAaLLOTO hONMO CAYXXM 3a 3aKpVBaHE Ha XenaHns
6poW CerMeHTV OT 06eKTIBa, CbOTBETHO 0b6XBaTa Aa
6be MHAMBUOYaNHO CKbCeH. MorpeLlHn BKItOYBaHWS ce
eNMMUHMPAT, a U3TOYHMLIM Ha OMacHOCT MoraT Aa 6baar
HabnogasaHu Leneso. (puc. 7.2/7.3/7.4)

[nanasoH Ha n3MecTBaHe Ha rfaBaTta Ha MPoXXeKTopa
(puc. 7.5)

8. Npxa n nopapbXKa

[MpoAyKTBT He Ce Hy>Kaae OT MoaapPbXKKa.
[Mpy 3ambpcsiBaHe, MPOXEKTOPBT MOXe Aa 6bae No4mc-
TEH C BNaXxHa Kbprna (6e3 No4vcTBaLL, npenapar).

BaXkHO: ypeobT He MoXe fa 6bae 3amMeHsiH.

9. OTcTpaHsiBaHe

EnekTpoypeay, npvHaane>kHoCTI 1 OnakoBKW TpsibBa aa
6bAaT PeLvKnMpaHu, ¢ Lien onassaHe Ha okonHaTta cpeaa.

He na3xsbpnsinTe enekTpoypean ¢ obLmTe
OOMaLLHX oTnagbLm!

Camo 3a ctpaHum ot EC:

Cnopen pencteallata dupektea Ha EC 3a ctapu
€1eKTPOHHN 1 eNeKTPOypPeamn N TPAHCMOHNPaHETO 1 B
HaLMOHaHO MPaBo, ENEKTPOYPEAM, KOUTO NOBeYe He
morar aa 6baart ynotpebsisaHun, Tpsbea da 6baat pasaen-
HO CbBUpaHn 1 PeLMKIpanHK, ¢ Len onassaHe

Ha oKonHaTa cpefa.

10. MapaHuma ot nponsBoUTENs

Toaun npopyKT Ha Steinel e Npov3seneH ¢ Haronsmo cra-
paHune, NPoBePeH € 3a (PYHKLIMOHANTHOCT 1 6€30MacHOCT,
cnopef, feicTealLmTe pasnopeadwn, Cnep KoeTo e noa-
JIOXKEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPO, Ha MPUHLMNA Ha CyYai-
Hus n36op. STEINEL rapaHTupa nepdexkTHa nspaborka n
dyHKUMN. MapaHLmsaTa e C NPOoabKMTENHOCT 36 MeceLia
1 3amno4Ba OT [eHs Ha NoKynkara. Hve otcTpaHasame fe-
eKTN, MPUYNHEHN OT FPELLKM B MPOV3BOACTBOTO WM Ka-
4eCTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPANKN UK 3aMEHANKIN
[eeKTHMTE YacTu, Mo Hall n36op. MapaHumsTa He Baxu
3a LWETV MO U3HOCBALLM Ce YaCTW, KaKTo 1 3a LWETW 1 ae-
dekTn, Nony4eHn B pesyntar Ha HenpasuiHa ynotpedta
VAV NOALPBKKA. MocneasalLy LLEeTV Ha Yy>kau npeaMeTu
Ca U3KIII0YEHW OT rapaHLmsTa.
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FapaHuusiTa e BanmaHa camo, ako HepasrnobeHNsT ypes,
6bAe 13NpaTeH Ha CLOTBETHUS CEPBU3, A0OPE OnaKo-
BaH ¥ MPUAPY>KEH OT KPaTKO onvicaHve Ha AedekTa, ka-
coBa 6enexxka nnm haxkTypa (aata Ha Nokynka 1 nevar Ha
TbProsew).

PemoHTeH cepBua:

Crief, 3Tu4aHe Ha rapaHLupmsTa unm npy AedexT, Hero-

KpWUTK OT rapaHuudaTa, nonuTanTe B HaBNM3KNUA 3aBOACKM
CepBK3 3a BbBMOXXHOCTUTE 3a PEMOHT.

rOAVHU
TAPAHLIMSA

0T NPOM3BOAUTEN

11. TexHN4YECKU AaHHN

Paamepn (B x LU x ) 120 x 160 x 107 Mm
3axpaHBaHe 220-240V, 50/60 Hz
Korcymmpara MolHoCT (Pgp) 9,30 W

CBeTNMHEH MOTOK (360°) 862 Im

EdpextvBHOCT 93 Im/W

Standby ceHsop (Pgp) 0,20 W

MpexxoB ToK 45 mA

MoLLHocTeH dhakTop 0,90

Temnepartypa Ha LgeTa 3 000 kenBuHa (TOMNo 6510)
VHAeKe Ha LIBETOBOTO OTPaXKEHME Rq =82

CpefHa NPOABIKUTENHOCT Ha »KNBOT L70B50 npu 25°C: > 60.000 Yaca
KoHecucTeHums Ha Lpeta SDCM HavanHa ctorHocT: 3

PasnpeneneHne Ha ceetnnHaTa

CeH3opHa TexHonorus [MacuBeH MHpadYepBeH ceH3op
ObxBat 8Mm
ObxBat ‘brbn Ha oT4MTaHe:

160° cbC 3amTa CpeLLy NpombA3dBaHe OTAOSY AManasoH Ha
1N3MeCcTBaHe CeH30p: +/-30° XOPU3OHTATHO
MaKc. 06xBaHaTa mioLL;: OKoso 50 M?

HacTtpolika Ha BpemeTo 2 C. - 70 MVH.
HacTpolika Ha CBETNOHYBCTBUTENHOCTTA 2-1 000 nykca
Bup 3awmra P44

Knac zawmta ]

OkonHa Temneparypa -20 - +40 °C

-105 -



12. NMpobnemu npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

Peluenune

CeHaopHuaT LED-npoxxekTop e
6e3 HanpexxeHve

B 3aperictBan ce e npegnasuTen, He e
BKJTOHEH, MPeKbCHAT kaben

B KbCco chegnHeHve

W lMpennasuTensT fa ce BKIoUM Uan
3aMeHN, LIanTepbT Aa Ce BKIIOHM;
NMPOBOAHMLIATE [ia Ce MPOBEPSIT C Ypen,
3a HanpexxeHvie

B [la ce NpoBeEPSIT BPb3KUTE

CeHzopHuaT LED-npoxekTop He
ce BKJIo4Ba

B [Npy OHeBeH peXxxnM, HacTporkaTa Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA € Ha HOLLEH
pexnm

B [peKbCBaYbT € U3KIIoHeH

B [pennasvTensT ce e 3agencTaan

B O6XBaTbT He e HaCTPOEH LIeNeBo

B HacTpovkara ga ce Hanpasy HaHOBO

B BknoysaHe

B [NpennasutensT aa ce BKIOUM,
3aMeH, EBEHTYaJTHO Aia Ce MpoBepn
Bpb3KaTa

B [la ce perynvpa 0THOBO

CeHsopHuaT LED-npoxekTop
He ce V3KMio4Ba

B [poabIKUTENHO ABMKEHVE B 0bXBaTa

B [la ce npoBepu o6xBaTa 1 eBEHTyaIHO
[la ce perynmpa OTHOBO, CbOTBETHO
[ia ce nokpve

CeHzopHuaT LED-npoxekTop
MOCTOSHHO CE BKJKOHBa/M3KIT0HBa

B >KvBOTHM Ce ABvXaTt B obxsara

B CeH30pbT [ja Ce HacoHM Mo-Harope
WV @ ce MoKpue LieneBo; 3oHara aa
Cce MPOMEHM, UM A Ce MOKpKe

CeHsopHuaT LED-npoxekTop
Ce BKJI04Ba MPOV3BOSHO

B Batbp OBKM AbpBETA U XpacTu B
obxBata

B 3acunyaHe Ha aBTOMOGUM Ha MbTA

B BHesanHa npomMsiHa B Temreparypara
3apaay NPOMEHEHV KIIMMaTUYHU YCIo-
BYISA (BATBP, ObX/A, CHAr) UK TeYeHne
OT BEHTUIATOPW, OTBOPEHN NMPO30PLM

B CeHzopHuaT LED-npoxxekTop ce
KnaTu (OBVXM Ce) Hamp. 3apaay CuneH
BATHP WV oK,

B O6xBaTbLT Aa Ce NPOMEHM

B O6xBaTbLT Aa Ce NPOMEHM
B O6xBaTbLT Aa ce MPOMEHW, MSCTOTO Ha
MOHTaXX 4a Ce N3MECTU

W CeH3zopHuaT LED-npoxxexTop aa ce
MOHTMPA Ha cTabuiHa ocHoBa
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1. RFEXH
EFRRRRERE |

~ AT, KGR BRI,
- RERAREHHAH.

e

A BRER!
N
BRI EEE.

2. —REEMRT

A iz & EHTEME LR B IR R !

o REIZEEM, BEZREARAE, FEtSRIRES
E| i) =22 M E SR SR HIT R4 (B30 DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

o WMEAKTR, EAEMRTF 0.3 mHEEAFSKHE
BETH,

o ZRATHNFEMAYE S AZNFR, LED ARARFES
RERER T A BB, RSILEFSKRIE 5%
) B4R LED kT, & WIT AEE AR AR AR .

o TRESHMMRE LREEE ERFERLT) .

3. XLED home curved S

RHE A
- ATENMIZAEXREAILEDRENZ AT

A
{&REEE LED ZEAT AR,

@ AT

IiERE

BEBEITHT, TRRAFRAEENERZEING
B, TRATELEGHDAZREA, JE5TATF AR EH
WERCHOATELFT I SEE AR AR, RAHILEDI AR AFLH &M
E=ERTEHEER,

fEoEE (E 3.1)
- 34

- 3N BEBKIZET

- 34

S 14 EHE

- EEWR
FmRT (E3.2)

wEERE (B 3.3)

LED mE#R
IEEE ST 28
HEREI T
NI F
REIRE
A a1 B

OTMmMOOW>

RREE (B 8.4/3.5/3.6)

KENT (B 3.7)

4, BSERE

FREEE (E 4.1)

REMBNSEMITERFEFED 50 cm HIEERS, FMH
EHFRSBAZHE ATEERNENRKA 8 m FLIE
B, RESENZAAA220m, HEEREEFENEK
EEE, BREIRITH.

FLRZH 2 2 3 WAL ¢

L = X% BEAHEE. Bemke)
N = ZF%& (BEHES)

PE = itk (R&/#EEB)

HE:

PHER, SAERRBELTERY, KREEMRIEE
iR, FERRNIRF DERAL (L) FIFL (N). ARAKKRE
EE Nt LL,

BE:
REELESHEEANERELENLZEER., HAHE

RTRPANEG—IREEHENRE, EREZLAMRE
— PN RENATFEBRRETX.
RR:

ZITHISE IR RESEIR, MAEINIR (NERERHF L
REY), FHEALT,

N LN
~ - ~ -
. N ; g . N

i N

5. BIE
o WMEMRFIGEEIRT.
o IRIFETEEIE{E AR

o AEZEBAMEBMFNEIZHHIER TEFFENL

IR EIGEN A B —MREEEERY (FIOBIAR. E%)
R SALET R, BABMRRE,
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RESE

PITftE. (B 4.1)

MFFIERNIZEE, (B 5.1)

RS EXESE. (E5.2)
HEARGFSEESESE . (B 5.3)
txicshFl. (B 5.4)

ShELHEANHEF. (B 5.5)

IR 2RI %3 (E 5.6)

fE3E (B 5.7)
EEiEELEY. (B 5.8)
EFBANIRT. (B 5.9)
EREREEER R b,
MEALEzNEZHE (B 5.11)
HERE, (B6.1)
HITIRE = “6. IAE”

(& 5.10)

6. ThiE
HIigE:

- RERE
- HEEE

1000 Lux
2 #

EEZE (H6.2E)
KRR R

mreeEz ( - mass,
ATREEE 3F - BEER,

29 2 Lux
£7 1000 Lux

R
EREARBIEER, WREHTHAZ LS -
BB,

RFEiZE (B 6.2F)

AT max = RKEE, 270 min
AFEmin = RERE, L28%
1RR:

RERMSEER, BIGEFRRERE,

7. ARERIRE R

RIERER NGB RENRAER.

Bl (B71)

P AR B T8 = AR K/ RIE LI o B & B E X4EE

BMEE. HRERITASE S R RS,
(B 7.2/7.3/7.4)

RAATATKARFERE (B 7.5)

8. HEPFI{RFF

FEm R,
ZAKTRESRY, RIER—RES (FEFEN) #HITHE

EERE: BEREFXEER.

9. REMAIE
BTFiRE. HHEMEEMRERRERSIRERF A,

!Ei TR TR EEHIR |
—©

st E K :

IRIBIE ARIA TR IR FREMBEF U ERBRESREE
EREEPHERAN, HAELEBERANEFRES
Frif SR FE — RIFRIBEIMRER IR B RF A

10. FliERTIEEFE

% AR TR DI A B, EIREANER
TR R REMERR, ST T RS, i

FFEARIEE F= L REFN TN RE SR 4. FRIRERD 36 4

A, BEBEEMIEEITE. MRSEERSE

B 7= mm R B B R 77 A ST HERR, R iR AR S5 (BT 4EME L
7 EIRERPEAR M ARIR) IR IR FTRE. FMIRK, R
IEMfE A RARFFE R AR R FIRIT R B S ERRE
BN, SMNEm ERFSH I A RIERIFTTEF
FRARBR 55380,

R SR A B0 IR 5 12 ) B EE R AT B, K R
FEHLAR (WEEHNTERSE) QRIFITFER
KYERR, A HEZEZRIR.

HEAERR S

AR B 2B s SRR BRRSE B M B9 7= a, R
i AR 553k 4 E R H.

&

I &RRE
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1. FREH

R~ (B X & X %)

120 X 160 X 107 mm

FLRFLE

220-240V, 50/60 Hz

NEEEE (Pop) 930W

FiEE (360° ) 862 Im

HEXL 93 Im/W

ERBHN (Pg) 020W

FL iR LR 45mA

MERRH 0.90

&g 3,000K (EEH )

BEIEH R, = 82

PR ERES L70B50 7 25° C At : > 60,000 /JNaF

SDCM KB & —BUiE

KBS

HEE 3

WAL

FEREERIRAR

BRER 8m
160° , E&BHIELTINGE, RRAERIEREE © +/-30° KEHE
RABEER : 4950 m?

e & 2s-70 min

=EERE 2 Z 1,000 Lux

RIPFEN P44

PSR I

HERE -20-+40° C

12. IB1TALFE

R EE #BIriE
LED &R iZ AT TCrL IR B RIELEIRE, RiEE, K W B, FiRRIEL ; BEERIRFX
B ERN TR
W % B BEED
LED FEREiZ kT TR AT H B ZEXREAT, TERELTREEX B EHRE
B HERF XK m T
BRI L2 BRI B EE. FiRREL, LRGSR
B BECERE R TH IR E B EFAT
LEDRERTZ SEXT TR ik K i) B R RSEE N FEEIELT B REEE, SENERAESES

LED/E R Z AT IR L8 HT 7/ K ]

B YR RSEE B

W [0 EER R B AT AT S
HEHESEE

LEDRERTZ AT SMTFF

W XU B2 ST FE P R A AR AA

W ENE HE ERRE

B BHFXRS (K. @ F) si@ExigE
HEHIES. MAFNEPSIRIEER
REETL

W LED BAZHATRE) (30) , HlE
FREFAER

B FEER
B FEER
B PLEE, FHREta

[ ;g LED &R Z AT R4 TE R BRI R
£
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